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	 ภาษาไทยกับภาษาเขมรมีความใกล้ชิดกันมาก นับเป็นเวลานานมาแล้ว ตั้งแต่ศิลาจารึก
ของพ่อขุนรามค�ำแหงมหาราช ซ่ึงเป็นศิลาจารึกหลักแรกที่จารึกด้วยภาษาไทยก็ปรากฏค�ำยืมจาก
ภาษาเขมรเป็นจ�ำนวนมาก แม้ว่าในปัจจุบันภาษาไทยจะไม่ได้ยืมค�ำศัพท์ในภาษาเขมรมาใช้มากเช่นเดิม
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ในภาษาไทย, 208461 วรรณกรรมแปล, 208371 วรรณกรรมเขมร, และ 208343 อิทธิพล 
ภาษาต่างประเทศในภาษาไทย รวมท้ังรายวิชาที่เกี่ยวข้องกับวรรณคดีต่างๆ ภาษาเขมรก็มีบทบาท 
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	 หนังสือเรื่อง “อักขรวิธีภาษาเขมร” เล่มนี้ เรียบเรียงข้ึนเพื่อใช้ในการเรียนการสอน
รายวิชาต่างๆ ที่เกี่ยวกับภาษาเขมรข้างต้น รวมทั้งเพื่อผู้สนใจได้ศึกษาด้วยตนเอง และใช้เป็นพื้นฐาน
ในการเรียนรู ้ภาษาเขมรซึ่งเป ็นภาษาของประเทศเพื่อนบ้านของประเทศไทยได้อีกทางหนึ่ง
	 ผู ้ เขียนขอกราบระลึกในพระคุณของ ศาสตราจารย์เกียรติคุณ ดร.อุไรศรี วรศะริน  
อาจารย์อัญชนา จิตสุทธิญาณ ครูผู้เปิดโลกทัศน์ทางภาษาเขมรให้แก่ผู้เขียน ขอขอบพระคุณท่านเจ้าของ
ข้อมลูต่างๆ ทีน่�ำมาอ้างองิไว้ในหนงัสอืเล่มนี ้ผูเ้ขยีนถือเสมอืนว่าทกุท่านเป็น “คร”ู ของผู้เขยีน ขอขอบคุณ
ส�ำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยนเรศวร, รองศาสตราจารย์ ดร.ดวงเด่น บุญปก, ดร.วิชชุกร ทองหล่อ  
และนายพชร ล�ำเจยีก นกัศกึษาปรญิญาโท ภาควชิาจารกึภาษาไทยและภาษาตะวนัออก คณะโบราณคดี 
มหาวิทยาลัยศิลปากร เป็นอย่างยิ่ง ไว้ ณ โอกาสนี้ 	
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วิวัฒนาการตัวอักษรเขมร 
 
 
 
 
 

อำรยธรรมจำกอินเดียได้แพร่เข้ำมำยังดินแดนแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดยอำจเริ่มจำก
กำรติดต่อค้ำขำย ซึ่งปรำกฏหลักฐำนย้อนไปถึงสมัยรำชวงศ์กุษำณะ (ประมำณพุทธศตวรรษที่ 7)  
ดังปรำกฏหลักฐำนโบรำณวัตถุศิลปะอินเดียตำมเมืองท่ำในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ท ำให้ทรำบว่ำ
บริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใต้นี้มีกำรติดต่อกับทำงอินเดียมำยำวนำน  

ชำวอินเดียที่เข้ำมำในดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็นระลอกๆ นอกจำกเข้ำมำท ำกำร
ค้ำขำยแล้วก็ได้น ำอำรยธรรมต่ำงๆ ซึ่งส่วนใหญ่ก็ได้ผสมผสำนกับวัฒนธรรมต่ำงชำติ เช่น กรีก โรมัน 
และเปอร์เซีย ก่อนเข้ำมำสู่ดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ อำรยธรรมส ำคัญ เช่น ระบบกำรเมือง  
กำรปกครอง สถำบันกษัตริย์ ระบบสังคม ศำสนำ ควำมเช่ือ ศิลปกรรม เทคโนโลยีและกำรผลิต 
วรรณกรรม และภำษำต่ำงๆ เช่น ภำษำสันสกฤตและภำษำบำลี โดยเฉพำะตัวอักษรสมัยรำชวงศ์ 
ปัลลวะที่นิยมใช้ในอินเดียตอนใต้  ก็ได้แพร่กระจำยเข้ำมำสู่ดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียง ใต้ 
และได้พัฒนำเป็นรูปอักษรต่ำงๆ อีกจ ำนวนมำก (จุไรรัตน์  ลักษณะศิริ, 2554, หน้ำ 16) 
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อักษรท่ีพบบริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  
1. อักษรปัลลวะ (Pallava script) 
 อักษรปัลลวะ คือ อักษรที่ใช้ในสมัยของรำชวงศ์ปัลลวะ โดยพัฒนำมำจำกอักษรพรำหมี1 
ใช้ในอินเดียทำงตอนใต้ และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ต่อมำได้พัฒนำเป็นอักษรต่ำงๆ ทั้งในอินเดียและ
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
 จุไรรัตน์  ลักษณะศิริ (2552, หน้ำ 486) กล่ำวว่ำ อักษรของรำชวงศ์ปัลลวะที่เผยแพร่ไปยัง
ดินแดนนอกอินเดีย คือ ดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ แล้วก็ได้พัฒนำต่อไปเป็นอักษรต่ำงๆ  
หลำยชนิดเพื่อใช้บันทึกภำษำต่ำงๆ ในดินแดนดังกล่ำว อักษรหลักท่ีพัฒนำจำกอักษรปัลลวะในดินแดน
นี้มี 4 ชนิด คือ  

1.อักษรจำมปำ (Champa script)  
2.อักษรเขมร (Khmer script)  
3.อักษรมอญ (Mon script)  
4.อักษรกว ิ(Kawi script) 

 โดยอักษร 3 ชนิดแรกพัฒนำขึ้นในดินแดนที่เป็นประเทศกัมพูชำ เวียดนำม พม่ำ ไทย และ
ลำวปัจจุบัน ส่วนอักษรกวิพัฒนำขึ้นในดินแดนที่เป็นประเทศอินโดนีเซียในปัจจุบัน 

2. อักษรหลังปัลลวะ (Post Pallava script) 
อักษรหลังปัลลวะ คือ อักษรปัลลวะที่แพร่กระจำยเข้ำมำสู่บริเวณแถบเอเชียตะวันออก 

เฉียงใต้ แล้วมีพัฒนำกำรต่อจำกอักษรปัลลวะ โดยมีพัฒนำกำรต่ำงจำกอักษรปัลลวะในประเทศอินเดีย 
มีลักษณะเปลี่ยนไปตำมสภำพภูมิประเทศและสังคม แต่ยังคงมีโครงสร้ำงสัณฐำนของตัวอักษรที่คล้ำย
กับอักษรปัลลวะอยู่ ตัวอักษรหลังปัลลวะนี้มีลักษณะแตกต่ำงกันไปตำมถิ่นต่ำงๆ และพัฒนำเป็น
ตัวอักษรชนิดต่ำงๆ ต่อไป 

                                                           
1 อักษรพรำหมี (Brahmi script) คือ อักษรที่ใช้ในอินเดีย พบในจำรึกสมัยพระเจ้ำอโศกมหำรำช ในช่วง พ.ศ.273 และเป็นต้นแบบของอักษร
ส่วนใหญ่ในอินเดีย 
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[แผนผังแสดงพัฒนาการอักษรต่างๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้] 

3. อักษรเขมร (Khmer script) 
อำณำจักรเขมรใช้ตัวอักษรที่ได้รับมำจำกอินเดียใต้บันทึกเรื่องรำวต่ำงๆ ในอำณำจักร 

ทั้งเป็นภำษำสันสกฤต และภำษำของตนเอง มีกำรเปลี่ยนแปลงของตัวอักษรบ้ำงแต่ไม่มำกนัก 
จนกระทั่งสมัยพระนครมีกำรพัฒนำและดัดแปลงให้เป็นอักษรของตนและใช้ภำยในอำณำจักร สำมำรถ
แบ่งได้เป็น  

 3.1 อักษรเขมรโบราณ คือ อักษรที่ใช้ในอำณำจักรเขมรตั้งแต่สมัยพระนครที่ได้พัฒนำ
ตัวอักษรที่ใช้อยู่เดิมให้เป็นอักษรเขมรและเรียกว่ำ “กัมวุชำกฺษร” หรือ “อักษรกัมพูชำ” ซึ่งปรำกฏ 
ครั้งแรกเมื่อประมำณพันกว่ำปีที่แล้ว ในศิลำจำรึกพนมพระบำท K.95 พ.ศ.1432 จำรึกว่ำ  
“เนะโศฺลกเนะคืมนฺสฺรสิรฺนุกมฺวุชำกฺษร” แปลว่ำ นี้โศลกนี้คือเขียนด้วยอักษรกัมพูชำ 

[ภาพจ าลองจารึกพนมพระบาท k.95] 

อักษรปัลลวะ

อักษรหลังปัลลวะ

อักษรจำมปำ

อักษรจำม

อักษรเขมรโบรำณ

ลำยสือไทย

อักษรฝักขำม

อักษรลำว

อักษรไทย

อักษรเขมร

อักษรมูล

อักษรเชรียง

อักษรมอญโบรำณ

อักษรมอญ อักษรธรรมล้ำนนำ

อักษรธรรมล้ำนช้ำง

อักษรไทลื้อ

อักษรพม่ำ

อักษรกวิ

อักษรเรชัง

อักษรตักบันวำ

อักษรชวำ

อักษรฮำนูโนโอ

อักษรบูฮิด

อักษรบำตัก
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นับจำกปีที่จำรึกจนถึงปัจจุบัน  (พ.ศ.1432-2560) อักษรเขมรโบรำณมีมำแล้วกว่ำ  
1,128 ปี และมีพัฒนำกำรของตัวอักษรมำเป็นอักษรเขมรในปัจจุบัน 

 3.2 อักษรเขมร คือ อักษรที่ใช้ส ำหรับบันทึกภำษำเขมรในปัจจุบัน มีอักษรอยู่ 2 ชุด คือ 
อักษรเชรียงและอักษรมูล ส ำหรับใช้ในลักษณะที่ต่ำงกัน 

อักษรเชรียง (អកសរស្រៀង2) 
 ค ำว่ำ เชรียง หรือ ស្រៀង แปลว่ำ เอียง, เอน (ทุนพระยำอนุมำนรำชธน, 2517, หน้ำ 130) 
อักษรเชรียงจึงเป็นอักษรที่มีลักษณะเส้นเล็ก เรียว และเอน ใช้ส ำหรับเขียนข้อควำมในส่วนเนื้อหำ 
และสำมำรถเขียนหัวข้อเรื่องได้ด้วย 

ក្ក ខ្ខ គ្គ ឃ្ឃ ង្ង 
ច្ច ឆ្ឆ ជ្ជ ឈ្ឈ ញ្ញ 
ដ្ដ ឋ្ឋ ឌ្ឌ ឍ្ឍ ណ្ណ 
ត្ត ថ្ថ ទ្ទ ធ្ធ ន្ន 
ប្ប ផ្ផ ព្ព ភ្ភ ម្ម 
យ្យ រ្រ ល្ល វ្វ ស្ស 
ហ្ហ ឡ អ្អ   

[ตัวอย่างอักษรเชรียง] 

  

                                                           
2 ออกเสียงว่ำ /qaksɑɑ criəŋ/ 



5

วิวัฒนาการตัวอักษรเขมร บทที่ 1

๑๒ 
 

ในปัจจุบันอักษรเชรียงได้พัฒนำเป็นอักษรฌร (អកសរឈរ3) ค ำว่ำ ฌร หรือ ឈរ แปลว่ำ ยืน, 
ตรง (ทุนพระยำอนุมำนรำชธน, 2517, หน้ำ 131-132) คือ ตัวอักษรที่มีลักษณะสัณฐำนตัวอักษร
เหมือนกับอักษรเชรียง แต่เขียนตัวตรงไม่เอนหรือเอียงเหมือนกับอักษรเชรียง 

ករ ខ្យខ លគ ឃ្ឃ ងង 
ច្ច ឆ្ឆ រជ ឈឈ ញ្ញ 
ដ្ដ ឋ្ឋ ឌ្ឌ ឍ្ឍ ណ្ណ 
ត្ត ថ្ថ ទ្ទ ធ្ធ នន 
បប ផ្ផ ពព ភ្ភ មម 
យយ ្រ លេ វ វ សស 
ហ្ហ ឡ អអ   

 [ตัวอย่างอักษรฌร] 

 ปัจจุบันอักษรฌรเป็นที่นิยมกว่ำอักษรเชรียง โดยเฉพำะหนังสือจะพิมพ์ด้วยอักษรฌร 
เนื่องจำกพิมพ์ง่ำย สะดวก และประหยัดเนื้อที่กระดำษกว่ำอักษรเชรียง แต่อักษรฌรมักเรียกโดยรวม
ว่ำเป็นอักษรเชรียงเพรำะมีรูปลักษณะสัณฐำนอักษรเหมือนกันต่ำงกันเพียงอักษรเชรียงเขียนเอน  
ส่วนอักษรฌรเขียนตรงเท่ำนั้น 
  

                                                           
3 ออกเสียงว่ำ /qaksɑɑ chɔɔ/ 
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อักษรมูล (អកសរមូល4) 
 ค ำว่ำ มูล หรือ មូល แปลว่ำ กลม (ทุนพระยำอนุมำนรำชธน, 2523, หน้ำ 533) อักษรมูล 
มีลักษณะสัณฐำนตัวอักษรต่ำงจำกอักษรเชรียง มีลักษณะเส้นหนำ สัณฐำนค่อนข้ำงกลม และตัวอักษร
ตรง ใช้ส ำหรับเขียนหัวข้อเรื่อง ช่ือสถำนที่ ป้ำยโฆษณำ และอื่นๆ  อักษรมูลนี้มีลักษณะสัณฐำน
เดียวกับอักษรขอมไทย แต่มีอักขระวิธีแตกต่ำงกัน 
   

ក្ក ខ្ខ គ្គ ឃ្ឃ ង្ង 
ច្ច ឆ្ឆ ជ្ជ ឈ្ឈ ញ្ញ 
ដ្ដ ឋ្ឋ ឌ្ឌ ឍ្ឍ ណ្ណ 
ត្ត ថ្ថ ទ្ទ ធ្ធ ន្ន 
ប្ប ផ្ផ ព្ព ភ្ភ ម្ម 
យ្យ រ្រ ល្ល វ្វ ស្ស 
ហ្ហ ឡ អ្អ   

[ตัวอย่างอักษรมูล] 

 อำณำจักรเขมรได้ติดต่อกับอินเดียทำงตอนใต้ และส่งอิทธิพลให้กับอำณำจักรเขมร  
หลำยด้ำนโดยเฉพำะตัวอักษร จำกเดิมที่ได้น ำเอำอักษรของทำงอิน เดียใต้มำบันทึกเรื่องรำวต่ำงๆ  
เป็นภำษำสันสกฤต ก็มีกำรน ำมำบันทึกเป็นภำษำของตนเอง แล้วจึงมีกำรน ำอักษรอินเดียใต้ (ปัลลวะ)  
มำดัดแปลงให้เป็นอักษรของตนเอง เพิ่มเอกลักษณ์ให้งดงำมยิ่งข้ึน จนสำมำรถบันทึกภำษำเขมรได้ 

  

                                                           
4 ออกเสียงว่ำ /qaksɑɑ muul/ 
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แบบฝึกหัดท้ายบทที่ 1 

1. ให้อธิบำยวิวัฒนำกำรของอักษรเขมรตั้งแต่เริ่มจนถึงปัจจุบัน ว่ำมวีิวัฒนำกำรมำอย่ำงไร 
2. ให้อธิบำยควำมสัมพันธ์ระหว่ำงอักษรไทยกับอักษรเขมรว่ำมีควำมสัมพันธ์กันอย่ำงไร 
3. ให้อธิบำยอิทธิพลของอักษรเขมรโบรำณทีม่ีผลต่ออักษรไทยปัจจบุัน 
  



วิวัฒนาการตัวอักษรเขมรบทที่ 1
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๑๕ 
 

  



๑๖ 
 

 
บทที่ 2 

ระบบเสียงภาษาเขมร 
 
 
 
 
 

ภำษำเขมรจัดอยู่ในกลุ่มภำษำมอญ-เขมร เป็นกลุ่มของภำษำพื้นเมืองในแถบอินโดจีน อยู่ใน
ตระกูลภำษำออสโตรเอเชียติก (Austro-Asiatic languages) ทั้งยังได้รับอิทธิพลจำกภำษำบำลี และ
ภำษำสันสกฤต จำกอิทธิพลของศำสนำฮินดูและศำสนำพุทธ นอกจำกนี้ยังมีอิทธิพลจำกภำษำอื่นๆ 
เช่น ภำษำไทย ภำษำฝรั่งเศส ภำษำเวียดนำม ฯลฯ ซึ่งเป็นผลมำจำกกำรติดต่อกัน ควำมใกล้ชิด 
ทำงภูมิศำสตร์ กำรค้ำขำย กำรเมือง เป็นต้น 

ภำษำเขมรมีกำรใช้ภำษำที่แตกต่ำงกันออกไปตำมถ่ินต่ำงๆ สำมำรถแบ่งเป็นภำษำถิ่นได้ 5 
ส ำเนียง คือ 

➢ ส ำเนียงเขมรต่ ำ (เขมรกรอม) ใช้พูดในแถบสำมเหลี่ยมปำกแม่น้ ำโขงในประเทศเวียดนำม 
➢ ส ำเนียงเขมรสูง (เขมรเลอ) ใช้พูดในชำวไทยเช้ือสำยเขมรในแถบอีสำนใต้ โดยเฉพำะ 

ในจังหวัดสุรินทร์ จังหวัดบุรีรัมย์ ฯลฯ 

ระบบเสียงภาษาเขมร

บทที่ 
2
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๑๗ 
 

➢ ส ำเนียงตะวันตก ใช้พูดทำงภำคตะวันตกของประเทศกัมพูชำบริเวณทิวเขำบรรทัด และ
จังหวัดจันทบุรี ในไทย 

➢ ส ำเนียงพนมเปญ ใช้พูดในพนมเปญและจังหวัดโดยรอบ ถือเป็นส ำเนียงกลำงของกัมพูชำ 
➢ ส ำเนียงพระตะบอง ใช้พูดทำงแถบภำคเหนือของประเทศกัมพูชำ 

ภำษำเขมรสำมำรถจัดอยู่ในกลุ่มภำษำได้สองกลุ่มภำษำ คือ ภำษำค ำโดดและภำษำค ำติดต่อ 
ในภำษำเขมรค ำส่วนใหญ่เป็นค ำโดด แต่มีลักษณะกำรสร้ำงค ำแบบภำษำค ำติดต่อโดยกำรเติมหน้ำค ำ 
(Prefix) และกำรเติมกลำง (infix) โครงสร้ำงประโยคพื้นฐำนของภำษำเขมรประกอบด้วย ประธำน+
กริยำ+กรรม เช่นเดียวกับภำษำไทย  

ระบบเสียงในภำษำเขมรประกอบด้วย หน่วยเสียงพยัญชนะ และหน่วยเสียงสระ 
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ระบบเสียงภาษาเขมร บทที่ 2 

๑๘ 
 

1. หน่วยเสียงพยัญชนะภาษาเขมร (Khmer Consonant Sounds) 
 หน่วยเสียงพยัญชนะในภำษำเขมรแบ่งเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะต้น และหน่วยเสียง
พยัญชนะสะกด ดังนี ้
 1.1 หน่วยเสียงพยัญชนะต้น ในภำษำเขมรสำมำรถแบ่งได้ดังนี ้

พยัญชนะต้นเด่ียว คือ พยัญชนะต้นท่ีมีหน่วยเสียงเพียงหน่วยเสียงเดียว พยัญชนะต้นเดี่ยว
ในภำษำเขมรมี 18 หน่วยเสียง ดังตำรำง 

[ตารางแสดงหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเด่ียวในภาษาเขมร] 

 

  

ฐำนกรณ์ → ริมฝีปำก 
(Bilabial) 

ริมฝีปำก+ฟัน 
(Labiodental) 

ปุ่มเหงือก 
(Alveolar) 

เพดำนแข็ง 
(Palatal) 

เพดำนอ่อน 
(Velar) 

เส้นเสียง 
(Glottal) ลักษณะเสียง↓ 

กัก ไม่ก้อง 
(Voiced Stop) 

p  t c k q 

กัก ก้อง 
(Voiceless Stop) 

b  d    

เสียดแทรก 
(Fricative) 

 f s   h 

นำสิก 
(Nasal) 

m  n ñ ŋ  

รัว 
(Trill) 

  r    

ข้ำงลิ้น 
(Lateral) 

  l    

อัฒสระ 
(Semivowel) 

w   y   
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๑๙ 
 

พยัญชนะต้นควบ คือ พยัญชนะต้นที่มีหน่วยเสียงมำประกอบกันตั้งแต่สองหน่วยเสียงขึ้นไป 
ในภำษำเขมรสำมำรถควบได้ถึงสำมหน่วยเสียง ปัจจุบันภำษำเขมรมีพยัญชนะต้นควบสอง /cc-/  
85 หน่วยเสียง และพยัญชนะต้นควบสำม /ccc-/ 2 หน่วยเสียง (Huffman, 1970, p.7) 

C1 C2 C3 
 p t c k q b d m n ñ ŋ w y l r s h th kh 
p  x x x o  o  x x x  x x / / /   
t x   x o o  x x  x x x x /  /   
c x   x o o o x x  x x o x /  /   
k x x x  o o o x x x o x x x / / /   
s / /  / / / / / / / / /  / /   /  
q            o        
m  o o  o  o  o o    o o o o   
l o   o o o  o   o o     o  o 

[ตารางความสัมพันธ์หน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบกล้ าของภาษาเขมร]5 

/ แสดงเสียงท่ีออกควบกันสนิท 
x  แสดงเสียงท่ีออกโดยมลีมแทรกระหว่ำงพยัญชนะ 
o แสดงเสียงท่ีออกโดยมเีสียง [ ə ] เช่ือม 

จำกตำรำงจะเห็นว่ำพยญัชนะต้นควบไมไ่ด้เกดิควบกันสนิทท้ังหมด มีลักษณะกำรควบ ดังนี ้
เสียงที่ออกควบกันสนิท 

- พยัญชนะต้นเสียงที่หนึ่ง (c1) เป็น เสียงกัก ไม่ก้อง /p, t, c, k/ เมื่อมีเสียง /r, s, 
h/ เป็นเสียงท่ีสอง (c2) จะควบสนิท เช่น /pr, ch/ ออกเป็น [pr, ch] 

- พยัญชนะต้นเสียงที่หนึ่ง (c1)  /s/ ออกเสียงควบสนิทกับทุกเสียงทั้งเสียงที่สอง 
(c2) และเสียงท่ีสำม (c3) เช่น /st, sŋ, sth/ ออกเป็น [st, sŋ, sth] 

                                                           
5 ภำควิชำภำษำตะวันออก คณะโบรำณคดี มหำวิทยำลัยศิลปำกร, หน้ำ 301 
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ระบบเสียงภาษาเขมร บทที่ 2 

๒๐ 
 

เสียงที่ออกโดยมีเสียงพ่นลมเชื่อม 
- พยัญชนะต้นเสียงที่สอง (c2) เป็น เสียงกัก ไม่ก้อง จะมีเสียงพ่นลมเช่ือม เช่น 

/pt, ck, kñ/ ออกเป็น [pht, chk, khñ] ยกเว้น /r/ 

เสียงที่ออกโดยมีเสียง [ ə ] เชื่อม 
- พยัญชนะต้นตัวที่หนึ่ง (c1) /q, m, l/ จะมีเสียงสระ [ ə ] เช่ือมเสมอ เช่น /qw, 

mt, lb/ ออกเป็น [qəw, mət, ləb]  
- พยัญชนะต้นเสียงที่สอง (c2) เป็น /q b d ŋ y/ จะมีเสียงสระ [ ə ] เช่ือมเสมอ 

เช่น /pq, tb, kŋ/ ออกเป็น [pəq, təb, kəŋ] 

1.2 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด  คือ หน่วยเสียงท้ำยของกำรประกอบหน่วยเสียง 
 ในภำษำเขมรมี 13 หน่วยเสียง ดังตำรำง 
ฐานกรณ ์→ ริมฝีปาก 

(Bilabial) 
ปุ่มเหงือก 
(Alveolar) 

เพดานแข็ง 
(Palatal) 

เพดานอ่อน 
(Velar) 

เส้นเสียง 
(Glottal) ลักษณะเสียง ↓ 

กัก ไม่กอ้ง 
(Voiced Stop) 

p t c k q 

กัก ก้อง 
(Voiceless Stop) 

     

เสียดแทรก 
(Fricative) 

    h 

นาสิก 
(Nasal) 

m n ñ ŋ  

รัว 
(Trill) 

     

ข้างลิ้น 
(Lateral) 

 l    

อัฒสระ 
(Semivowel) 

w  y   

[ตารางแสดงหน่วยเสียงพยัญชนะสะกดในภาษาเขมร] 
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๒๑ 
 

2. หน่วยเสียงสระภาษาเขมร (Khmer Vowel Sounds) 

หน่วยเสียงสระในภำษำเขมรมี 31 หน่วยเสียง ซึ่งสำมำรถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ สระ
เดี่ยวและสระประสม ดังน้ี 
สระเด่ียว 

เสียงยำว มี 10 หน่วยเสียง คือ /ii, ee, ɛɛ, ɨɨ, əə, aa, ɑɑ, uu, oo, ɔɔ/ 
เสียงสั้น มี 8 หน่วยเสียง คือ /i, e, ɨ, ə, a, ɑ, u, o/ 

สระประสม 
เสียงยำว มี 10 หน่วยเสียง คือ /iə, ɨə, uə, ei, əɨ, ou, ae, aə, ao, ɔə/ 
เสียงสั้น มี 3 หน่วยเสียง คือ /ĕə, ŭə, ŏə/ 

  



15

ระบบเสียงภาษาเขมร บทที่ 2 

คำ�ถามท้ายบทที่ 2

1.  ให้อธิบายลักษณะของเสียงพยัญชนะภาษาเขมร

2.  ให้อธิบายลักษณะเสียงพยัญชนะสะกดของภาษาเขมรเทียบกับภาษาไทย

3.  ให้อธิบายลักษณะของเสียงสระในภาษาเขมร



ระบบเสียงภาษาเขมรบทที่ 2

16

๒๓ 
 

  



๒๔ 
 

 
บทที่ 3 

อักษร สระ และเครื่องหมายเขมร 
 
 
 

 
 
1. อักษรเขมร (Khmer script) 
 อักษรในภำษำเขมรมีสองแบบ คือ อักษรตัวเต็มและตัวเชิง อักษรตัวเต็ม เป็นอักษรที่ใช้
โดยทั่วไปเขียนบนเส้นบรรทัด ใช้ส ำหรับเป็นพยัญชนะต้นในค ำพยำงค์เดียว หรือใช้เป็นตัวสะกดได้ 
เช่น ក ច្ ដ្ ប យ ส่วนอักษรตัวเชิง หรือ សរីង หมำยควำมว่ำ เท้ำ, ตีน  อักษรตัวเชิงใช้ส ำหรับเขียน 
เป็นพยัญชนะควบกล้ ำ อักษรน ำ ตัวสะกดซ้อน ค ำสองพยำงค์แบบซ้อนพยัญชนะ หรือค ำแผลง  
โดยเขียนใต้อักษรตัวเต็ม 

อักษรตัวเต็มในภำษำเขมรมีทั้งหมด 33 รูปตัวอักษร และอักษรตัวเชิงมี 32 รูป อักษรเขมร
แบ่งเป็น สองกลุ่ม คือ กลุ่มเสียงไม่ก้อง (อโฆษะ) และกลุ่มเสียงก้อง (โฆษะ) หรือกลุ่มเสียง ออ /ɑɑ/ 
และกลุ่มเสียง โอ /ɔɔ/ และจัดตัวพยัญชนะตำมกลุ่มพยัญชนะวรรค6 ดังนี ้
  

                                                           
6 อดุลย์  ตะพัง และพลอย  แสงลอย (2559, หน้ำ 5) กล่ำวว่ำ เนื่องจำกตัวพยัญชนะเขมรเป็นตัวพยัญชนะที่สร้ำงข้ึนหรือได้ดัดแปลงมำจำก
ตัวอักษรปัลลวะในประเทศอินเดียตอนใต้ดังได้กล่ำวมำแล้ว ดังนั้นกำรจัดตัวพยัญชนะหรือแบ่งกลุ่มตัวพยัญชนะหรือกำรเข้ำวรรคของตัว
พยัญชนะจึงเป็นแบบเดียวกันกับกำรจัดกลุ่มในตัวอักษรปัลลวะ 

อักษร สระ และเครื่องหมายเขมร

บทที่ 
3
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๒๕ 
 

แบบอักษรเชรียง 

วรรค 
เสียงไม่ก้อง (อโฆษะ) เสียงก้อง (โฆษะ) 

เสียงเบา เสียงหนัก เสียงเบา เสียงหนัก เสียงนาสิก 
วรรค 
กะ 

ក ្រ ខ្យ ្ខ ល ្គ ឃ្ ្ឃ ង ្ង 
/kɑɑ/ /khɑɑ/ /kɔɔ/ /khɔɔ/ /ŋɔɔ/ 

วรรค 
จะ 

ច្ ្ច ឆ្ ្ឆ រ ្ជ ឈ ្ឈ ញ ្ញ 
/cɑɑ/ /chɑɑ/ /cɔɔ/ /chɔɔ/ /ñɔɔ/ 

วรรค 
ฏะ 

ដ្ ្ដ ឋ្ ្ឋ ឌ្ ្ឌ ឍ្ ្ឍ ណ្  ្ណ 
/dɑɑ/ /thɑɑ/ /dɔɔ/ /thɔɔ/ /nɑɑ/ 

วรรค 
ตะ 

ត្ ្ត ថ្ ្ថ ទ្ ្ទ ធ្ ្ធ ន ្ន 
/tɑɑ/ /thɑɑ/ /tɔɔ/ /thɔɔ/ /nɔɔ/ 

วรรค 
ปะ 

ប ្ប ផ្ ្ផ ព ្ព ភ្ ្ភ ម ្ម 
/bɑɑ/ /phɑɑ/ /pɔɔ/ /phɔɔ/ /mɔɔ/ 

ไม่จัดกลุ่มเสียง (โฆษะ-อโฆษะ) 
เศษ
วรรค 

យ ្យ រ ្្ ល ្េ វ ្វ   

/yɔɔ/ /rɔɔ/ /lɔɔ/ /wɔɔ/ 

ស ្ស ហ្ ្ហ ឡ - អ ្អ  

/sɑɑ/ /hɑɑ/ /lɑɑ/ /qɑɑ/  

  

-

-

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - - -

-

-

- -

- - -

-

- -

---

-

-
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อักษร สระ และเครื่องหมายเขมร บทที่ 3 

๒๖ 
 

แบบอักษรมูล 

วรรค 
เสียงไม่ก้อง (อโฆษะ) เสียงก้อง (โฆษะ) 

เสียงเบา เสียงหนัก เสียงเบา เสียงหนัก เสียงนาสิก 
วรรค 
กะ 

ក្ ក្ ខ្ ខ្ គ្ គ្ ឃ្ ្ឃ ង្ ង្ 
/kɑɑ/ /khɑɑ/ /kɔɔ/ /khɔɔ/ /ŋɔɔ/ 

วรรค 
จะ 

ច្ ច្ ឆ្ ឆ្ ជ្ ជ្ ឈ្ ្ឈ ញ ញ្ 
/cɑɑ/ /chɑɑ/ /cɔɔ/ /chɔɔ/ /ñɔɔ/ 

วรรค 
ฏะ 

ដ្ ដ្ ឋ្ ឋ្ ឌ្ ឌ្ ឍ្ ្ឍ ណ្ ណ្ 
/dɑɑ/ /thɑɑ/ /dɔɔ/ /thɔɔ/ /nɑɑ/ 

วรรค 
ตะ 

ត្ ត្ ថ្ ថ្ ទ្ ទ្ ធ្ ធ្ ន្ ន្ 
/tɑɑ/ /thɑɑ/ /tɔɔ/ /thɔɔ/ /nɔɔ/ 

วรรค 
ปะ 

ប្ ្ប ផ្ ផ្ ព្ ព្ ភ្ ភ្ ម្ ម្ 
/bɑɑ/ /phɑɑ/ /pɔɔ/ /phɔɔ/ /mɔɔ/ 

ไม่จัดกลุ่มเสียง (โฆษะ-อโฆษะ) 
เศษ
วรรค 

យ្ ្យ រ រ្្ ល្ ល្ វ្ វ្   

/yɔɔ/ /rɔɔ/ /lɔɔ/ /wɔɔ/ 

ស្ ្ស ហ្ ហ្ ឡ - អ្ អ្  

/sɑɑ/ /hɑɑ/ /lɑɑ/ /qɑɑ/  

- - - - -

-

--

- -

-- - -

-

- -

- - - --

-

- - -

- - -

-

- -
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๒๗ 
 

1.1 การเขียนตัวอักษรเขมร 

ตัวอักษรเขมรประกอบด้วยส่วนที่เป็นตัวอักษร และส่วนที่เรียกว่ำ “ศก”7  กำรเขียน 
ตัวอักษรเขมรเริ่มเขียนจำกตัวอักษรก่อน โดยเริ่มเขียนจำกทำงซ้ำยไปขวำแล้วจึงเขียนส่วนที่เป็นศก
หลังสุด  

ศกอักษรมี 3 รูป คือ 

แบบท่ี 1 
 

เช่น ក ល ច្ ឆ្ ត្ 
แบบท่ี 2 

 
เช่น ឈ រ អ 

แบบท่ี 3 
 

เช่น រ ថ្ ផ្ 
 
กำรเขียนตัวอักษรมี 2 แบบดังนี้ 

แบบที่ 1 เช่น ตัวอักษร ក ល ណ្ จะเริ่มเขียนจำกซ้ำยไปขวำ เริ่มจำกด้ำนล่ำงขึ้นไปข้ำงบน 
แล้วจึงต่อศก ดังนี ้

1 2 3 4 

    
   

แบบที่ 2 เช่น ตัวอักษร ច្ ថ្ ផ្ จะเริ่มเขียนจำกซ้ำยไปขวำ เริ่มจำกด้ำนบนลงไปด้ำนล่ำง 
แล้วจึงต่อศก ดังนี ้

1 2 3 4 

    
   

 
                                                           
7 ค ำว่ำ ศก หรือ សក แปลว่ำ เส้นผม เพรำะมีลักษณะคล้ำยเส้นผม เขียนไว้บนตัวอักษร 
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๒๘ 
 

1.2 รูปอักษรท่ีมีลักษณะคล้ายกนั 
1) อักษรเชรียงท่ีมีสัณฐำนอักษรคล้ำยกัน เช่น 

ដ្ រ ផ្ 

ច្ ធ្ ឆ្ 

ឃ្ យ 
 

រ ផ្ 
 

ច្ ថ្ 
 

ថ្ ផ្ 
 

រ វ  

ប ម 
 

ម អ 
 

   

2) อักษรมูลที่มีสณัฐำนอักษรคล้ำยกัน เช่น 

ង្ ជ្   
ច្ ថ្   
ជ្ ថ្   
ដ្ ផ្   
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๒๙ 
 

ធ្ ផ្   
ជ្ ដ្ ថ្ ផ្ 
ដ្ ផ្ ធ្  
ប្ ម្   
ម្ អ្   

3) อักษรเชรียงและอักษรมลูที่มสีณัฐำนอักษรต่ำงกัน เช่น 

ង  ង្ 
រ  ជ្ 
ដ្ ដ្ 
ទ្ ទ្ 
ន  ន្ 
វ វ្ 
ឡ ឡ 
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๓๐ 
 

1.3 รูปอักษรเขมรเทียบกับอักษรไทย 
วรรค รูปอักษร 
วรรค 
กะ ក ก ខ្យ ข ល ค ឃ្ ฆ ង ง 
      

วรรค 
จะ ច្ จ ឆ្ ฉ រ ช ឈ ฌ ញ ญ 
      

วรรค 
ฏะ ដ្ ฎ ឋ្ ฐ ឌ្ ฑ ឍ្ ฒ ណ្ ณ 
      

วรรค 
ตะ ត្ ต ថ្ ถ ទ្ ท ធ្ ธ ន น 
      

วรรค 
ปะ ប บ ផ្ ผ ព พ ភ្ ภ ម ม 
      

เศษ
วรรค យ ย រ ร ល ล វ ว   

 ស ส ហ្ ห ឡ ฬ អ อ   
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2. สระเขมร (Khmer Vowel) 
 สระในภำษำเขมรแบ่งเป็น 2 ประเภท คือ สระจม และสระลอย ดังนี้ 

2.1 สระจม (Dependent vowel) หรือสระประกอบ ในภำษำเขมรเรียกว่ำ สระนิสสัย (្សៈ
និសសយ័ /sraq nihsay/) คือ สระที่ต้องประกอบกับพยัญชนะเพื่อออกเสียงร่วมกันกับพยัญชนะ สระจม
ในภำษำเขมรมี ดังน้ี 

รูปสระ เสียงกลุ่ม  
/ɑɑ/ 

เสียงกลุ่ม  
/ɔɔ/ 

พยัญชนะกลุ่ม  
/ɑɑ/ 

พยัญชนะกลุ่ม  
/ɔɔ/ 

- /ɑɑ/ /ɔɔ/ ក /kɑɑ/ ល /kɔɔ/ 

្  /aa/ /iə/ កា /kaa/ គា /kiə/ 

្ិ /e/ /i/ កិ /ke/ លិ /ki/ 

្ី /əy/ /ii/ កី /kəy/ លី /kii/ 

្ឹ /ə/ /ɨ/ កឹ /kə/ លឹ /kɨ/ 

 ្ /əɨ/ /ɨɨ/ ក  /kəɨ/ ល  /kɨɨ/ 

្ុ /o/ /u/ កុ /ko/ លុ /ku/ 

្ូ /ou/ /uu/ កូ /kou/ លូ /kuu/ 

 ្ /uə/ /uə/ ក  /kuə/ ល  /kuə/ 

ស្ី /aə/ /əə/ សកី /kaə/ សលី /kəə/ 

ស្  /ɨə/ /ɨə/ សក  /kɨə/ សល  /kɨə/ 

ស្ៀ /iə/ /iə/ សកៀ /kiə/ សលៀ /kiə/ 

ស្ /ei/ /ee/ សក /kei/ សល /kee/ 

ស្ /ae/ /ɛɛ/ សក /kae/ សល /kɛɛ/ 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2. สระเขมร (Khmer Vowel)

-



25

อักษร สระ และเครื่องหมายเขมร บทที่ 3 
๓๒ 

 

รูปสระ เสียงกลุ่ม  
/ɑɑ/ 

เสียงกลุ่ม  
/ɔɔ/ 

พยัญชนะกลุ่ม  
/ɑɑ/ 

พยัญชนะกลุ่ม  
/ɔɔ/ 

ៃ្ /ay/ /ɨy/ ៃក /kay/ ៃល /kɨy/ 

ស្  /ao/ /oo/ សកា /kao/ សគា /koo/ 

ស្  /aw/ /ɨw/ សៅ /kaw/ សៅ /kɨw/ 

កុាំ /om/ /um/ កុាំ /kom/ លុាំ /kum/ 

ា្ំ /ɑm/ /um/ កាំ /kɑm/ លាំ /kum/ 

កាាំ /am/ /ŏəm/ កាាំ /kam/ គាាំ /kŏəm/ 

្  /ah/ /eə̆h/ ក  /kah/ ល  /keə̆h/ 

កិ  /eh/ /ih/ កិ  /keh/ លិ  /kih/ 

កឹ  /əh/ /ɨh/ កឹ  /kəh/ លឹ  /kɨh/ 

កុ  /oh/ /uh/ កុ  /koh/ លុ  /kuh/ 

សកី  /əh/ /ɨh/ សកី  /kəh/ សលី  /kɨh/ 

សក  /eh/ /ih/ សក  /keh/ សល  /kih/ 

សកា  /ɑh/ /ŭəh/ សកា  /kɑh/ សគា  /kŭəh/ 

 
  

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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๓๓ 
 

สระประกอบในภำษำเขมรแบ่งตำมต ำแหน่งที่ปรำกฏได้เป็น 4 ลักษณะ คือ สระหน้ำ  
สระหลัง สระบน และสระล่ำง ดังนี้ 

 
 สระบน  

สระหน้ำ ตัวอักษร สระหลัง 

 สระล่ำง  

สระหน้า คือ สระที่ปรำกฏอยู่หนำ้พยัญชนะต้น ได้แก่ ស្, ស្, ៃ្ 
เช่น សដ្ក /deik/ กิ. นอน. 

សម៉ែ្ត្ /maet/ น. เมตร (บำร.Mètre). 
 ៃដ្ /day/ น. มือ. 

สระหลัง คือ สระที่ปรำกฏอยูห่ลังพยัญชนะต้น ได้แก่ ្ , ្   
เช่น  ភាល /phiəq/ น. ภำค (ส ., บำ.). 
 ខ្យ  /khah/ คุ. งวด, แห้งงวดอย่ำงน้ ำ หรือน้ ำตำลเคี่ยว. 

สระบน คือ สระที่ปรำกฏอยู่บนพยัญชนะต้น ได้แก่ ្ិ, ្ី,  ្ 
เช่น វលិ /wɨl/ วิ. หมุน. 
 កីឡា /kəylaa/ น. กีฬำ. 
 ហ្ម ន /məɨn/ บ.ส . จ ำนวน 10 พัน (10,000). 

สระล่าง คือ สระที่ปรำกฏอยูล่่ำงพยัญชนะต้น ได้แก่ ្ុ, ្ូ,  ្ 
เช่น  លុយ /luy/ น. เงินตรำ 
 សូម /soum/ กิ. ขอ. 
 ប ន /buən/ บ.ส . สี่. 

หมายเหตุ 1. กำรเขียนสระ ្  มักเขียนต่อกับศก เช่น កា ជា រ  

- - -

--

- - -

- - -

-
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๓๔ 
 

2. การเขียนสระ ា  + ប เขียนต่อจากศกเส้นหนา้แล้วตดัศกเส้นหลงัออก เช่น បា 
เพราะหากไมต่ัดออกจะคล้ายกับอักษร ហ   

2.2 สระลอย (Independent vowel) ในภาษาเขมรเรียกว่าสระเต็มตัว (ស្រៈពេញតួ /sraq 
pɨñtuə/) คือ สระที่สามารถปรากฏได้โดยไม่ต้องประกอบกับพยัญชนะ สามารถออกเสียงได้  
มีความหมาย และสามารถประกอบกับพยัญชนะ (ตัวสะกด) ได้ด้วย 

รูปสระลอยอักษรเชรียง 
รูปสระ เสียง สระไทย ตัวอย่าง ความหมาย 

ឣ /qɑq/ อ ឣរគុណ /qɑɑ kun/ ขอบคุณ 

ឤ /qaa/ อา ឣ ទិតយ /qaa tɨt/ วันอาทิตย์ 

ឥ /qeq, qəq, qəy/ อิ ឥដ្ឋ /qət/ อิฐ 

ឦ /qəy/ อี ឦសាន /qəy saan/ ทิศอีสาน 

ឧ /qoq/ อุ ឧតតរ /qot dɑɑ/ ทิศอุดร 

ឩ /qou, qəw/ อู ឩដ្ឋ /qout/ อูฐ 

ឪ /qaw/ โอว ឪឡកឹ /qaw lək/ แตงโม 

ឫ /rɨ/ ฤ ឫតុ /rɨh toq/ ฤดู 

ឬ /rɨɨ/ ฤๅ ឬ /rɨɨ/ หรือ 

ឭ /lɨ/ ฦ រឭំក /rum lɨk/ ร าลึก 

ឮ /lɨɨ/ ฦๅ ឮ /lɨɨ/ ได้ยิน 

ឯ /qae/ เอ ឯកសារ /qaek kəq saa/ เอกสาร 

ឰ /qay/ ไอ ឰរូរ /qay sou/ อิศวร 

-
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รูปสระ เสียง สระไทย ตัวอย่าง ความหมาย 

ឱ/ឲ /qao/ โอ ឱន,ឲយ /qaon, qaoy/ โอน, ให้ 

ឳ /qaw/ เอำ ឳទ្ក /qaw tɔɔk/ อุทก 

 
 
รูปสระลอยอักษรมลู 
รูปสระ เสียง สระไทย ตัวอย่าง ความหมาย 

ឣ /qɑq/ อ ឣរគ្ុណ្ /qɑɑkun/ ขอบคุณ 

ឤ /qaa/ อำ ឣាទ្ិត្យ /qaatɨt/ วันอำทิตย์ 

ឥ /qeq, qəq, qəy/ อิ ឥដ្ឋ /qət/ อิฐ 

ឦ /qəy/ อี ឦស្ាន្ /qəy saan/ ทิศอีสำน 

ឧ /qoq/ อุ ឧត្តរ /qot dɑɑ/ ทิศอุดร 

ឩ /qou, qəw/ อู ឩដ្ឋ /qout/ อูฐ 

ឪ /qaw/ โอว ឪឡឹក្ /qaw lək/ แตงโม 

ឫ /rɨ/ ฤ ឫត្ុ /rɨh toq/ ฤดู 

ឬ /rɨɨ/ ฤๅ ឬ /rɨɨ/ หรือ 

ឭ /lɨ/ ฦ រំឭក្ /rum lɨk/ ร ำลึก 

ឮ /lɨɨ/ ฦๅ ឮ /lɨɨ/ ได้ยิน 

ឯ /qae/ เอ ឯក្ស្ារ /qaekkəsaa/ เอกสำร 

ឰ /qay/ ไอ ឰសូ្រ /qay sou/ อิศวร 
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๓๖ 
 

รูปสระ เสียง สระไทย ตัวอย่าง ความหมาย 

ឱ/ឲ /qao/ โอ ឱន្,ឲយ /qaon, qaoy/ โอน, ให้ 

ឳ /qaw/ เอำ ឳទ្ក្ /qaw tɔɔk/ อุทก 
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๓๗ 
 

3. เคร่ืองหมายในภาษาเขมร 
3.1 เคร่ืองหมายส าหรับเปลี่ยนเสียงพยัญชนะ 
เนื่องจำกพยัญชนะในภำษำเขมรมีสองกลุ่มเสียง คือ กลุ่มออ /ɑɑ/ และกลุ่มโอ /ɔɔ/  

หำกสังเกตจำกตำรำงตำรำงพยัญชนะจะพบว่ำหน่วยเสียงพยัญชนะในกลุ่มออ /ɑɑ/ และกลุ่มโอ /ɔɔ/ 
จะมีคู่ของหน่วยเสียง แต่บำงหน่วยเสียงจะไม่มีคู่ เช่น ញ /ñɔɔ/, ប /bɑɑ/, ម /mɔɔ/ ดังตำรำง 

 
 แถวที่ 1 แถวที่ 2 แถวที่ 3 แถวที่ 4 แถวที่ 5 

วรรคที่ 1 ករ ខ្យខ លគ ឃ្ឃ ងង 
 [k] [kh] [k] [kh] [ŋ] 
วรรคที่ 2 ច្ច ឆ្ឆ រជ ឈឈ ញ្ញ 
 [c] [ch] [c] [ch] [ñ] 
วรรคที่ 3 ដ្ដ ឋ្ឋ ឌ្ឌ ឍ្ឍ ណ្ណ 
 [d] [th] [d] [th] [n] 
วรรคที่ 4 ត្ត ថ្ថ ទ្ទ ធ្ធ នន 
 [t] [th] [t] [th] [n] 
วรรคที่ 5 បប ផ្ផ ពព ភ្ភ មម 
 [b] [ph] [p] [ph] [m] 
เศษวรรค យយ ្រ លេ វ វ  
 [y] [r] [l] [w]  
 សស ហ្ហ ឡ អអ  
 [s] [h] [l] [q]  
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๓๘ 
 

จำกตำรำงจะพบว่ำพยัญชนะแถวที่  1 (กลุ่ม ออ /ɑɑ/) จะมี เสียงพยัญชนะเดียวกัน 
กับพยัญชนะแถวที่ 3 (กลุ่มโอ /ɔɔ/) เช่น ក กับ ល มีเสียง [k] และพยัญชนะแถวท่ี 2 (กลุ่ม ออ /ɑɑ/) 
จะมีเสียงพยัญชนะเดียวกันกับพยัญชนะแถวที่ 4 (กลุ่มโอ /ɔɔ/) เช่น ខ្យ กับ ឃ្ มีเสียง [kh] ลักษณะนี้
เรียกว่ำคู่เสียงพยัญชนะ ส่วนอักษรที่อยู่ในวงกลม คือ พยัญชนะที่ไม่มีคู่เสียงพยัญชนะจึงต้องใช้
เครื่องหมำยส ำหรับเปลี่ยนเสียงพยัญชนะเพื่อให้พยัญชนะนั้นมีคู่ เสียง เครื่องหมำยเปลี่ยนเสียง
พยัญชนะในภำษำเขมร มี 3 เครื่องหมำยได้แก่ 

3.1.ก เคร่ืองหมายตรีสัพท์ (្ត្ីស័ពទ /trəy sap/) (  ្) ใช้ส ำหรับเปลี่ยนเสียงพยัญชนะกลุ่ม 
ออ /ɑɑ/ ที่ไม่มีคู่เสียงให้เป็นกลุ่ม โอ /ɔɔ/ ดังนี ้

พยัญชนะกลุ่ม ออ /ɑɑ/ ที่ไมม่ีคู่เสียงได้แก่ ប ស ហ្ អ เมื่อใส่เครื่องหมำยตรีสัพท์จะไดเ้ป็น 
ប /bɑɑ/ +  ្ = ប  /bɔɔ/ 
ស /sɑɑ/ +  ្ = ស  /sɔɔ/ 
ហ្ /hɑɑ/ +  ្ =  ហ្  /hɔɔ/ 
អ /qɑɑ/ +  ្ =  អ  /qɔɔ/ 

3.1.ข เคร่ืองหมายมูสิกทันต์ (មូសិកទ្នត /muu seq kə tŏən/) หรือ ฟันหนู (សធ្មញកណ្ដុ រ 
/thmɨñ kɑn dol/) ( ៉្ែ) ใช้ส ำหรับเปลี่ยนเสียงพยัญชนะกลุ่ม โอ /ɔɔ/ ที่ไม่มีคู่เสียงให้เป็นกลุ่ม ออ 
/ɑɑ/ ดังนี ้

พยัญชนะกลุ่มโอ /ɔɔ/ ที่ไมม่ีคู่เสียงได้แก่ ង ញ ម យ រ វ เมื่อใสเ่ครื่องหมำยมสูิกทันต์จะไดเ้ป็น 
ង /ŋɔɔ/ + ៉្ែ = ង៉ែ /ŋɑɑ/ 
ញ /ñɔɔ/ + ៉្ែ = ញ៉ែ /ñɑɑ/ 
ម /mɔɔ/ + ៉្ែ = ម៉ែ /mɑɑ/ 
យ /yɔɔ/ + ៉្ែ = យ៉ែ /yɑɑ/ 
រ /rɔɔ/ + ៉្ែ = រ ៉ែ /rɑɑ/ 
វ /wɔɔ/ + ៉្ែ = វ ៉ែ /wɑɑ/ 
หมายเหตุ พยัญชนะ ព ไม่สำมำรถใส่เครื่องหมำยมูสิกทันต์ได้ หำกต้องกำรเสียง /pɑɑ/ จะ

ใช้ ប ใส่เครื่องหมำยมูสิกทันต์แล้วจะได้เป็นคู่เสียงกับ ព /pɔɔ/ ดังนี ้

ប /bɑɑ/ + ៉្ែ = ប៉ែ /pɑɑ/   

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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๓๙ 
 

คือ เมื่อเครื่องหมำยมูสิกทันต์  ( ៉្ែ ) เมื่อประกอบกับ ប  จะไม่ เปลี่ยนกลุ่ม เสียงของ 
กลุ่ม โอ /ɔɔ/ ที่ให้เป็นกลุ่ม ออ /ɑɑ/ แต่จะเปลี่ยนเสียงพยัญชนะจำก [b] เป็น [p] 

ทั้งนี้อำจเป็นเพรำะ ប ในภำษำเขมรเท่ำกับ ป / [p] ในภำษำบำลีสันสกฤตเพรำะค ำที่เป็น 
ค ำยืมจำกภำษำบำลีสันสกฤตแม้จะเขียนด้วย ប โดยที่ไม่มีเครื่องหมำยมูสิกทันต์ ( ៉្ែ) ก็ออกเสียงเป็น  
ป / [p]  

เช่น  បច្ច័យ /pac cay/ น. เหตุเป็นที่อำศัยต่อกัน (บำ., ส . ปจฺจย; ปฺรตฺยย). 
 បដ្ិមា /paq deq maa/ น. รูปแทน (บำ., ส . ปฺรติ--). 
 បទុ្ម /paq tum/ น. บัว, ดอกบัว ฯ (ส ., บำ. ปทฺม). 

และในกรณีที่ เป็นพยัญชนะควบ เช่น បដ ្ប បេ បអ  แม้จะไม่มีเครื่องหมำยมูสิกทันต์ ( ៉្ែ)  
ก็ออกเสียงเป็น ป / [p] 

เช่น 
 បដ ី /pdəy/  น. สำมี (ส ., บำ.). 
 ្បកប  /prɑ kɑɑp/ กิ. ผสมกัน, ประกอบ. 

បាេ យ  /plaay/  คุ. กว่ำ : อำยุ 20 ปลำย, 30 ปลำย,  
   40 ปลำย, 50 ปลำย ฯลฯ (ตั้งแตจ่ ำนวน 

10 ไม่นิยมใช้) (ส.). 
 បអូន  /pqoun/  น. น้อง.  

3.1.ค เคร่ืองหมายเกบียสโกรม (សកបៀសស្កាម /kbiəh kraom/) หรือ บุกเชิง (បុកសរីង /bok 
cəəŋ/) (្ុ) ใช้แทนเครื่องหมำยมูสิกทันต์ หรือตรีสัพท์ ในกรณีที่พยัญชนะนั้นประกอบกับสระบน 
จะเปลี่ยนจำกเครื่องหมำยมูสิกทันต์ หรือตรีสัพท์ เป็นเครื่องหมำยเกบียสโกรม  
ใช้เกบียสโกรมแทนตรีสัพท์ เช่น 
 ហុ្ ហា  /hɨɨ haa/ คุ. เฮฮำ.   

มำจำก ហ្ +  ្ +  ្, ហ្ + ្  

សីុ  /sii/   กิ. กิน.   
มำจำก ស +  ្ + ្ី 

 

-

-

-

-

-

- -

- -
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๔๐ 
 

ยกเว้น ប +  ្ เขียนเหมือนเดิมไมเ่ปลี่ยน ตรีสัพท ์เป็น เกบียสโกรม เช่น 
ប ីដូ្ច្  /bəy douc/  วิ. ประดุจ, เสมือนหนึ่ง.  

มำจำก ប +  ្ + ្ី + ដ្ + ្ូ + ច្ 

ใช้เกบียสโกรมแทนมสูิกทนัต์ เช่น 
ងុាំង  /ŋaŋ/   วิ. เสียงหมำ (งังๆ).    

มำจำก ង + ៉្ែ + ញុាំ+ ង 

ញុាំ  /ñam/   กิ. รับประทำน, กิน.    
มำจำก ញ + ៉្ែ + ៉្ែ + ញុាំ 

បុ ី /pəy/   น. ช่ือเครื่องดนตรีชนิดหนึ่ง (คล้ำยขลุ่ย).  
มำจำก ញ + ៉្ែ + ញុាំ 

មុ ន  /məɨn/   น. จ ำนวน 10 พัน (10,000).   
มำจำก ម + ៉្ែ +  ្ + ន 

សយុរី  /yaə/   กิ.วิ. ดึง, กระชำก.    
มำจำก យ + ៉្ែ + ស្ី + រ 

រុ ី /rəy/   นิ. หรือ.      
มำจำก រ + ៉្ែ + ្ី 

វុ ី /wəy/   บุ.ส. กู, ข้ำ.      
มำจำก វ + ៉្ែ + ្ី 

  

- - -

-

- -

-

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-
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๔๑ 
 

รูปพยัญชนะเมื่อเขียนตามคู่เสียงมีทั้งหมดดังนี้ 

กลุ่มเสียง /ɑɑ/ กลุ่มเสียง /ɔɔ/  กลุ่มเสียง /ɑɑ/ กลุ่มเสียง /ɔɔ/ 

ក /kɑɑ/ ល /kɔɔ/  ខ្យ /khɑɑ/ ឃ្ /khɔɔ/ 

ង៉ែ /ŋɑɑ/ ង /ŋɔɔ/  ច្ /cɑɑ/ រ /cɔɔ/ 

ឆ្ /chɑɑ/ ឈ /chɔɔ/  ញ៉ែ /ñɑɑ/ ញ /ñɔɔ/ 

ដ្ /dɑɑ/ ឌ្ /dɔɔ/  ឋ្ /thɑɑ/ ឍ្ /thɔɔ/ 

ណ្ /nɑɑ/ ន /nɔɔ/  ត្ /tɑɑ/ ទ្ /tɔɔ/ 

ថ្ /thɑɑ/ ធ្ /thɔɔ/  ប /bɑɑ/ ប  /bɔɔ/ 

ប៉ែ /pɑɑ/ ព /pɔɔ/  ផ្ /phɑɑ/ ភ្ /phɔɔ/ 

ម៉ែ /mɑɑ/ ម /mɔɔ/  យ៉ែ /yɑɑ/ យ /yɔɔ/ 

រ ៉ែ /rɑɑ/ រ /rɔɔ/  ឡ /lɑɑ/ ល /lɔɔ/ 

វ ៉ែ /wɑɑ/ វ /wɔɔ/  ស /sɑɑ/ ស  /sɔɔ/ 

ហ្ /hɑɑ/ ហ្  /hɔɔ/  អ /qɑɑ/ អ  /qɔɔ/ 
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๔๒ 
 

3.2 เคร่ืองหมายอ่ืนๆ 
3.2.ก เคร่ืองหมายรัสสัญญา (រសសសញ្ញញ  /rĕəh sañ ñaa/) หรือ บ็อนเต๊ำะ (បនតក់ /bɑn 

tɑq/) (្់) ใช้ส ำหรับใส่บนพยัญชนะตัวสะกดเพื่อเปลี่ยนเสียงสระจำกเสียงยำวให้สั้นลง  ปรำกฏ 
ในต ำแหน่งด้ำนบนของพยัญชนะสะกด 

 

ក(្ )ក់ 
มีลักษณะกำรใช้ดังนี ้
➢ เมื่อพยัญชนะตน้เป็นกลุ่มเสียง ออ /ɑɑ/ 

สระ ออ (ไมม่ีรูป) /ɑɑ/ ผสมกับรสัสญัญำ (្់) จะออกเสยีงสระเป็น /ɑ/ 
เช่น 
 ច្ប ់ /cɑp/  กิ. จบ, เสร็จ. 
 ដ្ប ់ /dɑp/  น. สิบ. 
 សល ់ /sɑl/  กิ. เหลือ. 

สระ อำ (្ ) /aa/ ผสมกับรสัสญัญำ (្់) จะออกเสียงสระเป็น /a/ เช่น 
កាន់  /kan/  กิ. ถือ. 
ណាស ់ /nah/  วิ. มำก, ยิ่ง. 

 បាញ់ /bañ/  กิ. ยิง. 

➢ เมื่อพยัญชนะตน้เป็นกลุ่มเสียง โอ /ɔɔ/ 
สระ โอ (ไม่มรีูป) /ɔɔ/ ผสมกับรัสสัญญำ (្់) จะออกเสียงสระเป็น /ŭə/ 

เช่น 
   រក ់ /cŭəq/  กิ. สูบ, ติด. 
   ពស ់ /pŭəh/  น. งู. 
   យល ់ /yŭəl/  กิ. เห็น, เข้ำใจ. 
 

รัสสัญญำ 

ตัวสะกด พยัญชนะต้น 

สระ 

-

-

-

- -

-
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๔๓ 
 

ยกเว้น เมื่อพยัญชนะตัวสะกดเปน็ [p] จะออกเสียงเป็น /u/ เช่น 
   លប ់ /kup/  กิ. คบ. 
   រប ់ /cup/  กิ. ดูด. 
   យប ់ /yup/  น. กลำงคืน. 

สระ อำ (្ ) /aa/ ผสมกับรสัสญัญำ (្់) จะออกเสียงสระเป็น /ŏə/ เชน่ 
   គាប ់ /kŏəp/  คุ. ถูก, ถูกต้อง, ไม่ผิด. 
   ទាត្ ់ /tŏət/  กิ. เตะ. 
   រប ់ /rŏəp/  กิ. นับ. 

ยกเว้น เมื่อพยัญชนะตัวสะกดเปน็พยัญชนะวรรค ก จะออกเสียงเป็น 
/eə̆/ เช่น 

ជាក ់ /cĕəq/  กิ.วิ., คุ. ชัด, แน่, ใช่. 
ទាក ់ /teə̆q/  กิ. คล้อง. 
រក ់ /reə̆q/  คุ. ตื้น. 

➢ เมื่อสระ ្  สะกดด้วย ង และมีเครื่องหมำยรสัสญัญำ (្់) จะเปลี่ยนรูปเป็น ញុាំ ង 

และออกเสยีงตำมกลุ่มของตัวเองดังเดิม เช่น 
តាង ់/taŋ/ --> តាាំង /taŋ/ กิ.ตั้ง 
ទាង ់/teə̆ŋ/ --> ទាាំង /teə̆ŋ/ นิ.ทั้ง 

➢ เครื่องหมำยรัสสัญญำจะไม่ใช้กับตวั ម (-ម,់ -្ ម់) เพรำะเสียงจะซ้ ำกบัสระ ា្ំ (ใน
กลุ่ม ออ /ɑɑ/) และสระ ញុាំ เช่น 

 ខ្យម ់ ✓ ខ្យាំ  /khɑm/ กิ. เพียร, พำกเพียร. 
 ខាម់  ✓ ខាាំ  /kham/ กิ. กัด. 
 គាម់  ✓ គាាំ  /kŏəm/ กิ. ค้ ำ. 

 
  

- -

-

-

- -

-

-
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๔๔ 
 

3.2.ข เคร่ืองหมายสังโยคสัญญา (សាំសយាលសញ្ញញ  /saŋ yook sañ ñaa/) (្័) ใช้แสดงสระ
เสียงสั้นโดยมำกมักเป็นค ำยืมจำกภำษำบำลีสันสกฤตที่มีตัวสะกด เช่นเดียวกับกำรใช้ไม้หันอำกำศ  
ของไทย ปรำกฏในต ำแหน่งด้ำนบนของพยัญชนะต้น 

 

កក័រ 
แต่ในภำษำเขมรมักจะถูกละไว้ไม่ใส่เครื่องหมำยสังโยคสญัญำนี้กไ็ด้ แต่ต้องอ่ำนออกเสียง

ดังนี ้
➢ พยัญชนะต้นเป็นกลุ่มเสียง ออ /ɑɑ/ + เครื่องหมำยสังโยคสัญญำ (្័) ออกเสียง

เป็น /a/ เช่น 
ខ្យ័ឌ្គ  /khat/  น. ขรรค์ (ส .ขฑฺค, บำ.ขคฺค). 
ច្័ករច្ន័  /cak kaq can/ น. ขนมชั้น. 
ឆ្័្ត្/ឆ្្ត្  /chat/  น. ฉัตร, ร่ม (ส .ฉตฺร, บำ.ฉตฺต). 
សក័  /sak/  น. กำล, สมยั, ยุค (ศก). (ส .ศก). 
សត័្វ/សត្វ  /sat/  น. สัตว์ (ส .สตฺตฺว, บำ.สตตฺ). 

➢ พยัญชนะต้นเป็นกลุ่มเสียง โอ /ɔɔ/ + เครื่องหมำยสังโยคสัญญำ (្័) 
 เมื่อพยัญชนะสะกดเป็นพยัญชนะ วรรค ក (ยกเว้น ង) มักออกเสียง /eə̆/ เช่น 

ធ្័ក(ធាក់)  /thĕək/  กิ. ถีบ. 
ភ្័ក  /phĕək/  กิ. พัก (ส.พัก). 
លក័រចាន ់  /leə̆k kaq can/  น. หม้อน้ ำ (ส.ลักจั่น). 
លក័ខណ៍្  /leə̆k/  น. ลักษณะ (บำ.ลกฺขณ). 
លក័ត  /leə̆k/  น. ครั่ง (ส .ลกฺตก, บำ.ลำขำ). 

  

 

ตัวสะกด 

พยัญชนะต้น 

สงัโยคสัญญำ 

(ตัวตำม) 

-

-

-
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๔๕ 
 

เมื่อพยัญชนะสะกดเป็นพยัญชนะ យ มักออกเสียง /ɨy/ เช่น 
រ័យ  /cɨy/  น. ชนะ, ชัย (ส .,บำ.ชย). 
ន័យ  /nɨy/  น. กำรแนะน ำ, อธิบำย (นัย)  

(ส .,บำ. นย). 
ភ្័យ  /phɨy/  น. ควำมกลัว, เหตุ (ภัย)  

(ส .,บำ.ภย). 

 เมื่อพยัญชนะสะกดเป็นพยัญชนะ រ มักออกเสียง /ɔə/ เช่น 
រ័រ  /cɔə/  น. ยำง. 
ញ័រ  /ñɔə/  กิ. สั่น. 

เมื่อพยัญชนะสะกดเป็นพยัญชนะอื่นๆ นอกจำกข้ำงต้น มักออกเสียง /ŏə/ เช่น 
ព័ច្ន ៍  /pŏəc/  น. ค ำพูด  (ส ., บำ.วจน). 
ព័ទ្ធ  /pŏət/  กิ. ผูก (ส ., บำ.พทฺธ). 
ភ្័នត  /phŏən/  กิ. หลง, หลงลืม (บำ. ภนฺต). 
ភ្័ពព หรือ ភ្ព័យ /phŏəp/  คุ. ที่ควร, ที่ควรแก่กิจกำร  

(บำ.ภพฺว, ส .ภวฺย).  
រដ័្ឋ หรือ រដ្ឋ /rŏət/  น. ที่อยู่, ประเทศ (รัฐ)  
    (บำ., ส . รำษฺฎรฺ). 
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๔๖ 
 

្ុ 

3.2.ค เคร่ืองหมายฑัณฑฆาต (ទ្ណ្ឌ ឃាត្ /tŏən də khiət/) (្៍) ใช้เขียนก ำกับบนพยัญชนะ
ที่ไม่ต้องกำรให้ออกเสียง มักปรำกฏในค ำยืมโดยเฉพำะภำษำบำลีและสันสกฤต มีหลักเกณฑ์กำรใช้
เช่นเดียวกับเครื่องหมำยฑัณฑฆำต(กำรันต์) ในภำษำไทย คือ ปรำกฏบนพยัญชนะที่ต้องกำรให้  
ไม่ออกเสียง และสำมำรถปรำกฏร่วมกับพยัญชนะที่มีกำรประสมกับสระ (บน, ล่ำง) แล้วได้ด้วย 

 

កិ៍ 
กำรใช้เครื่องหมำยฑัณฑฆำตนั้นเพื่อรักษำรูปศัพท์เดิมเอำไว้ หรือเพื่อให้ตรงตำมเสียง  

ที่นิยมออกในภำษำเขมร เพรำะไม่สำมำรถออกเสียงน้ันได้ตำมอย่ำงเจ้ำของภำษำ 
ตัวอย่ำงกำรใช้เครื่องหมำยฑัณฑฆำต 

សករ ត ិ៍  /kee/  น. เกียรติ, เกยีรตศิักดิ์ (ส . กิรตฺิ, บำ.กิตฺติ). 

ច្នទន ៍ /can/  น. ไม้จันทน์ (ส ., บำ.). 
រីវ ៍ /cii/  น. ค ำส ำหรบัเรยีกพระพุทธรูปองค์ใหญ่ๆ เช่น  

พระชีว์ (มำจำก ชีว). 
សោធ្ិ៍ /poo/  น. ต้นโพธ์ิ (ส ., บำ.โพธิ). 
រក៍ /rɔɔ/  กิ. หำ (เป็นค ำพูดห้วนๆ). 

 นอกจำกกำรใช้เครื่องหมำยฑัณฑฆำตในกำรก ำกับบนพยัญชนะที่ไม่ต้องกำรให้ออกเสียงแล้ว 
ในภำษำเขมรยังมีกำรเขียนพยัญชนะที่ไม่ต้องกำรให้ออกเสียงโดยกำรเขียนเป็นพยัญชนะตัวเชิง  
ใต้ตัวสะกด เช่น 

ច្នទ /can/  น. จันทร์ (บำ.). 
មស្កនត /mŭən/  น. อำคม (มนต์) (บำ., ส .). 
សងឃ /sɑŋ/  น. พวก, ฝูง, ประชุม, ภิกษุ 4 รูปขึ้นไป (สงฆ์) 
   (ส ., บำ.). 

  

ฑัณฑฆำต 

พยัญชนะที่ไม่ออกเสียง 

(สระบน) 

(สระล่ำง) 

-
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๔๗ 
 

3.2.ฆ เคร่ืองหมายโรบาท (របាទ្ /rɔɔ baat/) หรือ เรผะ (សរផ្ៈ /rei phaq/) (  ្) คือ 
เครื่องหมำย รฺ (ร หัน) ในภำษำสันสกฤต ซึ่งปรำกฏบนพยัญชนะตัวตำม 

 

ក  
ค ำที่มีเครื่องหมำยโรบำทในภำษำเขมรมีหลักกำรอ่ำน ดังนี ้
➢ ไม่อ่ำนออกเสยีงตัวโรบำท และตัวตำม เช่น 

បរបូិណ្  /bɑɑ re bou/  กิ.,คุ. บริบูรณ์ (ส ., บำ.บริบณฺุณ). 
បូព  /bou/  น. ก่อน, เบื้องหน้ำ, ข้ำงขึ้น (บูรพ) (ส ., บำ.บูรฺว,  

บูรฺวำ; บุพฺว, บุพฺวำ). 
ស ល  /suə/  น. เทวโลก (สวรรค์) (บำ., ส .สฺวรคฺ, สคฺค). 

➢ เมื่อพยัญชนะต้นเป็นกลุม่เสียง โอ /ɔɔ/ ผสมสระ /ɑɑ/ จะออกเสียงเป็น /ɔə/ เช่น 
ពណ្  /pɔə/  น. สี, พรรณ (ส ., บำ.วรฺณ, วณฺณ). 
ធ្ម  /thɔə/  น. ธรรม (บำ.,ส .ธมฺม). 
លភ្  /kɔə/  น. ครรภ์ (บำ.,ส .คพฺภ). 

➢ เมื่อเครื่องหมำยโรบำทปรำกฏกลำงค ำหลำยพยำงค์ จะออกเสียง /rə/ หรือ 
พยัญชนะต้นกลุม่เสียง ออ /ɑɑ/ จะออกเสียงเป็น /-raq/ 

បូណ្ ម ី  /bou raq məy/ น. วันเพ็ญ (บูรณมี)  
(ส ., บำ.บุณณฺมี). 

พยัญชนะต้นกลุม่เสียง โอ /ɔɔ/ จะออกเสียงเป็น /-reə̆q/ 
ទុ្រ ន, ទូ្រ ន /tuu reə̆q cŭən/  น. คนร้ำย (ทรชน)  

(ส ., บำ.ทุชฺชน). 

 

โรบำท 

ตัวตำม 

-

	 พยัญชนะต้นกลุ่มเสียง ออ /ɑɑ/ จะออกเสียงเป็น /-raq/



41

อักษร สระ และเครื่องหมายเขมร บทที่ 3 

๔๘ 
 

หรือจะออกเสียงเป็น /-ra-/ ทั้ง พยัญชนะต้นกลุ่มเสียง ออ /ɑɑ/ และ
พยัญชนะต้นกลุม่เสียง โอ /ɔɔ/ กไ็ด้ เช่น 

បូណ្ ម ី  /bou ra məy/ น. วันเพ็ญ (บูรณมี)  
(ส ., บำ.บุณณฺมี). 

ទុ្រ ន, ទូ្រ ន /tuu ra cŭən/ น. คนร้ำย (ทรชน)  
(ส ., บำ.ทุชฺชน). 
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๔๙ 
 

3.2.ง เคร่ืองหมายระมุข (រ មុខ្យ /rĕəh muk/) (្ ) ใช้ส ำหรับเพิ่มเสียง [h] สำมำรถปรำกฏ
ร่วมกับพยัญชนะต้น (ถือเป็นสระ) หรือผสมกับสระอื่น มักปรำกฏอยู่หลังพยัญชนะต้น หรือหลังสระ 

 

កា  

 ค ำที่มีเครื่องหมำยระมุขในภำษำเขมรมีหลักกำรอ่ำน ดังนี ้
➢ เมื่อประสมกับพยญัชนะต้นกลุ่มเสยีง ออ /ɑɑ/ จะออกเสียงเป็น /ah/ เช่น 

ខ្យ  /khah/  คุ. งวด, แห้ง. 
ប  /bah/  กิ. กระดก. 
ស  /sah/  กิ. หำย, ดีต่อกัน. 
ឡ  /lah/  กิ., วิ., คุ. ผลผีลำม, ลุกลี้ลุกลน, พล่ำนไปมำ. 
អ  /qah/  อุ. อ๊ะ !. 

➢ เมื่อประสมกับพยญัชนะต้นกลุ่มเสยีง โอ /ɔɔ/ จะออกเสียงเป็น /eə̆h/ เช่น 
 ល  /keə̆h/  กิ. ปัด, ป้องกัน. 

រ  /cĕəh/  กิ. สำด. 
ទ្  /teə̆h/  กิ. ตบ. 
យ  /yeə̆h/  กิ. ถ่ำง. 
រ  /reə̆h/  กิ. ขึ้น เช่น พระอำทิตย์ขึ้น. 

➢ เมื่อผสมกับสระ ្ិ ្ឹ และ ្ុ จะออกเสียงตำมเดิมแต่เพิ่มเสียง [h] ท้ำยค ำ เช่น 

 กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/    

ត្ិ  eh ត្ិ សដ្ៀល  /teh diəl/ กิ. ติเตียน. 
ឆ្រ ឹ əh ឆ្រឹ /ckəh/ กิ. เกำ. 
ចុ្  oh ចុ្  /coh/ กิ. ลง. 

 

(สระ) 

ระมุข พยัญชนะต้น 

- - -

-

-

-

-
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 กลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/    
រិ  ih រិ  /cih/ กิ. ขับ, ขี่. 
អ  ឹ  - - - - 
ពុ  uh ពុ  /puh/ กิ. ผ่ำ. 

➢ เมื่อผสมกับสระ ស្ី ស្ ស្ และ ស្  จะออกเสียงสระเปลี่ยนจำกเดมิดังนี้ เช่น 
กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ 

 เสียงสระเดิม เปลี่ยนเป็น    

សងរី  aə əh ច្សងរី  /cɑŋ kəh/ น. ตะเกียบ. 
សស  ei eh សស  /seh/ น. ม้ำ. 
សក  ae eh សក  /keh/ น. แกะ. 
សកា  ao ɑh សកា  /kɑh/ กิ. เล็ง. 

กลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ 

 เสียงสระเดิม เปลี่ยนเป็น    

ស្ី្  - - - - - 
សន  ee ih សន  /nih/ สพพฺ. น้ี. 
ស្្  - - - - - 
សគា  oo ŭəh សគា  /kŭəh/ กิ. เคำะ. 

 
  

-

-

-

- - - -

-

-

-

-

-

-

-

-
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๕๑ 
 

3.2.จ เคร่ืองหมายยุคลพินทุ (យុលលពិនទុ /yuq kŭəl pɨn tuq/) (្ៈ) ใช้ส ำหรับเพิ่มเสียงกัก 
[q] ในค ำหลำยพยำงค์ และให้ออกเสียงพยำงค์สุดท้ำย (ป้องกันกำรสับสนว่ำเป็นตัวสะกด) มักปรำกฏ
อยู่หลังพยัญชนะ 

កៈ  

มักปรำกฏอยู่ในค ำยืมภำษำบำลสีนัสกฤต ในค ำที่ไมม่ีตัวสะกด และออกเสียง ดังนี้ 
➢ เมื่อประสมกับพยญัชนะต้นกลุ่มเสยีง ออ /ɑɑ/ จะออกเสียงเป็น /aq/ เช่น 

ខ្យណ្ៈ /khaq naq/  น. ขณะ (ส ., บำ.กฺษณ). 
លណ្ៈ /kə naq/   น. พวก, กลุ่ม (คณะ) (ส ., บำ.คณ). 
លនថៈ /kan thaq/  น. ค ำภีร์ (บำ.คนฺถ). 
ត្ករៈ /tak kaq/  น. น้ ำนมรสเปรี้ยวขึ้นฟอง (บำ.ตกกฺ,  

ส .ตกฺร). 
សរផ្ៈ /ree phaq/  น. อักษร รฺ, เครื่องหมำย (  ្) (ส .เรผ). 

➢ เมื่อประสมกับพยญัชนะต้นกลุ่มเสยีง โอ /ɔɔ/ จะออกเสียงเป็น /eə̆q/ เช่น 
ខ្យត្តិយៈ /khat te yeə̆q/  น. กษัตริย์ (บำ.). 
ឆ្នទៈ /chan teə̆q/  น. ควำมปรำถนำ (ส ., บำ.ฉนฺท). 
រវនៈ /cĕəq wĕəq neə̆q/ น. ควำมเร็ว (ส ., บำ.ชวน). 
រីវៈ /cii weə̆q/  น. ชีวิต (ส ., บำ.ชีว). 
ធុ្រៈ /thuq reə̆q/   น. ธุระ (ส ., บำ.ธุร). 

  

ยุคลพินท ุพยัญชนะต้น 

-
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3.2.ฉ เคร่ืองหมายเลขอัสฎา (សលខ្យអសាដ  /leik qah sdaa/) (្៏) ใช้เป็นเครื่องหมำยส ำหรับ
เพิ่มน้ ำหนักเสียง  

ក ៏ 

ปัจจุบันพบใช้ในภำษำเขมร 3 ค ำ คือ 
ក ៏ /kɑɑ/  นิ. ก็ 
ដ្ ៏ /dɑɑ/  นิ. ซึ่ง, อัน 
ន ៏ /nɔɔ/  นิ. แหละ 

  

เลขอัสฎำ พยัญชนะ 

-
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๕๓ 
 

3.2.ช  เค ร่ืองหมายกากบาท  (កាកបាទ្ /kaa kaq baat/) (  ្ ) ใช้ เพิ่ มน้ ำหนักเสียง 
ในค ำอุทำน ซึ่งจะออกเสียงสูงกว่ำปกติใช้เขียนบนพยัญชนะต้น 

កា   
 เช่น 

ចា   /caah/  นิ. จ๋ำ 
ច្   /cah/  นิ. จ๊ะ, จ้ะ 
ន ុ  ុ /nuh/  นิ. แน่ะ 

  

กำกบำท 
พยัญชนะ 

สระ 

-
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3.2.ฌ เคร่ืองหมายขัณฑสัญญา (ខ្យណ្ឌ សញ្ញញ  /khan dĕəq sañ ñaa/) หรือ ขัณฑ์ (ខ្យណ្ឌ  
/khan/) (។) ใช้ส ำหรับคั่นข้อควำมเมื่อจบประโยค 

ចៅចិត្រនិយាយសោយសាំដ្ីទ្ន់សផ្អមថា “សមនសហ្ីយ ! ឃុននារី ធ្មមជាត្ិជារបស ់
ច្ាំសឡកសន  អាច្្បសលាមល ងសលាកអារមមណ៍្របសម់នុសសសយងីឱយបានសុខ្យ្សួល , ពនេ រសមី្ព ច្ស្កនទ 
ខ្យយល់រ ាំសភ្ីយផាត្់ , និងកេិន្កអូបឈងុយឈងប់របស់ផារ នានា អាច្សធ្វីច្ិត្តលាំនិត្របស់សយីង ឱយមាន
អារមមណ៍្រកីរយសៅបានយា៉ែ ងច្ាំសឡក” ។  

เจ้ำจิตรกล่ำวด้วยค ำอ่อนหวำนว่ำ “ถูกแล้ว คุณนำรี ธรรมชำติเป็นของ
แปลกอำจประโลมอำรมณ์ของมนุษย์เรำให้สุขสบำย, รัศมีพระจันทร์ ลมร ำเพยพัด, 
และกลิ่นหอมอบอวลของดอกไม้นำนพันธุ์ อำจท ำจิตใจของเรำให้มีอำรมณ์เบิก
บำนไปได้อย่ำงน่ำฉงน” ฯ 

(อุไรศรี  วรศะริน, ชลดำ  เรืองรักษ์ลิขิต, อรวรรณ  บุญฤทธ์ิ และคณะ, 2540, หน้ำ 61-62) 
  

(อุไรศรี วรศะริน และคณะ, 2540, หน้า 61-62)
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๕๕ 
 

3.2.ญ เคร่ืองหมายทวิพินทุเลข(ទ្វិពិនទុសលខ្យ /twiq  pɨn tuq leek/) หรือ จ ำณุจพีรคูส (ច្ាំណុ្ច្

ពី រលូស  /cɑm noc pii kuuh/) (៖ ) ใช้ส ำหรับคั่ นข้อควำมที่ ต่ อไป เป็ นกำรแจกแจงรำยกำร 
หรือรำยชื่อเป็นข้อๆ เช่น 

  ្សៈអាច្សច្កតាម៖ 
   បសញ្ចក អ-អ  
   បសញ្ចក សវង-ខ្យេ ី
   បសញ្ចក សទាល-ផ្សាំ ។ 

(្កស ងអប់រ ាំ, 2526, หน้ำ 9) 
สระอำจแบ่งตำม ៖ 

   -กลุ่ม ออ-โอ 
   -กลุ่ม ยำว-สั้น 
   -กลุ่ม เดี่ยว-ผสม 
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๕๖ 
 

3.2.ฎ เคร่ืองหมายเลขโท (សលខ្យសទា /leik too/) (ៗ)  ใช้ส ำหรับเขียนหลังค ำ วลี หรือประโยค 
เพื่ อ ให้ อ่ ำนซ้ ำค ำ  วลี ห รือประโยคที่ อยู่ ด้ ำนหน้ ำอีกครั้ งหนึ่ ง  เช่น เดี ยวกั บ เครื่ อ งหมำย 
ไม้ยมก (ๆ) ในไทย มีลักษณะกำรใช้ ดังนี้ 

ซ้ าค า 
សផ្សងៗ /pseiŋ-pseiŋ/  ต่ำงๆ 
តូ្ច្ៗ /touc-touc/  เล็กๆ, น้อยๆ 
សកមងៗ /kmeeŋ-kmeeŋ/  เด็กๆ 
ទ្ីៃទ្ៗ /tii tɨy-tii tɨy/  อื่นๆ 
និម យៗ /ni muəy-ni muəy/ แต่ละครั้ง, ครั้งหนึ่งๆ 

 ซ้ าวลี 
បនតិច្មដងៗ  /bɑn təc mdɑɑŋ - bɑn təc mdɑɑŋ/ ครั้งน้อยๆ 
សោយសឡកៗ /daoy laek - daoy laek /   ตำมส่วนๆ 

 ซ้ าค าท้ายของประโยคหรือวลีแรก กับค าแรกของประโยคหรือวลีหลัง 
ខ្យញុ ាំសៅផ្ទ ខ្យញុ ាំៗ សៅរតិ្ផ្ារ  

/kñom tɨw ptĕəh kñom-pteə̆h kñom nɨw cɨt psaa/ 
ฉันไปบ้ำนของฉัน บ้ำนของฉันอยู่ใกล้ตลำด 
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คำ�ถามท้ายบทที่ 3

๕๗ 
 

แบบฝึกหัดท้ายบทที่ 3 
1. ใหฝึ้กคัดรูปอักษรเขมร (อักษรเชรียง) ต่อไปนี้ 

ក .................... .................... .................... .................... .................... 

ខ្យ .................... .................... .................... .................... .................... 

ល .................... .................... .................... .................... .................... 

ឃ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ង .................... .................... .................... .................... .................... 

ច្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឆ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

រ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឈ .................... .................... .................... .................... .................... 

ញ .................... .................... .................... .................... .................... 

ដ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឋ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឌ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឍ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ណ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ត្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ថ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ទ្ .................... .................... .................... .................... .................... 
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๕๘ 
 

ធ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ន .................... .................... .................... .................... .................... 

ប .................... .................... .................... .................... .................... 

ផ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ព .................... .................... .................... .................... .................... 

ភ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ម .................... .................... .................... .................... .................... 

យ .................... .................... .................... .................... .................... 

រ .................... .................... .................... .................... .................... 

ល .................... .................... .................... .................... .................... 

វ .................... .................... .................... .................... .................... 

ស .................... .................... .................... .................... .................... 

ហ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឡ .................... .................... .................... .................... .................... 

អ .................... .................... .................... .................... .................... 
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๕๙ 
 

2. ใหฝึ้กคัดรูปอักษรเขมร (อักษรมูล) ต่อไปนี ้

ក្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ខ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

គ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឃ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ង្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ច្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឆ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ជ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឈ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ញ .................... .................... .................... .................... .................... 

ដ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឋ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឌ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឍ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ណ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ត្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ថ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ទ្ .................... .................... .................... .................... .................... 
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๖๐ 
 

ធ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ន្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ប្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ផ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ព្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ភ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ម្ .................... .................... .................... .................... .................... 

យ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

រ .................... .................... .................... .................... .................... 

ល្ .................... .................... .................... .................... .................... 

វ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ស្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ហ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឡ .................... .................... .................... .................... .................... 

អ្ .................... .................... .................... .................... .................... 
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๖๑ 
 

3. ใหฝึ้กคัดรูปสระเขมร (สระจม) ต่อไปนี้ 

្  .................... .................... .................... .................... .................... 

្ិ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ី .................... .................... .................... .................... .................... 

្ឹ .................... .................... .................... .................... .................... 

 ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ុ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ូ .................... .................... .................... .................... .................... 

 ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ស្ី .................... .................... .................... .................... .................... 

ស្  .................... .................... .................... .................... .................... 

ស្ៀ .................... .................... .................... .................... .................... 

ស្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ស្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ៃ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ស្  .................... .................... .................... .................... .................... 

ស្  .................... .................... .................... .................... .................... 

មុាំ .................... .................... .................... .................... .................... 

ា្ំ .................... .................... .................... .................... .................... 

ខាាំ .................... .................... .................... .................... .................... 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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๖๒ 
 

្  .................... .................... .................... .................... .................... 

រអុិ  .................... .................... .................... .................... .................... 

្ឹ្  .................... .................... .................... .................... .................... 

្ុ្  .................... .................... .................... .................... .................... 

ស្ី្  .................... .................... .................... .................... .................... 

ស្្  .................... .................... .................... .................... .................... 

ស្ ្  .................... .................... .................... .................... .................... 
 
  

-

-

-

-

-

-

-
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4. ใหฝึ้กคัดรูปสระเขมร (สระลอย) ต่อไปนี้ 

ឣ .................... .................... ឣ .................... .................... 

ឤ .................... .................... ឤ .................... .................... 

ឥ .................... .................... ឥ .................... .................... 

ឦ .................... .................... ឦ .................... .................... 

ឧ .................... .................... ឧ .................... .................... 

ឩ .................... .................... ឩ .................... .................... 

ឪ .................... .................... ឪ .................... .................... 

ឫ .................... .................... ឫ .................... .................... 

ឬ .................... .................... ឬ .................... .................... 

ឭ .................... .................... ឭ .................... .................... 

ឮ .................... .................... ឮ .................... .................... 

ឯ .................... .................... ឯ .................... .................... 

ឰ .................... .................... ឰ .................... .................... 

ឱ/ឲ .................... .................... ឱ/ឲ .................... .................... 

ឳ .................... .................... ឳ .................... .................... 
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๖๔ 
 

5. ให้เขียนคู่เสียงของอักษรต่อไปนี้ให้ครบตามคู่เสียงในภาษาเขมร 
พยัญชนะกลุ่ม /ɑɑ/ พยัญชนะกลุ่ม /ɔɔ/ พยัญชนะกลุ่ม /ɑɑ/ พยัญชนะกลุ่ม /ɔɔ/ 
ក /kɑɑ/ .................................... .................................... ឃ្ /khɔɔ/ 

.................................... ង /ŋɔɔ/ .................................... រ /cɔɔ/ 
ឆ្ /chɑɑ/ .................................... ញ៉ែ  /ñɑɑ/ .................................... 

ដ្ /dɑɑ/ .................................... ឋ្ /thɑɑ/ .................................... 

.................................... ន /nɔɔ/ ត្ /tɑɑ/ .................................... 

ថ្ /thɑɑ/ .................................... .................................... ប  /bɔɔ/ 
ផ្ /phɑɑ/ .................................... ..................................... ព /pɔɔ/ 

..................................... ម /mɔɔ/ យ៉ែ /yɑɑ/ ..................................... 

..................................... រ /rɔɔ/ ..................................... ល /lɔɔ/ 

..................................... វ /wɔɔ/ ស /sɑɑ/ ..................................... 

..................................... ហ្  /hɔɔ/ អ /qɑɑ/ ..................................... 
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๖๕ 
 

6. ให้ฝึกเขียนเสียงอ่านของค าท่ีประกอบกับเคร่ืองหมายต่างๆ ต่อไปนี้ 

កង់  /........................./  น. ล้อ, จักรยำน 

កស្ត្ិយ ៍ /........................./  น. กษัตริย์ (ส .) 

ក៏  /........................./  นิ. ก ็

ខ្យទ័រ  /........................./  กิ. ก้อง 

ខ្យ   /........................./  คุ. แห้ง 

លភ្   /........................./  น. ครรภ์ (บำ., ส .) 

គារវៈ  /........................./  น. คำรวะ (บำ.,ส .) 

ច្សងរី   /........................./  น. ตะเกียบ 

ច្ង់  /........................./  กิ. อยำก 

ចា   /........................./  นิ. จ๋ำ 

ឆ្ន ាំង  /........................./  น. หม้อ 

រីវៈ  /........................./  น. ชีวะ (บำ.,ส .) 

្រ   /........................./  กิ. ท ำควำมสะอำด 

រ័យ  /........................./  น. ชัย (บำ.) 

ឈន   /........................./  กิ. มีชัย 

ដ្ល ់  /........................./  กิ. ถึง 

ោច្ ់  /........................./  กิ. ขำด 

ដ្៏  /........................./  นิ. ซึ่ง, อัน 

ណ្    /........................./  นิ. หนอ 
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ទ្ីឃ្ៈ  /........................./  คุ. ยำว 

ធ្េុ   /........................./  คุ. ทะลุ, รั่ว 

ន៏  /........................./  นิ. แหละ 

្បាាំង  /........................./  คุ., น. ฤดูแล้ง 

ផ្ទ   /........................./  น. บ้ำน 

សោ   /........................./  น. ท้อง 

្ោហ្មណ៍្ /........................./  น. พรำหมณ์ (ส ., บำ) 

ព័ណ្   /........................./  น. สี 

មត្ ក  /........................./  น. มรดก (ส ., บำ) 

មាគា   /........................./  น. มรรคำ (ส ., บำ) 

សវហាស ៍ /........................./  น. เวหำ (บำ., ส .) 

សការ រៈ /........................./  น. สักกำระ (บำ.,ส .) 

សម័យ /........................./  น. สมัย (ส ., บำ) 

សសនហ៍្  /........................./  กิ. เสน่หำ (ส ., บำ) 

អាសលនយ ៍ /........................./  คุ. อำคเนย์ (ส ., บำ) 

អា្ស័យ /........................./  น. อำศัย (ส .) 

អាាំង  /........................./  กิ. ปิ้ง 
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๖๗ 
 

  



๖๘ 
 

 
บทที่ 4 

อักขรวิธีภาษาเขมร 
 
 
 
 
 

 อักขรวิธีภำษำเขมร หมำยถึงวิธกีำรเขียนและอ่ำนให้ถูกต้องตำมหลักภำษำของเขมร รวมทั้ง
ลักษณะทำงไวยำกรณ์ที่เกี่ยวเนื่องกับตัวอักษร กำรอ่ำน กำรเขียน และกำรใช้ตัวอักษร ซึ่งภำษำเขมร
และภำษำไทยแม้ตัวอักษรจะมคีวำมคลำ้ยคลึงกัน แต่มีรูปกำรสะกดค ำ กำรอ่ำนออกเสียงที่แตกต่ำงกัน
ซึ่งสำมำรถศึกษำได้ ดังต่อไปนี้ 
1.พยัญชนะสะกด หรือในภำษำเขมรเรียกว่ำ พยัญชนะประกอบ (ពយញ្ជ នត្ ្បកប /pyŭən cĕəq nĕəq 
tuə prɑɑ kɑɑp/) พยัญชนะสะกดในภำษำเขมรมี 13 หน่วยเสียง คือ /p t c k q h m n ñ ŋ l w y/ 
มีลักษณะกำรผสมกับพยัญชนะต้นและสระ ดังนี้ 
 1.1 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-p/ คือ พยัญชนะที่สะกดด้วย “ប, ព, ភ្” เทียบได้กับ 
แม่ กบ ในภำษำไทย เช่น 

ប កប /kɑɑp/  กิ., กิ.วิ. เจริญ, ใหผ้ลดี. 
 ច្ប /cɑɑp/  น. จอบ. 

อักขรวิธีภาษาเขมร

บทที่ 
4

๖๙ 
 

 ដ្ប /dɑɑp/  น. ขวด. 

ព សគារព /koorup/ น. เคำรพ (ส . เคำรว, บำ. คำรว). 
ភាព /phiəp/  น. ภำวะ (ส ., บำ.). 
ភ្ព /phup/  น. โลก, ภพ (ส ., บำ.ภว). 

ភ្ លាភ្ /liəp/  น. ลำภ (ส ., บำ.). 
 សលាភ្ /loop/  น. โลภ. 

 1.2 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-t/ คือ พยัญชนะที่สะกดด้วย “ត្, ទ្, ដ្, ឋ្, ឌ្, ថ្, ធ្, ឍ្” 
เทียบได้กับแม่ กด ในภำษำไทย เช่น 

ត្ សកាត្ /kaot/  กิ. เกรงขำม, เคำรพ. 
ទ្ បាទ្ /baat/  นิ. ครับ (ค ำขำนรับส ำหรับเพศชำย). 
ដ្ ្បាកដ្ /praakɑt/ คุ. ปรำกฏ (ส ., บำ.). 
ឋ្ បាឋ្ /baat/  น. กำรเรียน, เรื่องรำว (ปำฐะ) (ส ., บำ.). 
ឌ្ មាឌ្ /miət/  น. รูปร่ำง. 
ថ្ រថ្ /rŭət/  น. รถ. 
ធ្ អាវុធ្ /qaawut/ น. อำวุธ (ส ., บำ.). 
ឍ្ អាសាឍ្ /qaasaat/ น. เดือนแปด (ส ., บำ.). 

 1.3 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-c/ คือ พยัญชนะทีส่ะกดด้วย “ច្, រ” เช่น 
ច្ កាច្ /kaac/  คุ. ดุร้ำย. 

តូ្ច្ /touc/  คุ. เล็ก. 
 រ ច្ /rŭəc/  กิ., กิ.วิ. ที่กระดิก หรือแกว่ง. 
រ ពូរ /puuc/  น. พันธุ์ไม้, พืช (ส .วีช, บำ.พีช). 

ររ /riəc/  น. พระรำชำ, รำช (บำ., ส .). 
 អុរ /qɑc/  กิ. จุด. 
 

1. พยัญชนะสะกด1. พยัญชนะสะกด หรือในภาษาเขมรเรียกว่า พยัญชนะประกอบ
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 ដ្ប /dɑɑp/  น. ขวด. 

ព សគារព /koorup/ น. เคำรพ (ส . เคำรว, บำ. คำรว). 
ភាព /phiəp/  น. ภำวะ (ส ., บำ.). 
ភ្ព /phup/  น. โลก, ภพ (ส ., บำ.ภว). 

ភ្ លាភ្ /liəp/  น. ลำภ (ส ., บำ.). 
 សលាភ្ /loop/  น. โลภ. 

 1.2 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-t/ คือ พยัญชนะที่สะกดด้วย “ត្, ទ្, ដ្, ឋ្, ឌ្, ថ្, ធ្, ឍ្” 
เทียบได้กับแม่ กด ในภำษำไทย เช่น 

ត្ សកាត្ /kaot/  กิ. เกรงขำม, เคำรพ. 
ទ្ បាទ្ /baat/  นิ. ครับ (ค ำขำนรับส ำหรับเพศชำย). 
ដ្ ្បាកដ្ /praakɑt/ คุ. ปรำกฏ (ส ., บำ.). 
ឋ្ បាឋ្ /baat/  น. กำรเรียน, เรื่องรำว (ปำฐะ) (ส ., บำ.). 
ឌ្ មាឌ្ /miət/  น. รูปร่ำง. 
ថ្ រថ្ /rŭət/  น. รถ. 
ធ្ អាវុធ្ /qaawut/ น. อำวุธ (ส ., บำ.). 
ឍ្ អាសាឍ្ /qaasaat/ น. เดือนแปด (ส ., บำ.). 

 1.3 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-c/ คือ พยัญชนะทีส่ะกดด้วย “ច្, រ” เช่น 
ច្ កាច្ /kaac/  คุ. ดุร้ำย. 

តូ្ច្ /touc/  คุ. เล็ก. 
 រ ច្ /rŭəc/  กิ., กิ.วิ. ที่กระดิก หรือแกว่ง. 
រ ពូរ /puuc/  น. พันธุ์ไม้, พืช (ส .วีช, บำ.พีช). 

ររ /riəc/  น. พระรำชำ, รำช (บำ., ส .). 
 អុរ /qɑc/  กิ. จุด. 
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 1.4 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-k/ คือ พยัญชนะที่สะกดด้วย “ក, ខ្យ, ល, ឃ្” เทียบได้กับ
แม่ กก ในภำษำไทย เช่น 

ក ទ្កឹ /tɨk/  น. น้ ำ (บำ.ทก). 
 មក /mɔɔk/  กิ. มำ. 
 រកី /riik/  กิ. บำน. 
ខ្យ មុខ្យ /muk/  น. หน้ำ, ใบหน้ำ. 
 សលខ្យ /leek/  น. เลข (ส ., บำ.). 
ល សរល /rook/  น. โรค (ส ., บำ.). 
ឃ្ សមឃ្ /meek/  น. ท้องฟ้ำ (ส ., บำ.). 

 1.5 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-q/ คือ พยัญชนะที่สะกดด้วย “ក, ខ្យ, ល, ឃ្” เช่นเดียวกับ
หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-k/ แต่ตำมหลังสระ /a, aa, ɑ, ɑɑ, ĕə, ŭə, iə, ɨə, uə/ หรือเสียงท้ำย
สระเสียงสั้น เช่น 

ក កាក /kaaq/  น. กำก. 
 ម ក /muəq/  น. หมวก. 
 សក ់ /sɑq/  น. เส้นผม. 
ខ្យ ពិសាខ្យ /pisaaq/  น. เดือนหก, วิสำขะ (บำ.วิสำข, ส .วิศำข). 
ល នាល /niəq/  น. นำค (ส ., บำ.). 
ឃ្ មាឃ្ /miəq/  น. เดือนสำม, มำฆะ (ส ., บำ.). 

เสียงท้ำยสระเสียงสั้น មត្ ិ /mateq/  น. มติ (บำ., ส .). 
 វទិ្យុ /wɨttyuq/ น. วิทยุ. 

 1.6 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-h/ คือ พยัญชนะที่สะกดด้วย “ស” และค ำที่มีเครื่องหมำย
ระมุข (្ ) เช่น 

ស ណាស ់ /nah/  นิ. มำก. 
ប ស  /buəh/  กิ. บวช. 

 មាស  /miəh/  น. ทอง. 
្  សន  /nih/  สพพฺ. น้ี. 

-
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រសទ្  /rɔteh/  น. เกวียน. 
រ  /reə̆h/  กิ. ขึ้น เช่น พระอำทิตย์ขึ้น. 

 1.7 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-m/ คือ พยัญชนะที่สะกดด้วย “ម” เทียบได้กับแม่ กม  
ในภำษำไทย และสระที่มีเสียง /m/ สะกด คือ ា្ំ ដុ្ាំ ចាាំ เช่น 

ម ជាម  /ciəm/  น. แกะ. 
សដ្មី  /daəm/  น. ต้น, ก่อน. 

 សូម  /soum/  กิ. ขอ. 
ា្ំ ច្ាំ  /cɑm/  กิ.วิ. ถูกต้อง, ตรง. 

 ទ្ាំ  /tum/  กิ. จับ. 
ធ្ាំ  /thom/  คุ. ใหญ่. 

ដុ្ាំ ដុ្ាំ  /dom/  น. กอง, ก้อน. 
 ទុ្ាំ  /tum/  คุ. สุก. 

អុាំ  /qom/  กิ. พำย (เรือ). 
ចាាំ ចាាំ  /cam/  กิ. จ ำ, เฝ้ำ. 
 ជាាំ  /cŏəm/  คุ. ช้ ำ. 

នាាំ  /nŏəm/  กิ. น ำ. 

 1.8 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-n/ คือ พยัญชนะที่สะกดด้วย “ន, ណ្” เทียบได้กับ 
แม่ กน ในภำษำไทย เช่น 

ន កុន  /kon/  น. กล, อุบำย. 
មាន  /miən/  กิ. มี. 

 សល ន  /lɨən/  กิ.วิ. เร็ว. 
ណ្ លុណ្  /kun/  คุ., น. คุณ, บุญคณุ (ส ., บำ.). 

បូរណ្  /bouraan/ คุ. โบรำณ. 
្បាណ្  /praan/  น. ลมหำยใจ, ปรำณ (ส ., บำ.). 
 
 

-

-

-

-

- -



65

อักขรวิธีภาษาเขมร บทที่ 4 

๗๒ 
 

 1.9 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-ñ/ คือ พยัญชนะที่สะกดด้วย “ញ” เช่น 
ញ សឃ្ញី  /khəəñ/  กิ. เห็น. 

ទាញ  /tiəñ/  กิ. ดึง. 
 ទ្ញិ  /tɨñ/  กิ. ซื้อ. 
 សពញ  /pɨñ/  กิ. เต็ม. 
 រុញ  /ruñ/  กิ. เข็น. 
 

 1.10 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-ŋ/ คือ พยัญชนะที่สะกดด้วย “ង” เทียบได้กับแม่ กง  
ในภำษำไทย เช่น 

ង ្កងុ  /kroŋ/  น. เมือง, กรุง. 
 ច្ង់  /cɑŋ/  กิ. อยำก, ต้องกำร. 

ដ្ងឹ  /dəŋ/  กิ. รู้. 
 ដូ្ង  /dooŋ/  น. มะพร้ำว. 
 នាង  /niəŋ/  น. นำง. 

 1.11 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-l/ คือ พยัญชนะที่สะกดด้วย “ល, ឡ” เช่น 
ល ចូ្ល  /coul/  กิ. เข้ำ. 
 បាល ់ /bal/  น. ฟุตบอล (บำร.). 
 វលិ  /wɨl/  กิ. หมุน. 
ឡ កាឡកណ្ណី  /kaal kan nəy/ น. คนช่ัว (บำ., ส .กำลกฺณรี). 

កាឡកណីិ្ /kaal keq nəy/ น. คนช่ัว (บำ.). 

 1.12 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-w/ คือ พยัญชนะที่สะกดด้วย “វ” และสระที่มีเสียง /w/ 
สะกด คือ ស្  เทียบได้กับแม่ เกอว ในภำษำไทย เช่น 

វ សកវ  /kaew/  น. แก้ว. 
បាវ  /baaw/  น. คนรับใช้, บ่ำว. 
អាវ  /qaaw/  น. เสื้อ. 

ស្  សៅ  /tɨw/  กิ. ไป. -

-
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សៅ  /nɨw/  กิ. อยู่. 
 សៅ  /haw/  กิ. เรียก. 

 1.13 หน่วยเสียงพยัญชนะสะกด /-y/ คือ พยัญชนะที่สะกดด้วย “យ” และสระที่มีเสียง /y/ 
สะกด คือ ៃ្ เทยีบได้กับแม่ เกย ในภำษำไทย เช่น 

យ រ យ  /cuəy/  กิ. ช่วย. 
 រយ  /rɔɔy/  บ.ส . ร้อย (จ ำนวน). 
 បាយ  /baay/  น. ข้ำว. 
ៃ្ ៃន  /nɨy/  น. ของ. 
 ៃថ្  /thay/  น. ไทย. 
 ៃច្ /cay/  น. เหำ. 

ข้อยกเว้น ตัว រ /rɔɔ/ ในภำษำเขมรสำมำรถปรำกฏในต ำแหน่งของตัวสะกดได้ แต่จะไม่ออกเสียง រ 
/rɔɔ/ เป็นตัวสะกด ท้ังนี้อำจเป็นเพรำะในอดีตสำมำรถออกเสียง រ /rɔɔ/ เป็นตัวสะกดได้ แต่ปัจจุบัน
ไม่ออกเสียงแต่ยังคงรูปเดิมไว้ เช่น 

រ ការ  /kaa/  กิ. งำน, กำร. 
 លូរ  /kuu/  กิ. วำด, ออกแบบ. 
 ចូ្រ  /cou/  กิ. กดให้เป็นรอย. 
 សដ្ីរ  /daə/  กิ. เดิน. 
 ពរី  /pii/  บ.ส . สอง. 

  

-

-



67

อักขรวิธีภาษาเขมร บทที่ 4 

๗๔ 
 

2.การเปลี่ยนเสียงสระเมื่อประกอบกับตัวสะกด 
 ในภำษำเขมรเมื่อประกอบสระบำงตัวกับพยัญชนะตัวสะกดแล้วจะมีกำรเปลี่ยนเสียงสระ 
ไปจำกเดิม มีทั้งหมด 3 สระ คือ ្ិ, ស្, ្ូ ดังนี ้

2.1. สระ ្ិ 
พยัญชนะต้นกลุม่เสียง /ɑɑ/ เมื่อมีตัวสะกดเปลี่ยนจำก /e/ เป็น /ə/ เช่น  
 เสียงสระ ตัวอย่าง   
ไม่มีตัวสะกด e បិដ្ក /beq dɑk/ น. ปิฏก (ส ., บำ.). 
เมื่อมีตัวสะกด ə ច្ិន /cən/ น. จีน, ชำวจีน. 

พยัญชนะต้นกลุม่เสียง /ɔɔ/ เมื่อมตีัวสะกดเปลีย่นจำก /i/ เป็น /ɨ/ เช่น 
 เสียงสระ ตัวอย่าง   
ไม่มีตัวสะกด i ពិរ័យ /pi cɨy/ น. ควำมมีชัย, พิชัย (บำ.ชย). 
เมื่อมีตัวสะกด ɨ មិន /mɨn/ นิ. ไม่. 

2.2. สระ ស្ จะเปลีย่นเสียงเมื่อมตีัวสะกดอยู่ในวรรค ច្ (ច្, រ, ញ) 
พยัญชนะต้นกลุม่เสียง /ɑɑ/ เมื่อมีตัวสะกดเปลี่ยนจำก /ei/ เป็น /ə/ เช่น 
 เสียงสระ ตัวอย่าง   
ไม่มีตัวสะกด ei សច្ត្នា /cei taq naa/ น. เจตนำ (ส ., บำ.). 
เมื่อมีตัวสะกด ə សច្ញ /cəñ/ กิ. ออก. 

พยัญชนะต้นกลุม่เสียง /ɔɔ/ เมื่อมตีัวสะกดเปลีย่นจำก /ee/ เป็น /ɨ/ เช่น 
 เสียงสระ ตัวอย่าง   
ไม่มีตัวสะกด ee សល /kee/ บุ.ส. เขำ (ส .,บำ.). 
เมื่อมีตัวสะกด ɨ សពញ /pɨñ/ กิ. เต็ม. 

 
  

- - -

-

2. การเปลี่ยนเสียงสระเมื่อประกอบกับตัวสะกด

-
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2.3. สระ ្ូ จะเปลี่ยนเสียงเมื่อมีตวัสะกดเป็น វ /wɔɔ/ 
พยัญชนะต้นกลุม่เสียง /ɑɑ/ เมื่อมีตัวสะกดเปลี่ยนจำก /ou/ เป็น /ə/ เช่น 
 เสียงสระ ตัวอย่าง   
ไม่มีตัวสะกด ou ថូ្ /thou/ น. โถ (ส). 
เมื่อมีตัวสะกด ə រដូ្វ /rɔɔ dəw/ น. ฤดู. 

พยัญชนะต้นกลุม่เสียง /ɔɔ/ เมื่อมตีัวสะกดเปลีย่นจำก /uu/ เป็น /ɨ/ เช่น 
 เสียงสระ ตัวอย่าง   
ไม่มีตัวสะกด uu លូ /kuu/ น. คู่. 
เมื่อมีตัวสะกด ɨ នូវ /nɨw/ กิ. ซึ่ง. 

ข้อสังเกต  
พยัญชนะต้นกลุม่เสียง /ɑɑ/ เมื่อมีตัวสะกดเปลี่ยนจำกเสียงสระเดมิเป็น /ə/ 
พยัญชนะต้นกลุม่เสียง /ɔɔ/ เมื่อมตีัวสะกดเปลีย่นจำกเสียงสระเดิมเป็น /ɨ/ 

  

-
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3.พยัญชนะควบกล้ า 
 พยัญชนะควบกล้ ำ คือ เสียงพยัญชนะต้นตั้งแต่สองเสียงขึ้นไปออกเสียงร่วมกัน พยัญชนะ
ควบในภำษำเขมรมีพยัญชนะต้นควบสองเสียง /cc-/ 85 หน่วยเสียง และพยัญชนะต้นควบสำม  
/ccc-/ 2 หน่วยเสียง (Huffman, 1970, p.7)  กำรเขียนพยัญชนะควบกล้ ำในภำษำเขมรจะเขียนโดย
ใช้เสียงพยัญชนะที่ เป็นเสียงน ำเขียนด้วยตัวเต็ม ส่วนเสียงที่ เป็นเสียงตำมจะเขียนเป็นตัวเชิง  
ใต้พยัญชนะที่เป็นเสียงน ำ ลักษณะกำรเขียนอักษรควบ ดังน้ี 

ករ 
พยัญชนะตัวเชิงอักษรเชรียง  พยัญชนะตัวเชิงอักษรมลู 

្រ ្ខ ្គ ្ឃ ្ង  ក្ ខ្ គ្ ្ឃ ង្ 
្ច ្ឆ ្ជ ្ឈ ្ញ  ច្ ឆ្ ជ្ ្ឈ ញ្ 
្ដ ្ឋ ្ឌ ្ឍ ្ណ  ដ្ ឋ្ ឌ្ ្ឍ ណ្ 
្ត ្ថ ្ទ ្ធ ្ន  ត្ ថ្ ទ្ ធ្ ន្ 
្ប ្ផ ្ព ្ភ ្ម  ្ប ផ្ ព្ ភ្ ែ្ 
្យ ្្ ្េ ្វ   ្យ ត្្ ល្ វ្  
្ស ្ហ - ្អ   ្ស ហ្ - អ្  
  หมายเหตุ 1. ตัว ឡ /lɑɑ/ ไม่มีตัวเชิง 
  2. เชิงตัว ញ /ñɔɔ/ มลีักษณะกำรเขียนตัวเชิง 2 แบบ คือ 

พยัญชนะท่ีออกเสียงน ำ 

พยัญชนะท่ีออกเสียงตำม 

- - - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

-

-

-

-

-

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

3. พยัญชนะควบกล�้ำ
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➢ ใช้รูปตัวเต็มเขียนในต ำแหน่งของตัวเชิง แล้วตัดเชิงที่ติดกับตัวเตม็ออก 
ในกรณีที่เขียนใตต้ัว ញ /ñɔɔ/ เปน็พยัญชนะตัวเต็ม เช่น 

ក + ញ(ตัวเชิง) + ញ + ្  
     កញ្ញញ   /kañ ñaa/ น. หญิงสำว (บำ.). 

ស + ញ(ตัวเชิง) + ញ + ្  
សញ្ញញ   /sañ ñaa/ น. สัญญำ (บำ. ส .  

ส ชฺญำ). 

➢ ใช้รูปตัวเชิงปกติ เมื่อพยัญชนะต้นเป็นพยัญชนะตัวอ่ืนๆ เช่น 
ខ្យ + ញ(ตัวเชิง) + ខ្យញុ ាំ                   

ខ្យញុ ាំ  /kñom/ น. ฉัน. 

ផ្ + ញ(ตัวเชิง) + ស្ី 
សផ្ញី /pñaə/ กิ. ฝำก. 

3.1 การอ่านพยัญชนะควบกล้ า ในภำษำเขมรนั้น อักษรมี 2 กลุ่มเสียงคือ กลุ่มเสียงออ 
/ɑɑ/ และกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ เมื่อประสมกับสระแล้วจะออกเสียงต่ำงกันไปตำมกลุ่มเสียง เช่น ក  
เป็นพยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ เมื่อประสมกับสระ ្  จะออกเสียงเป็น /kaa/, ល เป็นพยัญชนะกลุ่ม
เสียงโอ /ɔɔ/ เมื่อประสมกับสระ ្  จะออกเสียงเป็น /kiə/  เมื่อมีกำรควบกล้ ำแล้วหำกพยัญชนะควบ
กล้ ำ ควบในกลุ่มเสียงเดียวกันเมื่อควบแล้วก็จะยังคงเป็นกลุ่มเสียงเดิม เช่น 

พยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ควบกับกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ยังคงเป็นกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ เช่น 
 กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง เช่น 

ក /ɑɑ/ ควบกับ ប /ɑɑ/ ได้เป็น កប /ɑɑ/ កាល /kbaal/ น. ศีรษะ. 
ឆ្ /ɑɑ/ ควบกับ ក /ɑɑ/ ได้เป็น ឆ្រ /ɑɑ/ ឆ្រ  /ckaa/ น. ถำง. 
ស /ɑɑ/ ควบกับ ដ្ /ɑɑ/ ได้เป็น សដ /ɑɑ/ សាដ ប់ /sdap/ กิ. ฟัง. 

พยัญชนะกลุ่มเสยีงโอ /ɔɔ/ ควบกับกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ ยังคงเป็นกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ เช่น 
 กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง เช่น 

-

-

-

-

-

- เมื่อมีการควบกล�้ำแล้วหากพยัญชนะ

ควบกล�้ำ ควบในกลุ่มเสียงเดียวกันเมื่อควบแล้วก็จะยังคงเป็นกลุ่มเสียงเดิม เช่น	
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រ /ɔɔ/ ควบกับ រ /ɔɔ/ ได้เป็น ្រ /ɔɔ/ ្រូក /cruuk/ น. หมู. 
ធ្ /ɔɔ/ ควบกับ ម /ɔɔ/ ได้เป็น ធ្ម /ɔɔ/ សធ្មញ /tmɨñ/ น. ฟัน. 
ភ្ /ɔɔ/ ควบกับ ន /ɔɔ/ ได้เป็น ភ្ន /ɔɔ/ សភ្នក /pnɛɛk/ น. ตำ. 

แต่ถ้ำพยัญชนะควบกล้ ำ ควบกับอีกกลุ่มหนึ่ ง คือ พยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ควบกับ
พยัญชนะกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ หรือ พยัญชนะกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ ควบกับพยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/  
มีหลัก ดังนี ้

พยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ควบกับพยัญชนะกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ จะเป็นกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ 
เช่น 

 กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง เช่น 
ខ្យ /ɑɑ/ ควบกับ ទ្ /ɔɔ/ ได้เป็น ខ្យទ /ɔɔ/ ខ្យទម /ktɔɔm/ น. กระท่อม. 
ផ្ /ɑɑ/ ควบกับ ទ្ /ɔɔ/ ได้เป็น ផ្ទ /ɔɔ/ ផាទ  /ptiə/ น. สันดอน. 
ស /ɑɑ/ ควบกับ ទ្ /ɔɔ/ ได้เป็น សទ /ɔɔ/ សទឹង /stɨŋ/ น. แม่น้ ำ. 

 

  พยัญชนะกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ ควบกับพยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ จะเป็นกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ 
เช่น 

 กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง เช่น 
ល /ɔɔ/ ควบกับ អ /ɑɑ/ ได้เป็น លអ /ɑɑ/ លអ /lqɑɑ/ คุ. ดีงำม. 
ម /ɔɔ/ ควบกับ ច្ /ɑɑ/ ได้เป็น មច /ɑɑ/ មាច ស ់/mcah/ น. เจ้ำของ. 
ល /ɔɔ/ ควบกับ ខ្យ /ɑɑ/ ได้เป็น លខ /ɑɑ/ សលាខ ន /lkaon/ น. ละคร. 

  
จำกข้ำงต้นจะสังเกตุได้ว่ำเมื่อพยัญชนะควบกันแล้วพยัญชนะควบจะออกเสียงตำมกลุ่มเสียง

ของพยัญชนะที่ออกเสียงตำม คือ 
กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ควบกับกลุ่มเสียงออ/ɑɑ/ = กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/  
กลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ ควบกับกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ = กลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/  
กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ควบกับกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ = กลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/  
กลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ ควบกับกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ = กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/  

๗๗ 
 

➢ ใช้รูปตัวเต็มเขียนในต ำแหน่งของตัวเชิง แล้วตัดเชิงที่ติดกับตัวเตม็ออก 
ในกรณีที่เขียนใตต้ัว ញ /ñɔɔ/ เปน็พยัญชนะตัวเต็ม เช่น 

ក + ញ(ตัวเชิง) + ញ + ្  
     កញ្ញញ   /kañ ñaa/ น. หญิงสำว (บำ.). 

ស + ញ(ตัวเชิง) + ញ + ្  
សញ្ញញ   /sañ ñaa/ น. สัญญำ (บำ. ส .  

ส ชฺญำ). 

➢ ใช้รูปตัวเชิงปกติ เมื่อพยัญชนะต้นเป็นพยัญชนะตัวอ่ืนๆ เช่น 
ខ្យ + ញ(ตัวเชิง) + ខ្យញុ ាំ                   

ខ្យញុ ាំ  /kñom/ น. ฉัน. 

ផ្ + ញ(ตัวเชิง) + ស្ី 
សផ្ញី /pñaə/ กิ. ฝำก. 

3.1 การอ่านพยัญชนะควบกล้ า ในภำษำเขมรนั้น อักษรมี 2 กลุ่มเสียงคือ กลุ่มเสียงออ 
/ɑɑ/ และกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ เมื่อประสมกับสระแล้วจะออกเสียงต่ำงกันไปตำมกลุ่มเสียง เช่น ក  
เป็นพยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ เมื่อประสมกับสระ ្  จะออกเสียงเป็น /kaa/, ល เป็นพยัญชนะกลุ่ม
เสียงโอ /ɔɔ/ เมื่อประสมกับสระ ្  จะออกเสียงเป็น /kiə/  เมื่อมีกำรควบกล้ ำแล้วหำกพยัญชนะควบ
กล้ ำ ควบในกลุ่มเสียงเดียวกันเมื่อควบแล้วก็จะยังคงเป็นกลุ่มเสียงเดิม เช่น 

พยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ควบกับกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ยังคงเป็นกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ เช่น 
 กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง เช่น 

ក /ɑɑ/ ควบกับ ប /ɑɑ/ ได้เป็น កប /ɑɑ/ កាល /kbaal/ น. ศีรษะ. 
ឆ្ /ɑɑ/ ควบกับ ក /ɑɑ/ ได้เป็น ឆ្រ /ɑɑ/ ឆ្រ  /ckaa/ น. ถำง. 
ស /ɑɑ/ ควบกับ ដ្ /ɑɑ/ ได้เป็น សដ /ɑɑ/ សាដ ប់ /sdap/ กิ. ฟัง. 

พยัญชนะกลุ่มเสยีงโอ /ɔɔ/ ควบกับกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ ยังคงเป็นกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ เช่น 
 กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง เช่น 
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ข้อยกเว้น 1. หำกพยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ควบกับกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ ที่เป็นกลุ่มนำสิกและ 
เศษวรรค คือ ង ញ ន ម យ រ ល វ จะออกเสียงสระตำมกลุ่มเสียงของพยัญชนะตัวที่ออกเสียงน ำ  
คือ กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ เช่น 

เสียงน า เสียงตาม ใช้เสียงสระ ตัวอย่าง   
ឆ្ /chɑɑ/ ង /ŋɔɔ/ กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ឆ្ងល ់ /cŋɑl/  กิ. สงสัยฉงน 
ផ្ /phɑɑ/ ញ /ñɔɔ/ กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ សផ្ញី  /pñaə/ กิ. ฝำก 
ក /kɑɑ/ ន /nɔɔ/ กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ កនុង  /knoŋ/  อำ.นิ. ใน 
ថ្ /thɑɑ/ ម /mɔɔ/ กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ថ្ម  /tmɑɑ/  น. หิน 
ខ្យ /khɑɑ/ យ /yɔɔ/ กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ខ្យយល ់ /kyɑl/  น. ลม 
ស /sɑɑ/ រ /rɔɔ/ กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ្សា  /sraa/  น. สุรำ 
ផ្ /phɑɑ/ ល /lɔɔ/ กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ សផ្េ  /plae/  น. ผล 
ស /sɑɑ/ វ /wɔɔ/ กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ សាវ   /swaa/  น. ลิง 

 2. พยัญชนะ ប /bɑɑ/ เมื่อควบกล้ ำกับพยัญชนะตัวใดก็ตำม จะเปลี่ยนเสียงจำก [b] เป็น 
[p] เช่น 
   បដ ី /pdəy/  น. สำมี. 
  ស្បី  /praə/  กิ. ใช้.    

បេន់  /plɑn/  กิ. ปล้น.    
សបេក  /plaek/  กิ.วิ., คุ. แปลก. 

๗๘ 
 

រ /ɔɔ/ ควบกับ រ /ɔɔ/ ได้เป็น ្រ /ɔɔ/ ្រូក /cruuk/ น. หมู. 
ធ្ /ɔɔ/ ควบกับ ម /ɔɔ/ ได้เป็น ធ្ម /ɔɔ/ សធ្មញ /tmɨñ/ น. ฟัน. 
ភ្ /ɔɔ/ ควบกับ ន /ɔɔ/ ได้เป็น ភ្ន /ɔɔ/ សភ្នក /pnɛɛk/ น. ตำ. 

แต่ถ้ำพยัญชนะควบกล้ ำ ควบกับอีกกลุ่มหนึ่ ง คือ พยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ควบกับ
พยัญชนะกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ หรือ พยัญชนะกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ ควบกับพยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/  
มีหลัก ดังนี ้

พยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ควบกับพยัญชนะกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ จะเป็นกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ 
เช่น 

 กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง เช่น 
ខ្យ /ɑɑ/ ควบกับ ទ្ /ɔɔ/ ได้เป็น ខ្យទ /ɔɔ/ ខ្យទម /ktɔɔm/ น. กระท่อม. 
ផ្ /ɑɑ/ ควบกับ ទ្ /ɔɔ/ ได้เป็น ផ្ទ /ɔɔ/ ផាទ  /ptiə/ น. สันดอน. 
ស /ɑɑ/ ควบกับ ទ្ /ɔɔ/ ได้เป็น សទ /ɔɔ/ សទឹង /stɨŋ/ น. แม่น้ ำ. 

 

  พยัญชนะกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ ควบกับพยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ จะเป็นกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ 
เช่น 

 กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง   กลุ่มเสียง เช่น 
ល /ɔɔ/ ควบกับ អ /ɑɑ/ ได้เป็น លអ /ɑɑ/ លអ /lqɑɑ/ คุ. ดีงำม. 
ម /ɔɔ/ ควบกับ ច្ /ɑɑ/ ได้เป็น មច /ɑɑ/ មាច ស ់/mcah/ น. เจ้ำของ. 
ល /ɔɔ/ ควบกับ ខ្យ /ɑɑ/ ได้เป็น លខ /ɑɑ/ សលាខ ន /lkaon/ น. ละคร. 

  
จำกข้ำงต้นจะสังเกตุได้ว่ำเมื่อพยัญชนะควบกันแล้วพยัญชนะควบจะออกเสียงตำมกลุ่มเสียง

ของพยัญชนะที่ออกเสียงตำม คือ 
กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ควบกับกลุ่มเสียงออ/ɑɑ/ = กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/  
กลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ ควบกับกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ = กลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/  
กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ควบกับกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ = กลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/  
กลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ ควบกับกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ = กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/  
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3.2 ตัวอย่างอักษรควบในภาษาเขมร 

หน่วยเสียง ตัวอย่าง   

pt ផ្តិល /ptəl/ น. ขัน. 

pc ផ្ចិត្ /pcət/ น. สะดือ. 

pk ផារ  /pkaa/ น. ดอกไม้. 

pq បអូន /pqoun/ น. น้อง. 

pd ផាដ ាំ /pdam/ กิ. สั่งเสีย. 

pn សផ្នក /pnaek/ น. แผนก. 

pñ សផ្ញី /pñaə/ กิ. ฝำก. 

pŋ ភាង  /pŋiə/ คุ. คนรัก. 

py ពាករណ៍្ /pyiəkɑɑ/ น. พยำกรณ์ (บำ., ส .) . 

pl សភ្េៀង /pliəŋ/ น. ฝน. 

pr ស្បង /preiŋ/ น. น้ ำมัน. 

ps ផ្ារ /psaa/ น. ตลำด. 

ph ផ្ល /phɑl/ น. ผล (บำ., ส .) . 

tp ថាព ល់ /tpŏəl/ น. แก้ม. 

tk ថ្រល ់ /tkɑl/ กิ. หนุนให้สูง. 

tq ត្អូញ /tqouñ/ กิ. บ่น. 

tb ត្បូង /tbouŋ/ น. หัว. 
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๘๑ 
 

หน่วยเสียง ตัวอย่าง   

tm ថ្មី /tməy/ คุ. ใหม่. 

tn សតាន ត្ /tnaot/ น. ต้นตำล. 

tŋ ធ្ងន់ /tŋŭən/ คุ. หนัก. 

tw ទាវ រ /twiə/ น. ประตู (บำ., ส .). 

ty ធ្ាន /tyiən/ น. ฌำน. 

tl ធាេ យ /tliəy/ กิ. ทะลำย. 

tr ្តី្ /trəy/ น. ปลำ. 

th ធ្ន /thŭən/ น. ทรัพย์ (บำ.,ส .). 

cp ឆ្ពិន /cpɨn/ น. ปลำตะเพียน. 

ck សឆ្រ /ckae/ น. สุนัข. 

cq សឆ្អីរ /cqaə/ กิ. ย่ำง. 

cb ច្ាប ់ /cbap/ น. กฎหมำย. 

cd សឆ្ដ  /cdao/ น. ปลำชะโด. 

cm ឆ្ម  /cmaa/ น. แมว. 

cn ឆ្ន ាំ /cnam/ น. ป.ี 

cŋ ឆ្ង យ /cŋaay/ กิ.วิ., คุ. ห่ำง, ไกล. 

cw  សឆ្វង /cweeŋ/ น. ซ้ำย. 

cy ច្យុតិ្ /cyot/ น. กำรเกิด (ส .) . 
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๘๒ 
 

หน่วยเสียง ตัวอย่าง   

cl ឆ្េូវ /cləw/ น. ปีฉลู (โค). 

cr ស្ច្ីន /craən/ คุ. มำก. 

ch ឈូក /chuuk/ น. ดอกบัว. 

kp ខ្យពង់ /kpŭəŋ/ น. สันเขำ, เชิงเขำ. 

kt ខ្យទម /ktɔɔm/ น. กระท่อม. 

kc ខ្យចរ /kcɑɑ/ กิ. ขจร, ฟุ้งไปท่ัว. 

kq សកអក /kqaek/ น. นกกำ. 

kb កប ន /kbuən/ น. ต ำรำ. 

kd កាដ រ /kdaa/ น. กระดำน. 

km ឃ្មុ ាំ /kmum/ น. ผึ้ง. 

kn ខ្យនង /knɑɑŋ/ น. หลัง. 

kñ ខ្យញុ ាំ /kñom/ บุ.ส. ฉัน. 

kŋ សកាង ក /kŋaok/ น. นกยูง. 

kw ខ្យវល ់ /kwɑl/ คุ. กังวล, ยุ่ง. 

ky ខ្យយង /kyɑɑŋ/ น. หอย. 

kl កាេ យ /klaay/ คุ. กลำย. 

kr ស្កាយ /kraoy/ นิ. ข้ำงหลัง. 

ks សកស្ត្ /kseit/ น. เกษตร (ส ., บำ.). 
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๘๓ 
 

หน่วยเสียง ตัวอย่าง   

kh សខ្យ /khae/ น. พระจันทร์. 

sp សព  /spɨɨ/ น. มะเฟือง. 

st សទឹង /stɨŋ/ น. แม่น้ ำ. 

sk សគរ /skɔɔ/ น. กลอง. 

sq សាអ ត្ /sqaat/ กิ.วิ.,คุ. สะอำด, บริสุทธ์ิ. 

sb សសបក /sbaek/ น. หนัง. 

sd សាដ ប់ /sdap/ กิ. ฟัง. 

sm សមង /smɑɑŋ/ น. หน้ำแข้ง. 

sn សសនី /snaə/ กิ. เสนอ. 

sñ សញប ់ /sñɑp/ กิ. สยบ. 

sŋ សងប ់ /sŋɑp/ กิ. สงบ. 

sw  សាវ  /swaa/ น. ลิง. 

sl សាេ ក /slaak/ น. สลำก (บำ.ศลำกำ, ส .ศลำกำ). 

sr ស្ស /srae/ น. นำ. 

qw អវី /qwəy/ นิ. สพพฺ. อะไร. 

mt សមទស /mteih/ น. พริก.  

mc មជូរ /mcuu/ น. ของรสเปรี้ยว. 

mq មអម /mqɑɑm/ น. ผักแขยง. 
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๘๔ 
 

หน่วยเสียง ตัวอย่าง   

md មាដ យ /mdaay/ น. แม่. 

mn មាន ស់ /mnŏəh/ น. สับปะรด. 

mñ សមញ៉ែមញ៉ែ /mñae mñɑɑ/ กิ.วิ. งอแง. 

ml មេិ  /mlih/ น. มะลิ (บำ.ส .) (ส.). 

mr ស្មច្ /mrɨc/ น. พริกไทย (ส ., บำ.). 

ms សមៅ /msaw/ น. แป้ง. 

mh មហូប /mhoup/ น. กับข้ำว, อำหำร. 

lp សពព  /lpɨw/ น. ฟักทอง. 

lk លាគ យ /lkiəy/ กิ.วิ. อ่อนช้อย. 

lq លអ /lqɑɑ/ คุ. ดี, สวย, งำม. 

lb សលបង /lbaeŋ/ น. กำรละเล่น. 

lm ៃលម /lmɨy/ คุ. สวยงำม, ผดุผ่อง. 

lŋ លាង ច្ /lŋiəc/ น. ค่ ำ, เวลำเย็น. 

lw លាវ  /lwiə/ น. ต้นมะเดื่อ. 

lh សលហីយ /lhaəy/ คุ. ลมพัดเย็น. 

sth សាថ ន /sthaan/ น. สถำน, ฐำนะ (ส ., บำ). 

lkh សលាខ ន /lkhaon/ น. ละคร (ส). 
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๘๕ 
 

นอกจำกพยัญชนะต้นควบสอง /cc-/ จ ำนวน 85 หน่วยเสียง และพยัญชนะต้นควบสำม 
/ccc-/ จ ำนวน 2 หน่วยเสียง นี้แล้วปัจจุบันยังพบพยัญชนะต้นควบสอง /cc-/ เพิ่มอีกจ ำนวน  
5 หน่วยเสียง และพยัญชนะต้นควบสำม /ccc-/ จ ำนวน 2 หน่วยเสียง (อรรวรรณ  บุญยฤทธ์ิ, หน้ำ 7-
11) ดังนี ้

หน่วยเสียง ตัวอย่าง   

td សថាដ ក /tdaok/ น. เกรำะอย่ำงท่ีผูกคอวัว หรือใช้ตีบอกโมงยำม. 

sy សយុល /syol/ คุ. ฉุ. 

mk មារ ក់ /mkaq/ น. มะกอก. 

mŋ ៃមង៉ែ /mŋay/ น. วันหน่ึง. 

my មា៉ែង /myaaŋ/ นิ. อย่ำงหนึ่ง. 

mph ៃមភ /mphɨy/ บ.ส . ยี่สิบ. 

mkh មាខ ង /mkhaaŋ/ น. ข้ำงหนึ่ง. 

 
4.อักษรน า คือ พยัญชนะต้นสองตัวที่ผสมสระเดียวกัน ลักษณะคล้ำยกับอักษรควบกล้ ำแต่ไม่ออกเสียง
พยัญชนะต้นทั้งสองเสียงร่วมกันโดยจะออกเพียงเสียงใดเสียงหนึ่ง (ภำษำเขมรนิยมออกเสียงพยัญชนะ
ตัวที่ 2 เช่นเดียวกับไทย) ในภำษำเขมรมีอักษรน ำอยู่เพียง 1 ตัว คือ ហ្ สำมำรถน ำพยัญชนะได้ 4 ตัว 
คือ ន ម ល វ โดยเขียนด้วยตัวเชิงใต้พยัญชนะ ហ្ เช่น ហ្ន ហ្ម ហ្េ ហ្វ ตำมกฎของพยัญชนะควบกล้ ำเมื่อ
พยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ (ហ្) ควบกับกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ (ន ម ល វ)  จะต้องออกเสียงสระตำมกลุ่ม
เสียงออ /ɔɔ/ แต่อักษรน ำนี้จะออกเสียงสระตำมกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ (ลักษณะเดียวกับกำรใช้
เครื่องหมำยมูสิกทันต์ ( ៉្ែ)) เช่น 

พยัญชนะ      
1 2 ใช้เสียงสระ เขียนเป็น ตัวอย่าง   

ហ្ /hɑɑ/ ន /nɔɔ/ กลุ่มออ /ɑɑ/ ហ្ន /nɑɑ/ ហាន ាំង  /naŋ/  น. หนัง (ส.). 
ហ្ /hɑɑ/ ម /mɔɔ/ กลุ่มออ /ɑɑ/ ហ្ម /mɑɑ/ ហាម យ  /maay/ กิ. หมำย (ส.). 
ហ្ /hɑɑ/ ល /lɔɔ/ กลุ่มออ /ɑɑ/ ហ្េ /lɑɑ/ ហាេ ក់  /laq/  น. หลัก (ล., ส.). 

4. อักษรน�ำ คือ พยัญชนะต้นสองตัวที่ผสมสระเดียวกัน ลักษณะคล้ายกับอักษรควบกล�้ำแต่ไม่ออกเสียง

-
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๘๖ 
 

 หำกพยัญชนะตัวที่ 2 เป็น វ /wɔɔ/ จะสำมำรถออกได้สองเสียง เช่น 
พยัญชนะ      

1 2 ใช้เสียงสระ เขียนเป็น ตัวอย่าง   
ហ្ /hɑɑ/ វ /wɔɔ/ กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ហ្វ /wɑɑ/ ហ្វង ់ /wɑŋ/ คุ. วง. 
    ហ្វកឹ /wək/ กิ. ฝึก (ส.). 

    សៅវ  /waw/ กิ. เฝ้ำ. 

ហ្ /hɑɑ/ វ /wɔɔ/ กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ហ្វ /fɑɑ/ ហ្វូង /fouŋ/ น. ฝูง (ส.). 
    កាសហ្វ /kaafei/ น. กำแฟ. 

    ហាវ រ /fiil/ น. โคมไฟ 
ขนำดใหญ่ 
(บำร.). 

 เสียง ហ្វ /fɑɑ/ ถ้ำต้องกำรใช้เสยีง /fɔɔ/ สำมำรถท ำได้โดยเตมิเครื่องหมำยตรสีัพท์ (  ្)  
จะเขียนได้เป็น ហ្វ  /fɔɔ/ เช่น 
  ហ្វ ីសិុក /fiisik/  น. ฟิสิกส์ (อ.). 
  ហ្វ ីល /fiil/  น. ฟิลม์ (อ.). 
 
5.ตัวสะกดซ้อน คือ พยัญชนะสะกดที่มีพยัญชนะมำกกว่ำ 1 ตัว โดยมำกพบในค ำยืมภำษำบำลีและ
ภำษำสันสกฤต (ภำษำบำลีสันสกฤตเรียกตัวสะกดซ้อนนี้ว่ำพยัญชนะตัวสะกดตัวตำม) ในภำษำบำลี
และภำษำสันสกฤต เมื่อมีพยัญชนะสะกดซ้อนนี้จะออกเสียงทั้งสองตัว แต่ในภำษำเขมรจะออกเสียง
เพียงตัวเดียว คือ ตัวสะกดส่วนตัวตำมมักไม่ออกเสยีงแต่ยังคงรูปไว้เหมอืนเดิม โดยมหีลักกำรเขียนดงันี้ 
 5.1 เมื่อมีตัวสะกดซ้อน 1 ตัว จะเขียนตัวสะกดด้วยรูปอักษรตัวเต็ม และเขียนตัวซ้อนด้วย
รูปอักษรตัวเชิง ดังนี ้

ករ 
 

ตัวสะกด 

ตัวซ้อน 

-

5. ตัวสะกดซ้อน คือ พยัญชนะสะกดที่มีพยัญชนะมากกว่า 1 ตัว โดยมากพบในค�ำยืมภาษาบาลีและ
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ตัวอย่าง
๘๗ 

 

ตัวอย่าง 
   ตัวสะกด ตัวซ้อน เขียนเป็น 
ច្ិត្ត /cət/ น. จิต (ส ., บำ.) ត្ ត្ ត្ត 

បុណ្យ /bon/ น. บุญ (ส ., บำ. บุญฺ ) ណ្ យ ណ្យ 

ព័ទ្ធ /pŏət/ กิ. ผูก (ส ., บำ.พทฺธ) ទ្ ធ្ ទ្ធ 

សងឃ /sɑŋ/ น. สงฆ์ (ส ., บำ.) ង ឃ្ ងឃ 

ច្នទ /can/ น. จันทร์ (บำ.) ន ទ្ នទ 

หรือเขียนเป็นพยัญชนะตัวเต็มทั้งสองตัวแล้วใส่เครื่องหมำยฑัณฑฆำต  (្៍) ไว้ที่ตัวสุดท้ำย 
เช่น 

 

កក៍ 
   ตัวสะกด ตัวซ้อน เขียนเป็น 

នារយណ៍្ /niəriəy/ น. พระนำรำยณ์ (ส ., บำ. นำรำยณ). យ ណ្ យណ៍្ 

្បសយារន ៍ /prɑyaoc/ น. ประโยชน์ (ส .ปรฺโยชน, บำ. ปโยชน). រ ន រន ៍

ពាករណ៍្ /pyiəkɑɑ/ น. กำรพยำกรณ์ (บำ., ส . วฺยำกรณ). រ ណ្ រណ៍្ 

5.2 เมื่อมีตัวสะกดซ้อน 2 ตัว จะเขียนตัวสะกดด้วยรูปอักษรตัวเต็ม เขียนตัวซ้อนตัวที่ 1 
ด้วยรูปอักษรตัวเชิง และเขียนตัวซ้อนตัวท่ี 2 ด้วยตัวเต็มแล้วใส่เครื่องหมำยฑัณฑฆำต (្៍) ดังนี ้

 

ករក៍ 
 
 

ตัวซ้อนตัวที่ 1 

ตัวสะกด 

ตัวซ้อนตัวที่ 2 

ตัวสะกด ตัวซ้อน 

๘๗ 
 

ตัวอย่าง 
   ตัวสะกด ตัวซ้อน เขียนเป็น 
ច្ិត្ត /cət/ น. จิต (ส ., บำ.) ត្ ត្ ត្ត 

បុណ្យ /bon/ น. บุญ (ส ., บำ. บุญฺ ) ណ្ យ ណ្យ 

ព័ទ្ធ /pŏət/ กิ. ผูก (ส ., บำ.พทฺธ) ទ្ ធ្ ទ្ធ 

សងឃ /sɑŋ/ น. สงฆ์ (ส ., บำ.) ង ឃ្ ងឃ 

ច្នទ /can/ น. จันทร์ (บำ.) ន ទ្ នទ 

หรือเขียนเป็นพยัญชนะตัวเต็มทั้งสองตัวแล้วใส่เครื่องหมำยฑัณฑฆำต  (្៍) ไว้ที่ตัวสุดท้ำย 
เช่น 

 

កក៍ 
   ตัวสะกด ตัวซ้อน เขียนเป็น 

នារយណ៍្ /niəriəy/ น. พระนำรำยณ์ (ส ., บำ. นำรำยณ). យ ណ្ យណ៍្ 

្បសយារន ៍ /prɑyaoc/ น. ประโยชน์ (ส .ปรฺโยชน, บำ. ปโยชน). រ ន រន ៍

ពាករណ៍្ /pyiəkɑɑ/ น. กำรพยำกรณ์ (บำ., ส . วฺยำกรณ). រ ណ្ រណ៍្ 

5.2 เมื่อมีตัวสะกดซ้อน 2 ตัว จะเขียนตัวสะกดด้วยรูปอักษรตัวเต็ม เขียนตัวซ้อนตัวที่ 1 
ด้วยรูปอักษรตัวเชิง และเขียนตัวซ้อนตัวท่ี 2 ด้วยตัวเต็มแล้วใส่เครื่องหมำยฑัณฑฆำต (្៍) ดังนี ้

 

ករក៍ 
 
 

ตัวซ้อนตัวที่ 1 

ตัวสะกด 

ตัวซ้อนตัวที่ 2 

ตัวสะกด ตัวซ้อน 

-

-
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อักขรวิธีภาษาเขมร บทที่ 4 

ตัวอย่าง

ตัวอย่าง

๘๘ 
 

ตัวอย่าง 
    ตัวซ้อน  
   ตัวสะกด 1 2 เขียนเป็น 
លកខណ៍្ /leə̆k/ น. ลักษณะ. ក ខ្យ ណ្ កខណ៍្ 

ច្នទន ៍ /can/ น. ไม้จันทน์ (ส ., บำ.). ន ទ្ ន នទន ៍

្បាងគណ៍្ /praaŋ/ น. พื้นที่โล่ง (ส .ปรฺำงฺคณ). ង ល ណ្ ងគណ៍្ 

 แต่หำกไม่ใส่เครื่องหมำยฑัณฑฆำตจะต้องเขียนตัวซ้อนตัวที่ 2 ด้วยตัวเชิงใต้ตัวซ้อนตัวที่ 1 

โดยมำกตัวซ้อนตัวที่ 2 ที่เขียนในลักษณะนี้มักเป็นตัว រ /rɔɔ/ เช่น 
 

ស្កករ 
 
ตัวอย่ำง 

    ตัวซ้อน  
   ตัวสะกด 1 2 เขียนเป็น 
មស្កនត /mŭən/ น. มนตร์ (บำ., ส .). ន ត្ រ ស្កនត 

រស្កសត /riəh/ น. รำษฎร (ส ., บำ.). ស ត្ រ ស្កសត 

ពស្កសត /pŭəh/ น. เครื่องนุ่งห่ม (ส .วสตฺฺร, บำ.วถฺถ). ស ត្ រ ស្កសត 

5.3 เมื่อมีตัวสะกดซ้อน 3 ตัว จะเขียนตัวซ้อนตัวที่ 2 ด้วยตัวเชิงใต้ตัวซ้อนตัวที่ 1 จำกนั้น
เขียนตัวซ้อนตัวท่ี 3 ด้วยตัวเต็มแล้วใส่เครื่องหมำยฑัณฑฆำต (្៍) ดังนี ้

 

ស្កករក៍ 
 

ตัวซ้อนตัวที่ 1 

ตัวซ้อนตัวที่ 2 

ตัวสะกด 

ตัวซ้อนตัวที่ 1 

ตัวซ้อนตัวที่ 2 

ตัวสะกด 

ตัวซ้อนตัวที่ 3 

๘๘ 
 

ตัวอย่าง 
    ตัวซ้อน  
   ตัวสะกด 1 2 เขียนเป็น 
លកខណ៍្ /leə̆k/ น. ลักษณะ. ក ខ្យ ណ្ កខណ៍្ 

ច្នទន ៍ /can/ น. ไม้จันทน์ (ส ., บำ.). ន ទ្ ន នទន ៍

្បាងគណ៍្ /praaŋ/ น. พื้นที่โล่ง (ส .ปรฺำงฺคณ). ង ល ណ្ ងគណ៍្ 

 แต่หำกไม่ใส่เครื่องหมำยฑัณฑฆำตจะต้องเขียนตัวซ้อนตัวที่ 2 ด้วยตัวเชิงใต้ตัวซ้อนตัวที่ 1 

โดยมำกตัวซ้อนตัวที่ 2 ที่เขียนในลักษณะนี้มักเป็นตัว រ /rɔɔ/ เช่น 
 

ស្កករ 
 
ตัวอย่ำง 

    ตัวซ้อน  
   ตัวสะกด 1 2 เขียนเป็น 
មស្កនត /mŭən/ น. มนตร์ (บำ., ส .). ន ត្ រ ស្កនត 

រស្កសត /riəh/ น. รำษฎร (ส ., บำ.). ស ត្ រ ស្កសត 

ពស្កសត /pŭəh/ น. เครื่องนุ่งห่ม (ส .วสตฺฺร, บำ.วถฺถ). ស ត្ រ ស្កសត 

5.3 เมื่อมีตัวสะกดซ้อน 3 ตัว จะเขียนตัวซ้อนตัวที่ 2 ด้วยตัวเชิงใต้ตัวซ้อนตัวที่ 1 จำกนั้น
เขียนตัวซ้อนตัวท่ี 3 ด้วยตัวเต็มแล้วใส่เครื่องหมำยฑัณฑฆำต (្៍) ดังนี ้

 

ស្កករក៍ 
 

ตัวซ้อนตัวที่ 1 

ตัวซ้อนตัวที่ 2 

ตัวสะกด 

ตัวซ้อนตัวที่ 1 

ตัวซ้อนตัวที่ 2 

ตัวสะกด 

ตัวซ้อนตัวที่ 3 

๘๘ 
 

ตัวอย่าง 
    ตัวซ้อน  
   ตัวสะกด 1 2 เขียนเป็น 
លកខណ៍្ /leə̆k/ น. ลักษณะ. ក ខ្យ ណ្ កខណ៍្ 

ច្នទន ៍ /can/ น. ไม้จันทน์ (ส ., บำ.). ន ទ្ ន នទន ៍

្បាងគណ៍្ /praaŋ/ น. พื้นที่โล่ง (ส .ปรฺำงฺคณ). ង ល ណ្ ងគណ៍្ 

 แต่หำกไม่ใส่เครื่องหมำยฑัณฑฆำตจะต้องเขียนตัวซ้อนตัวที่ 2 ด้วยตัวเชิงใต้ตัวซ้อนตัวที่ 1 

โดยมำกตัวซ้อนตัวที่ 2 ที่เขียนในลักษณะนี้มักเป็นตัว រ /rɔɔ/ เช่น 
 

ស្កករ 
 
ตัวอย่ำง 

    ตัวซ้อน  
   ตัวสะกด 1 2 เขียนเป็น 
មស្កនត /mŭən/ น. มนตร์ (บำ., ส .). ន ត្ រ ស្កនត 

រស្កសត /riəh/ น. รำษฎร (ส ., บำ.). ស ត្ រ ស្កសត 

ពស្កសត /pŭəh/ น. เครื่องนุ่งห่ม (ส .วสตฺฺร, บำ.วถฺถ). ស ត្ រ ស្កសត 

5.3 เมื่อมีตัวสะกดซ้อน 3 ตัว จะเขียนตัวซ้อนตัวที่ 2 ด้วยตัวเชิงใต้ตัวซ้อนตัวที่ 1 จำกนั้น
เขียนตัวซ้อนตัวท่ี 3 ด้วยตัวเต็มแล้วใส่เครื่องหมำยฑัณฑฆำต (្៍) ดังนี ้

 

ស្កករក៍ 
 

ตัวซ้อนตัวที่ 1 

ตัวซ้อนตัวที่ 2 

ตัวสะกด 

ตัวซ้อนตัวที่ 1 

ตัวซ้อนตัวที่ 2 

ตัวสะกด 

ตัวซ้อนตัวที่ 3 

-
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ตัวอย่าง
๘๙ 

 

ตัวอย่ำง 
   ตัวสะกด ตัวซ้อน 1 ตัวซ้อน 2 ตัวซ้อน 3 เขียนเป็น 
លកសមណ៍្ /leə̆k/ น. ลักษณะ. ក ស ម ណ្ កសមណ៍្ 

5.4 เมื่อมีตัวสะกดซ้อนมีสระ ใหอ้อกเสียงสระนั้นด้วย เช่น 
សចាច   /sac caa/  กิ. สัจจำ. 
លកសមណ្ៈ  /leə̆k smaq naq/  น. ลักษณะ. 
យុថារ   /yut tkaa/  น. สมอเรือ (บำ.). 

6.ค าสองพยางค์แบบซ้อนพยัญชนะ ในภำษำเขมรเรียกว่ำ ពាងគត្្មួត្ /pyiəŋ tɑm ruət/ คือ ค ำที่มี 
2 พยำงค์ โดยเขียนพยัญชนะต้นของพยำงค์ที่สองซ้อนใต้ตัวสะกดของพยำงค์แรก ซึ่งพยำงค์แรก  
มักเป็นพยำงค์ที่มีผสมกับเสียงสระ มีตัวสะกดเป็นพยัญชนะท้ำยวรรค (เสียงนำสิก) พยำงค์ที่สอง 
มีพยัญชนะต้นเป็นพยัญชนะวรรคเดียวกับกับพยัญชนะตัวสะกดของพยำงค์แรก แต่ถ้ำพยัญชนะต้น
ของพยำงค์ที่สองเป็นพยัญชนะเศษวรรคตัวสะกดของพยำงค์แรกจะเป็นตัว ង /ŋɔɔ/ หรือ ន /nɔɔ/ 
หรือ ម /mɔɔ/ 
 กำรเขียนพยัญชนะซ้อนกันนี้จะเขียนรูปสระหน้ำ สระบน และหลังไว้กับตัวสะกดของ 
พยำงค์แรก แต่จะออกเสียงผสมกับพยัญชนะต้น(และตัวสะกด) ของพยำงค์หลัง ส่วนสระล่ำงจะเขียน
ใต้ตัวเชิง เช่น 
สระหน้า  

បសនេ /bɑn lae/ น. ผัก. 
ตัวสะกดพยางค์แรก พยัญชนะต้นพยางค์หลัง สระพยางค์หลัง เขียนเป็น 

ន ល ស្ សនេ 

สระบน 
សច្ចាំ /sac caŋ/ กิ.วิ., นิ. แท้, จริง. 
ตัวสะกดพยางค์แรก พยัญชนะต้นพยางค์หลัง สระพยางค์หลัง เขียนเป็น 

ច្ ច្ ា្ំ ច្ចាំ 

สระหลัง 
កញ្ញញ  /kañ ñaa/ น. หญิงสำว (บำ.). 

๘๙ 
 

ตัวอย่ำง 
   ตัวสะกด ตัวซ้อน 1 ตัวซ้อน 2 ตัวซ้อน 3 เขียนเป็น 
លកសមណ៍្ /leə̆k/ น. ลักษณะ. ក ស ម ណ្ កសមណ៍្ 

5.4 เมื่อมีตัวสะกดซ้อนมีสระ ใหอ้อกเสียงสระนั้นด้วย เช่น 
សចាច   /sac caa/  กิ. สัจจำ. 
លកសមណ្ៈ  /leə̆k smaq naq/  น. ลักษณะ. 
យុថារ   /yut tkaa/  น. สมอเรือ (บำ.). 

6.ค าสองพยางค์แบบซ้อนพยัญชนะ ในภำษำเขมรเรียกว่ำ ពាងគត្្មួត្ /pyiəŋ tɑm ruət/ คือ ค ำที่มี 
2 พยำงค์ โดยเขียนพยัญชนะต้นของพยำงค์ที่สองซ้อนใต้ตัวสะกดของพยำงค์แรก ซึ่งพยำงค์แรก  
มักเป็นพยำงค์ที่มีผสมกับเสียงสระ มีตัวสะกดเป็นพยัญชนะท้ำยวรรค (เสียงนำสิก) พยำงค์ที่สอง 
มีพยัญชนะต้นเป็นพยัญชนะวรรคเดียวกับกับพยัญชนะตัวสะกดของพยำงค์แรก แต่ถ้ำพยัญชนะต้น
ของพยำงค์ที่สองเป็นพยัญชนะเศษวรรคตัวสะกดของพยำงค์แรกจะเป็นตัว ង /ŋɔɔ/ หรือ ន /nɔɔ/ 
หรือ ម /mɔɔ/ 
 กำรเขียนพยัญชนะซ้อนกันนี้จะเขียนรูปสระหน้ำ สระบน และหลังไว้กับตัวสะกดของ 
พยำงค์แรก แต่จะออกเสียงผสมกับพยัญชนะต้น(และตัวสะกด) ของพยำงค์หลัง ส่วนสระล่ำงจะเขียน
ใต้ตัวเชิง เช่น 
สระหน้า  

បសនេ /bɑn lae/ น. ผัก. 
ตัวสะกดพยางค์แรก พยัญชนะต้นพยางค์หลัง สระพยางค์หลัง เขียนเป็น 

ន ល ស្ សនេ 

สระบน 
សច្ចាំ /sac caŋ/ กิ.วิ., นิ. แท้, จริง. 
ตัวสะกดพยางค์แรก พยัญชนะต้นพยางค์หลัง สระพยางค์หลัง เขียนเป็น 

ច្ ច្ ា្ំ ច្ចាំ 

สระหลัง 
កញ្ញញ  /kañ ñaa/ น. หญิงสำว (บำ.). 

-

-

6 .ค�ำสองพยางค์แบบซ้อนพยัญชนะ ในภาษาเขมรเรียกว่า

๘๙ 
 

ตัวอย่ำง 
   ตัวสะกด ตัวซ้อน 1 ตัวซ้อน 2 ตัวซ้อน 3 เขียนเป็น 
លកសមណ៍្ /leə̆k/ น. ลักษณะ. ក ស ម ណ្ កសមណ៍្ 

5.4 เมื่อมีตัวสะกดซ้อนมีสระ ใหอ้อกเสียงสระนั้นด้วย เช่น 
សចាច   /sac caa/  กิ. สัจจำ. 
លកសមណ្ៈ  /leə̆k smaq naq/  น. ลักษณะ. 
យុថារ   /yut tkaa/  น. สมอเรือ (บำ.). 

6.ค าสองพยางค์แบบซ้อนพยัญชนะ ในภำษำเขมรเรียกว่ำ ពាងគត្្មួត្ /pyiəŋ tɑm ruət/ คือ ค ำที่มี 
2 พยำงค์ โดยเขียนพยัญชนะต้นของพยำงค์ที่สองซ้อนใต้ตัวสะกดของพยำงค์แรก ซึ่งพยำงค์แรก  
มักเป็นพยำงค์ที่มีผสมกับเสียงสระ มีตัวสะกดเป็นพยัญชนะท้ำยวรรค (เสียงนำสิก) พยำงค์ที่สอง 
มีพยัญชนะต้นเป็นพยัญชนะวรรคเดียวกับกับพยัญชนะตัวสะกดของพยำงค์แรก แต่ถ้ำพยัญชนะต้น
ของพยำงค์ที่สองเป็นพยัญชนะเศษวรรคตัวสะกดของพยำงค์แรกจะเป็นตัว ង /ŋɔɔ/ หรือ ន /nɔɔ/ 
หรือ ម /mɔɔ/ 
 กำรเขียนพยัญชนะซ้อนกันนี้จะเขียนรูปสระหน้ำ สระบน และหลังไว้กับตัวสะกดของ 
พยำงค์แรก แต่จะออกเสียงผสมกับพยัญชนะต้น(และตัวสะกด) ของพยำงค์หลัง ส่วนสระล่ำงจะเขียน
ใต้ตัวเชิง เช่น 
สระหน้า  

បសនេ /bɑn lae/ น. ผัก. 
ตัวสะกดพยางค์แรก พยัญชนะต้นพยางค์หลัง สระพยางค์หลัง เขียนเป็น 

ន ល ស្ សនេ 

สระบน 
សច្ចាំ /sac caŋ/ กิ.วิ., นิ. แท้, จริง. 
ตัวสะกดพยางค์แรก พยัญชนะต้นพยางค์หลัง สระพยางค์หลัง เขียนเป็น 

ច្ ច្ ា្ំ ច្ចាំ 

สระหลัง 
កញ្ញញ  /kañ ñaa/ น. หญิงสำว (บำ.). 



83

อักขรวิธีภาษาเขมร บทที่ 4 

ตัวอย่าง

๙๐ 
 

ตัวสะกดพยางค์แรก พยัญชนะต้นพยางค์หลัง สระพยางค์หลัง เขียนเป็น 
ញ ញ ្  ញ្ញញ  

 แต่ถ้ำตัวเชิงเป็นตัวเชิงที่มีสณัฐำนขึ้นมำบนบรรทดั เช่น ្ឃ ្យ ្ស ฯลฯ ให้เขียนสระหลังต่อ
จำกตัวเชิง เช่น 

សងា /sɑŋ kiə/ น. ต้นเล็บควำย. 
ตัวสะกดพยางค์แรก พยัญชนะต้นพยางค์หลัง สระพยางค์หลัง เขียนเป็น 

ង ឃ្ ្  ងា 

สระล่าง 
បងគុយ /bɑŋ kuy/ น. ที่น่ัง. 
ตัวสะกดพยางค์แรก พยัญชนะต้นพยางค์หลัง สระพยางค์หลัง เขียนเป็น 

ង ល ្ុ ងគុ 

6.1 เมื่อค าพยางค์แรกไม่มี รูปสระ  ให้อ่ำนผสมกับเสียงสระตำมกลุ่มเสียงของอักษร  
แต่เปลี่ยนเป็นเสียงสั้นเช่นเดียวกับกำรใส่เครื่องหมำยรัสสัญญำ (บ็อนเต๊ำะ) ส่วนพยำงค์ที่สองให้อ่ำน
ตำมปกติ เช่น 

ตัวอย่าง พยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ 
   แยกพยางค์ ค าอ่าน ความหมาย 

 ច្សងរ  ច្ង ់+ សក  /cɑŋ keh/ น. เอว. 

 ច្មាាំង ច្ម ់+ បាាំង /cɑm baŋ/ น. สงครำม. 

 បសងអម បង ់+ សអម /bɑŋ qaem/ น. ของหวำน. 

 សសមាភ រ សម់ + សភារ /sɑm phoo/ น. ตะโพน. 

 អងគរ អង ់+ លរ /qɑŋ kɔɔ/ น. นคร. 

 

 

- - -

-

-

๙๐ 
 

ตัวสะกดพยางค์แรก พยัญชนะต้นพยางค์หลัง สระพยางค์หลัง เขียนเป็น 
ញ ញ ្  ញ្ញញ  

 แต่ถ้ำตัวเชิงเป็นตัวเชิงที่มีสณัฐำนขึ้นมำบนบรรทดั เช่น ្ឃ ្យ ្ស ฯลฯ ให้เขียนสระหลังต่อ
จำกตัวเชิง เช่น 

សងា /sɑŋ kiə/ น. ต้นเล็บควำย. 
ตัวสะกดพยางค์แรก พยัญชนะต้นพยางค์หลัง สระพยางค์หลัง เขียนเป็น 

ង ឃ្ ្  ងា 

สระล่าง 
បងគុយ /bɑŋ kuy/ น. ที่น่ัง. 
ตัวสะกดพยางค์แรก พยัญชนะต้นพยางค์หลัง สระพยางค์หลัง เขียนเป็น 

ង ល ្ុ ងគុ 

6.1 เมื่อค าพยางค์แรกไม่มี รูปสระ ให้อ่ำนผสมกับเสียงสระตำมกลุ่มเสียงของอักษร  
แต่เปลี่ยนเป็นเสียงสั้นเช่นเดียวกับกำรใส่เครื่องหมำยรัสสัญญำ (บ็อนเต๊ำะ) ส่วนพยำงค์ที่สองให้อ่ำน
ตำมปกติ เช่น 

ตัวอย่าง พยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ 
   แยกพยางค์ ค าอ่าน ความหมาย 

 ច្សងរ  ច្ង់ + សក  /cɑŋ keh/ น. เอว. 

 ច្មាាំង ច្ម ់+ បាាំង /cɑm baŋ/ น. สงครำม. 

 បសងអម បង់ + សអម /bɑŋ qaem/ น. ของหวำน. 

 សសមាភ រ សម់ + សភារ /sɑm phoo/ น. ตะโพน. 

 អងគរ អង់ + លរ /qɑŋ kɔɔ/ น. นคร. 

 

 

พยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/
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ตัวอย่าง
๙๑ 

 

ตัวอย่าง พยัญชนะกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ 
  แยกพยางค์ ค าอ่าน ความหมาย 

 លមពីរ លម ់+ ពីរ /kum pii/ น. คัมภีร์ (บำ.). 

 ទ្នាយ ទ្ន ់+ សាយ /tŭən saay/ น. กระต่ำย. 

 ព្ងូល ពង់ + រូល /pŭəŋ ruul/ น. ตัวนิ่ม. 

 ពនយល ់ ពន ់+ យល ់ /pŭən yŭəl/ กิ. อธิบำย. 

 រនទ  រន់ + ទ្  /rŭən tĕəh/ น. ฟ้ำผ่ำ. 

6.2 เมื่อค าพยางค์แรกพยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ และพยำงค์ที่สองขึ้นต้นด้วยพยัญชนะ
กลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ ท้ำยวรรคและเศษวรรค์ 8 ตัว คือ ង ញ ន ម យ រ ល และ វ ให้เปลี่ยนกลุ่มเสียง
พยัญชนะจำกกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ เป็นกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ เช่น 

  แยกพยางค์ ค าอ่าน ความหมาย 

 កសនេង កន ់+ សល៉ែង /kɑn laeŋ/ น. สถำนท่ี. 

 ក្ម កម ់+ រ ៉ែ /kɑm rɑɑ/ น. ยำกจน. 

 ច្ងវ ក ់ ច្ង ់+ វ៉ែក /cɑŋ waq/ น. จังหวะ. 

ยกเว้นค ำท่ีไมเ่ปลีย่นกลุ่มเสยีงพยัญชนะจำกกลุม่เสยีงโอ /ɔɔ/ เป็นกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ตำม
กฎเกณฑ์ ดังนี้ 

 ค าอ่าน  ไม่อ่าน ความหมาย 
អ្ងឹង /qɑŋ rɨŋ/  /qɑŋ rəŋ/ น. เปล. 
អ្ងុត្ /qɑŋ rut/  /qɑŋ rot/ น. สุ่ม. 
អស្ង /qɑŋ rɛɛ/  /qɑŋ rae/ น. สำก. 
អនេក ់ /qɑn lŭəq/  /qɑn lɑq/ น. ผักส ำหรับกินคู่น้ ำพริก. 
អនេូង /qɑn luuŋ/  /qɑn louŋ/ น. เครื่องมือตีหรือเคำะ. 
អសនេ ី /qɑn ləə/  /qɑn laə/ น. แห่งหน. 

๙๑ 
 

ตัวอย่าง พยัญชนะกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ 
  แยกพยางค์ ค าอ่าน ความหมาย 

 លមពីរ លម ់+ ពីរ /kum pii/ น. คัมภีร์ (บำ.). 

 ទ្នាយ ទ្ន ់+ សាយ /tŭən saay/ น. กระต่ำย. 

 ព្ងូល ពង ់+ រូល /pŭəŋ ruul/ น. ตัวนิ่ม. 

 ពនយល ់ ពន ់+ យល ់ /pŭən yŭəl/ กิ. อธิบำย. 

 រនទ  រន់ + ទ្  /rŭən tĕəh/ น. ฟ้ำผ่ำ. 

6.2 เมื่อค าพยางค์แรกพยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ และพยำงค์ที่สองขึ้นต้นด้วยพยัญชนะ
กลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ ท้ำยวรรคและเศษวรรค์ 8 ตัว คือ ង ញ ន ម យ រ ល และ វ ให้เปลี่ยนกลุ่มเสียง
พยัญชนะจำกกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ เป็นกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ เช่น 

  แยกพยางค์ ค าอ่าน ความหมาย 

 កសនេង កន ់+ សល៉ែង /kɑn laeŋ/ น. สถำนท่ี. 

 ក្ម កម ់+ រ ៉ែ /kɑm rɑɑ/ น. ยำกจน. 

 ច្ងវ ក ់ ច្ង់ + វ៉ែក /cɑŋ waq/ น. จังหวะ. 

ยกเว้นค ำท่ีไมเ่ปลีย่นกลุ่มเสยีงพยัญชนะจำกกลุม่เสยีงโอ /ɔɔ/ เป็นกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ ตำม
กฎเกณฑ์ ดังนี้ 

 ค าอ่าน  ไม่อ่าน ความหมาย 
អ្ងឹង /qɑŋ rɨŋ/  /qɑŋ rəŋ/ น. เปล. 
អ្ងុត្ /qɑŋ rut/  /qɑŋ rot/ น. สุ่ม. 
អស្ង /qɑŋ rɛɛ/  /qɑŋ rae/ น. สำก. 
អនេក ់ /qɑn lŭəq/  /qɑn lɑq/ น. ผักส ำหรับกินคู่น้ ำพริก. 
អនេូង /qɑn luuŋ/  /qɑn louŋ/ น. เครื่องมือตีหรือเคำะ. 
អសនេ ី /qɑn ləə/  /qɑn laə/ น. แห่งหน. 

พยัญชนะกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/
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๙๒ 
 
អស្មក /qɑm rɛɛk/  /qɑm raek/ น. หำบ. 

6.3 เมื่อค าพยางค์แรกประกอบสระอื่นนอกจาก /ɑɑ/ ให้อ่ำนพยญัชนะผสมกับสระ 
ไปตำมปกติ เช่น 

 แยกพยางค์ ค าอ่าน ความหมาย 
ច្ិញ្ច ឹម វញិ + ច្ឹម /cəñ cəm/ น. เลี้ยงดู. 
ទូ្នាម ន ទូ្ន + មាន /tuun miən/ น. สั่งสอน. 
ប៉ែុនាម ន ប៉ែុន + មាន /pon maan/ น. ประมำณ. 

  

ตามปกติ เช่น
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คำ�ถามท้ายบทที่ 4

๙๓ 
 

แบบฝึกหัดท้ายบทที่ 4 

1. ให้ฝึกเขียนเสียงอ่านของค าท่ีประกอบกับพยัญชนะสะกดต่อไปนี้ 

មាន /........................../ กิ. มี ខ្យឹង /........................../ กิ. โกรธ 

សោយ /........................../ กิ. ตำม សមីល /........................../ กิ. ดู 

សដ្ល /........................../ อำ.นิ. ซึ่ง សឃ្ញី /........................../ กิ. เห็น 

បាន /........................../ กิ. ได ้ សន  /........................../ สพฺพ. นี ้

សៅ /........................../ กิ. ไป យាយ /........................../ น. ยำย 

ខាង /........................../ น. ข้ำง សស  /........................../ น. ม้ำ 

មិន /........................../ นิ. ไม ่ សចាល /........................../ กิ. ทิ้ง 

ជា /........................../ คุ.น. เป็น សលង /........................../ กิ. เล่น 

សលាក /........................../ บุ.ส. คุณ ចាាំ /........................../ กิ. รอ 

ការ /........................../ กิ. กำร រក /........................../ กิ. หำ 

មក /........................../ กิ. มำ សយងី /........................../ บุ.ส. เรำ 

សពល /........................../ น. เวลำ សបី /........................../ นิ. ถ้ำ 

សល /........................../ บุ.ส. เขำ ល រ /........................../ คุ. ควร 
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ដូ្ច្ /........................../ นิ. ดุจ មុខ្យ /........................../ น. หน้ำ 

សៅ /........................../ กิ. อยู ่ សរ ង /........................../ น. เรื่อง 

សត្ /........................../ นิ. แต่ សខ្យ /........................../ น. เดือน 

ល ច្ /........................../ กิ. ขโมย សហ្យី /........................../ คุ. แล้ว 

ផុ្ត្ /........................../ คุ. พ้น បាយ /........................../ น. ข้ำว 

បង /........................../ น. พี่ ពី /........................../ นิ. จำก 

សរៀន /........................../ กิ. เรียน សដ្ីរ /........................../ กิ. เดิน 

ផ្ង /........................../ นิ. ด้วย ភាសា /........................../ น. ภำษำ 

កុាំ /........................../ นิ. อย่ำ ជាង /........................../ อำ.นิ. กว่ำ 

កូន /........................../ น. ลูก មាស /........................../ น. ทอง 

ចុ្  /........................../ กิ. ลง ញុាំ /........................../ กิ. กิน 

ផ្ឹក /........................../ กิ. ดื่ม សលីក /........................../ กิ. ยก 

តុ្ /........................../ น. โต๊ะ ទ្ឹក /........................../ น. น้ ำ 

ដ្ប /........................../ น. ขวด អាន /........................../ กิ. อ่ำน 
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๙๕ 
 

ៃថ្ /........................../ น. ไทย ត្ិច្ /........................../ คุ. น้อย 

សពក /........................../ นิ. มำก សល ន /........................../ กิ.วิ. เร็ว 

យ ត្ /........................../ กิ. ช้ำ ខុ្យស /........................../ คุ. ผิด 

សមន /........................../ นิ. ใช่ កាច្ /........................../ คุ. ดุ 
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2. ใหฝึ้กคัดรูปพยัญชนะตัวเชิง (อักษรเชรียง) ต่อไปนี้ 

្រ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ខ .................... .................... .................... .................... .................... 

្គ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ឃ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ង .................... .................... .................... .................... .................... 

្ច .................... .................... .................... .................... .................... 

្ឆ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ជ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ឈ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ញ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ដ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ឋ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ឌ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ឍ .................... .................... .................... .................... .................... 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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๙๗ 
 

្ណ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ត .................... .................... .................... .................... .................... 

្ថ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ទ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ធ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ន .................... .................... .................... .................... .................... 

្ប .................... .................... .................... .................... .................... 

្ផ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ព .................... .................... .................... .................... .................... 

្ភ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ម .................... .................... .................... .................... .................... 

្យ .................... .................... .................... .................... .................... 

្្ .................... .................... .................... .................... .................... 

្េ .................... .................... .................... .................... .................... 

្វ .................... .................... .................... .................... .................... 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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្ស .................... .................... .................... .................... .................... 

្ហ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ឡ .................... .................... .................... .................... .................... 

្អ .................... .................... .................... .................... .................... 
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๙๙ 
 

3. ให้ฝึกคัดรูปพยัญชนะตัวเชิง (อักษรมูล) ต่อไปนี้ 

ក្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ខ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

គ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ឃ .................... .................... .................... .................... .................... 

ង្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ច្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឆ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ជ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ឈ .................... .................... .................... .................... .................... 

ញ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ដ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឋ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឌ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ឍ .................... .................... .................... .................... .................... 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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ណ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ត្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ថ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ទ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ធ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ន្ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ប .................... .................... .................... .................... .................... 

ផ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ព្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ភ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ម្ .................... .................... .................... .................... .................... 

្យ .................... .................... .................... .................... .................... 

រ្្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ល្ .................... .................... .................... .................... .................... 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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๑๐๑ 
 

វ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

្ស .................... .................... .................... .................... .................... 

ហ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

ឡ្ .................... .................... .................... .................... .................... 

អ្ .................... .................... .................... .................... .................... 
 
  

-

-

-

-

-
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4. ให้ฝึกแยกพยัญชนะควบกล้ าและเขียนเสียงอ่านของค าควบกล้ าต่อไปนี้ 
 พยัญชนะ     
 ต้น ควบ สระ ตัวสะกด ค าอ่าน ความหมาย 

សកាង ក ............... ............... ............... ............... /..................../ น. นกยูง 

កាដ ម ............... ............... ............... ............... /..................../ น. ปู 

សកមង ............... ............... ............... ............... /..................../ น. เด็ก 

ខ្យទិ  ............... ............... ............... ............... /..................../ น. กะทิ 

សខ្យម ............... ............... ............... ............... /..................../ น. เขมร 

សខាម ច្ ............... ............... ............... ............... /..................../ น. ผี 

សខ្យស ............... ............... ............... ............... /..................../ น. เชือก 

ស្ល ង ............... ............... ............... ............... /..................../ น. เครื่อง 

ស្ច្ីន ............... ............... ............... ............... /..................../ คุ. มำก 

ឆ្ង ញ់ ............... ............... ............... ............... /..................../ คุ. อร่อย 

្រូក ............... ............... ............... ............... /..................../ น. หมู 

្ត្ប់ ............... ............... ............... ............... /..................../ น. มะเขือ 

កាង ន ............... ............... ............... ............... /..................../ น. ห่ำน 

កាល ............... ............... ............... ............... /..................../ น. หัว 

ខ្យញី ............... ............... ............... ............... /..................../ น. ขิง 

ខ្យនង ............... ............... ............... ............... /..................../ น. หลัง 

សមម  ............... ............... ............... ............... /..................../ คุ. ด ำ 
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 พยัญชนะ     
 ต้น ควบ สระ ตัวสะกด ค าอ่าน ความหมาย 

ខាេ  ............... ............... ............... ............... /..................../ น. เสือ 

្លប់ ............... ............... ............... ............... /..................../ คุ. ครบ 

ឃ្មុ ាំ ............... ............... ............... ............... /..................../ น. ผึ้ง 

សឆ្រ ............... ............... ............... ............... /..................../ น. หมำ 

សឆ្េីយ ............... ............... ............... ............... /..................../ กิ. ตอบ 

ស្ៅ ............... ............... ............... ............... /..................../ คุ. ลึก 

បអូន ............... ............... ............... ............... /..................../ น. น้อง 

ផារ យ ............... ............... ............... ............... /..................../ น. ดำว 

ភ្នាំ ............... ............... ............... ............... /..................../ น. ภูเขำ 

សភ្េៀង ............... ............... ............... ............... /..................../ น. ฝน 

មេូ ............... ............... ............... ............... /..................../ น. พลู 

សាង ត្ ់ ............... ............... ............... ............... /..................../ คุ. เงียบ 

សទឹង ............... ............... ............... ............... /..................../ น. คลอง 

សាវ យ ............... ............... ............... ............... /..................../ น. มะม่วง 

អវី ............... ............... ............... ............... /..................../ นิ. อะไร 

សេឹក ............... ............... ............... ............... /..................../ น. ใบไม ้

សាអ ត្ ............... ............... ............... ............... /..................../ คุ. สวย 
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5. ให้ฝึกแยกส่วนประกอบและเขยีนเสียงอ่านของอักษรน าและตัวสะกดซ้อนต่อไปนี้ 

 พยัญชนะต้น  ตัวสะกด   

 ตัวท่ี 1 ตัวท่ี 2 รูปสระ ตัวท่ี 1 ตัวท่ี 2 ค าอ่าน ความหมาย 

សៅហាវ យ ............. ............. ............. ............. ............. /................../ น. เจ้ำนำย 

បា្ត្ ............. ............. ............. ............. ............. /................../ น. บำตร 

ពុទ្ធ ............. ............. ............. ............. ............. /................../ น. พุทธ 

សព្រ ............. ............. ............. ............. ............. /................../ น. เพชร 

សពទ្យ ............. ............. ............. ............. ............. /................../ น. แพทย ์

សម៉ែ្ត្ ............. ............. ............. ............. ............. /................../ น. เมตร 

ររយ ............. ............. ............. ............. ............. /................../ น. รำชย์ 

រុកខ ............. ............. ............. ............. ............. /................../ น. รุกข 

សងឃ ............. ............. ............. ............. ............. /................../ น. สงฆ ์

សិសស ............. ............. ............. ............. ............. /................../ น. ศิษย ์

សូនយ ............. ............. ............. ............. ............. /................../ คุ. ศูนย ์

ហ្នងឹ ............. ............. ............. ............. ............. /................../ วิ.ส. นั่น 

ហ្មត្់ច្ត្ ់ ............. ............. ............. ............. ............. /................../ คุ. หมดจด 
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 พยัญชนะต้น  ตัวสะกด   

 ตัวท่ี 1 ตัวท่ี 2 รูปสระ ตัวท่ี 1 ตัวท่ี 2 ค าอ่าน ความหมาย 

ហ្ម ន ............. ............. ............. ............. ............. /................../ น. หมื่น 

អាចារយ ............. ............. ............. ............. ............. /................../ น. อำจำรย ์
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6. ให้ฝึกแยกพยางค์และเขียนเสียงอ่านของค าต่อไปนี้ 

 พยางค์ที่ 1 พยางค์ที่ 2 ค าอ่าน ความหมาย 

កញ្ចក ់ ............................ ............................ /........................../ น. กระจก. 

កញ្ញឆ ក ់ ............................ ............................ /........................../ กิ. กระชำก. 

កៃស្កនត ............................ ............................ /........................../ น. กรรไกร. 

កនាធ យ ............................ ............................ /........................../ น. ตะพำบ. 

លនេង ............................ ............................ /........................../ น. ครรลอง. 

ច្សងអៀត្ ............................ ............................ /........................../ คุ. แคบ. 

ត្្មួត្ ............................ ............................ /........................../ น. ผู้ตรวจ. 

ត្ៃមេ ............................ ............................ /........................../ น. ค่ำ. 

ទ្សនេ ............................ ............................ /........................../ น. แม่น้ ำ. 

ទ្មាេ ប ់ ............................ ............................ /........................../ กิ. เคยชิน. 

បស្ងៀន ............................ ............................ /........................../ กิ. สอน. 

បងហូរ ............................ ............................ /........................../ กิ. ท ำให้ไหล. 

បនទប ់ ............................ ............................ /........................../ น. ห้อง. 

បសនេ ............................ ............................ /........................../ น. ผัก. 

ពនេ  ............................ ............................ /........................../ น. แสง. 

វសងវង ............................ ............................ /........................../ กิ. หลงทำง. 

សញ្ញញ  ............................ ............................ /........................../ น. สัญญำ. 

សសណ្ដ ក ............................ ............................ /........................../ น. ถั่ว. 
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 พยางค์ที่ 1 พยางค์ที่ 2 ค าอ่าน ความหมาย 

សណាឋ ន ............................ ............................ /........................../ น. สัณฐำน. 

សបាយ ............................ ............................ /........................../ น. สบำย. 

សមេ ............................ ............................ /........................../ น. แกง. 

អងគុយ ............................ ............................ /........................../ กิ. นั่ง. 

អសណ្ដី ក ............................ ............................ /........................../ น. เต่ำ. 

 
  



๑๐๘ 
 

 
บทที่ 5 

ลักษณะการสร้างค าในภาษาเขมร 
(ค าแผลง) 

 

 

 

 
 ภำษำเขมรมีกำรสร้ำงค ำศัพท์หลำยรูปแบบโดยเกิดจำกกำรน ำหน่วยค ำมำประกอบกัน 

หน่วยค ำในภำษำเขมรมีทั้งหน่วยค ำอิสระ และหน่วยค ำไม่อิสระ8 เช่น กำรประสมค ำ กำรซ้อนค ำ  
กำรซ้ ำค ำ กำรยืมค ำศัพท์ เช่นเดียวกับภำษำไทย แต่ในภำษำเขมรมีอีกหนึ่งลักษณะกำรสร้ำงค ำศัพท์ 
ที่โดดเด่นอีกวิธีกำรหนึ่ง คือ กำรแผลงค ำ 
 กำรแผลงค ำศัพท์ในภำษำเขมร คือ กำรน ำหน่วยค ำไม่อิสระมำประกอบกับหน่วยค ำอิสระ 
ค ำที่น ำมำแผลงนั้นเรียกว่ำ “รากศัพท์” โดยมักเป็นค ำพยำงค์เดียว ซึ่งเมื่อแผลงแล้วได้ค ำศัพท์ใหม่ที่มี
เค้ำโครงของรำกศัพท์ ทั้งเสียงและควำมหมำย ในภำษำเขมรมีกำรแผลงค ำศัพท์อยู่ 2 วิธี คือ 
 
 
                                                           
8 หน่วยค ำไม่อิสระ คือ หน่วยค ำที่ไม่สำมำรถปรำกฏข้ึนได้โดยอิสระต้องประกอบกับหน่วยค ำอ่ืน แต่มีควำมหมำยในทำงไวยำกรณ์ 

ลักษณะการสร้างคำ�ในภาษาเขมร 
(คำ�แผลง)

บทที่ 
5

๑๐๘ 
 

 
บทที่ 5 

ลักษณะการสร้างค าในภาษาเขมร 
(ค าแผลง) 

 

 

 

 
 ภำษำเขมรมีกำรสร้ำงค ำศัพท์หลำยรูปแบบโดยเกิดจำกกำรน ำหน่วยค ำมำประกอบกัน 

หน่วยค ำในภำษำเขมรมีทั้งหน่วยค ำอิสระ และหน่วยค ำไม่อิสระ8 เช่น กำรประสมค ำ กำรซ้อนค ำ  
กำรซ้ ำค ำ กำรยืมค ำศัพท์ เช่นเดียวกับภำษำไทย แต่ในภำษำเขมรมีอีกหนึ่งลักษณะกำรสร้ำงค ำศัพท์ 
ที่โดดเด่นอีกวิธีกำรหนึ่ง คือ กำรแผลงค ำ 
 กำรแผลงค ำศัพท์ในภำษำเขมร คือ กำรน ำหน่วยค ำไม่อิสระมำประกอบกับหน่วยค ำอิสระ 
ค ำที่น ำมำแผลงนั้นเรียกว่ำ “รากศัพท”์ โดยมักเป็นค ำพยำงค์เดียว ซึ่งเมื่อแผลงแล้วได้ค ำศัพท์ใหม่ที่มี
เค้ำโครงของรำกศัพท์ ทั้งเสียงและควำมหมำย ในภำษำเขมรมีกำรแผลงค ำศัพท์อยู่ 2 วิธี คือ 
 
 
                                                           
8 หน่วยค ำไม่อิสระ คือ หน่วยค ำที่ไม่สำมำรถปรำกฏข้ึนได้โดยอิสระต้องประกอบกับหน่วยค ำอ่ืน แต่มีควำมหมำยในทำงไวยำกรณ์ 



ลักษณะการสร้างคำ�ในภาษาเขมรบทที่ 5

102

๑๐๙ 
 

1. การเติมหน้า (prefix) คือ กำรเติมหน่วยค ำไม่อสิระลงไปด้ำนหนำ้ของรำกศัพท์โดยกลวิธีดังนี้ 
 1.1 เติมพยัญชนะ (C-) คือ กำรเติมพยัญชนะต้นเดี่ยวลงไปด้ำนหน้ำรำกศัพท์ เมื่อเติมลงไปแล้ว
เสียงพยัญชนะต้นที่ เติมลงไปนี้จะท ำหน้ำที่ เป็นพยัญชนะต้น ส่วนพยัญชนะต้นของรำกศัพท์  
จะกลำยเป็นพยัญชนะควบ เช่น 
รากศัพท์  ความหมาย เติม C- ค าแผลง  ความหมาย 
ងាំ /ŋum/ คุ. ร้อนระอุ. /ph-/ ផ្ងាំ /pŋum/ กิ. ท ำให้ร้อนระอุ. 
ោច្ ់ /dac/ กิ. ขำด. /ph-/ ផាដ ច្ ់ /pdac/ กิ. ตัด. 
រស ់ /rŭəh/ กิ. มีชีวิตอยู่. /s-/ ្សស ់ /srɑh/ คุ. สด. 
រប /riəp/ คุ. รำบ. /k-/ ្កាប /kraap/ กิ. กรำบ. 
ហូ្ប /houp/ กิ. ทำน, กิน. /m-/ មហូប /mhoup/ น. กับข้ำว. 

 1.2 เติมพยัญชนะ และสระ (CV-) คือ กำรเติมพยัญชนะต้นเดี่ยวและสระ (ท่ีไม่ปรำกฏรูป) 
ลงไปด้ำนหน้ำรำกศัพท์ เมื่อเติมลงไปแล้วจะท ำให้กลำยเป็นค ำสองพยำงค์ เสียงพยัญชนะต้น  
ที่เติมลงไปนี้จะท ำหน้ำท่ีเป็นพยำงค์แรก ส่วนรำกศัพท์จะกลำยเป็นพยำงค์ท่ีสอง เช่น 
รากศัพท์  ความหมาย เติม CV- ค าแผลง  ความหมาย 
កាយ  /kaay/ กิ. โกย, คุ้ย. /kɑ-/ កកាយ  /kɑkaay/ กิ. คุ้ย, ตะกำย. 
សក  /keh/ กิ. แคะ. /kɑ-/ កសក   /kɑkeh/ กิ. สะกิด. 
ច្ឹក /cək/ กิ. จิก, กัด. /cɑ-/ ច្ច្ឹក /cɑcək/ กิ. จิกกันไปมำ. 
បុក /bok/ กิ. ต ำ. /rɔ-/ របុក /rɔbok/ น. เครื่องส ำหรับต ำ. 
បាាំង /baŋ/ กิ. บัง, กั้น. /rɔ-/ របាាំង /rɔbaŋ/ น. เครื่องบัง. 

  
  

น. เครื่องส�ำหรับต�ำ, ครก.
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1.3 การเติมพยัญชนะควบ ร และสระ (CrV-) คือ กำรเติมพยัญชนะต้นควบกับ ร และสระ 
(ที่ ไม่ปรำกฏรูป) ลงไปด้ำนหน้ำรำกศัพท์ เมื่อเติมลงไปแล้วจะท ำให้กลำยเป็นค ำสองพยำงค์  
เสียงพยัญชนะต้นที่เติมลงไปนี้จะท ำหน้ำท่ีเปน็พยำงค์แรก ส่วนรำกศัพท์จะกลำยเป็นพยำงค์ที่สอง เช่น 
รากศัพท์  ความหมาย เติม CrV- ค าแผลง  ความหมาย 
កប  /kɑɑp/ กิ.วิ. เจริญ. /prɑ-/ ្បកប  /prɑkɑɑp/ กิ. ท ำให้เจริญ. 
ខាាំ /kham/ กิ. กัด. /prɑ-/ ្បខាាំ /prɑkham/ กิ. กัดกัน. 
បាច្ ់ /bac/ น. มัด, พวง. /crɑ-/ ្ច្បាច្ ់ /crɑbac/ กิ. บีบ, นวด. 
មុរ /muc/ กิ. ด ำ, มุด. /crɔ-/ ្រមុរ /crɔmuc/ กิ. จับกดให้มุดลง. 
សវង  /wɛɛŋ/ คุ. ยำว. /prɑ-/ ្បសវង  /prɑwɛɛŋ/ น. ควำมยำว. 

 1.4 การเติมพยัญชนะ สระ และตัวสะกดกลุ่มนาสิก (CVN-) คือ กำรเติมพยัญชนะต้นเดี่ยว 
สระ (ที่ไม่ปรำกฏรูป) และพยัญชนะสะกดกลุ่มนำสิก เมื่อแผลงแล้วจะได้ค ำสองพยำงค์แบบ 
ซ้อนพยัญชนะ คือ พยัญชนะต้นของรำกศัพท์จะเขียนในรูปของพยัญชนะตัวเชิง พยัญชนะสะกด (กลุ่ม
นำสิก) ของค ำพยำงค์แรกแปรไปตำมฐำนกรณ์ของพยัญชนะต้นของรำกศัพท์ ดังนี้ 
 ใช้เสียง /ŋ/ เมื่อน ำหน้ำพยญัชนะต้นกลุ่มที่มีฐำนกรณ์ที่เพดำนอ่อน เช่น /k, kh/ 
รากศัพท์  ความหมาย เติม CVN- ค าแผลง  ความหมาย 
កាត្់  /kat/ กิ. ตัด. /sɑŋ-/ សងរ ត្់  /sɑŋkat/ น. แผนก, หมวด. 
សរៀន /riən/ กิ. เรียน. /bɑŋ-/ បស្ងៀន /bɑŋriən/ กิ. สอน. 
វង់ /wŭəŋ/ น. วงกลม. /rŭəŋ-/ រងវង ់ /rŭəŋwŭəŋ/ น. ขอบ. 
សវង  /wɛɛŋ/ คุ. ยำว. /sɑŋ-/ សសងវង  /sɑŋwɛɛŋ/ น. เวลำอันยำว. 
អាច្ /qaac/ กิ. กล้ำ. /bɔɔŋ-/ បងអ ច្ /bɔɔŋqaac/ น. ควำมกล้ำ. 

ใช้เสียง /ñ/ เมื่อน ำหน้ำพยญัชนะต้นกลุ่มที่มีฐำนกรณ์ที่เพดำนแข็ง เช่น /c, ch/ 
รากศัพท์  ความหมาย เติม CVN- ค าแผลง  ความหมาย 
ចូ្ល /coul/ กิ. ส่ง. /bɑñ-/ បញ្ចូ ល /bɑñcoul/ น. กำรส่ง. 
សឆ្ត្ /chaot/ คุ. โง.่ /bɑñ-/ បសញ្ញឆ ត្ /bɑñchaot/ กิ. หลอก. 
រិ  /cih/ กิ. ขี.่ /bɑñ-/ បញ្ជ ិ  /bɑñcih/ กิ. จับให้ข้ึนข่ีและจับจูงไป

ด้วย. 
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ใช้เสียง /n/ เมื่อน ำหน้ำพยัญชนะต้นกลุ่มที่มีฐำนกรณ์ที่เพดำนปุ่มเหงือก เช่น /t, th/ ซึ่งเป็น
พยัญชนะ ណ្ เมื่อพยัญชนะต้นของรำกศัพท์เป็นพยัญชนะกลุ่มเสียงออ /ɑɑ/ และเป็นพยัญชนะ ន 
เมื่อพยัญชนะต้นของรำกศัพท์เป็นพยัญชนะกลุ่มเสียงโอ /ɔɔ/ 
รากศัพท์  ความหมาย เติม CVN- ค าแผลง  ความหมาย 
យ ត្ /yɨɨt/ กิ. ช้ำ. /pŭən-/ ពនយ ត្ /pŭənyɨɨt/ กิ. ท ำให้ช้ำ. 
ដ្ឹង /dəŋ/ กิ. รู้. /bɑn-/ បណ្ដឹ ង /bɑndəŋ/ น. ค ำฟ้อง. 
ទូ្ល /tuul/ กิ. ทูล, บอก. /bɑn-/ បនទូល /bɑntuul/ น. พระบัณฑรู. 
យល ់ /yŭəl/ กิ. เข้ำใจ. /pŭən-/ ពនយល ់ /pŭənyŭəl/ กิ. ท ำให้เข้ำใจ. 
ឮ /lɨɨ/ กิ. เสียง. /bɑn-/ បនេ  /bɑnlɨɨ/ ก. แผดเสียง. 

ใช้เสียง /m/ เมื่อน ำหน้ำพยัญชนะต้นกลุ่มที่มีฐำนกรณ์ที่ริมฝีปำก เช่น /p, ph/ โดยสำมำรถ
มีได้สองรูปคือ ម และ ា្ំ 
รากศัพท์  ความหมาย เติม CVN- ค าแผลง  ความหมาย 
សៅ  /nɨw/ กิ. อยู.่ /lum-/ លាំសៅ  /lumnɨw/ น. ที่อยู่. 
ប ស  /buəh/ กิ. บวช. /bɑm-/ បាំប ស  /bɑmbuəh/ กิ. บวชให.้ 
សផ្ីម /phaəm/ กิ. มีท้อง. /bɑm-/ បាំសផ្ីម /bɑmphaəm/ กิ. ท ำให้ท้อง. 
រ ិ /rih/ กิ. คิด. /bɑm-/ ត្្មិ  /tɑmrih/ น. ด ำริ. 
លអក់ /lqɑq/ คุ. ขุ่น. /lum-/ លាំអក ់ /lumqɑq/ กิ. ท ำให้ขุ่น. 

 
  

-
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2. การเติมกลาง (infix) คือ กำรเติมหน่วยค ำไม่อิสระลงระหว่ำงพยัญชนะต้นกับสระของรำกศัพท์ 
โดยมีกลวิธีดังนี ้
 2.1 การเติมพยัญชนะ (-C-) คือ กำรเติมพยัญชนะต้นเดี่ยวลงไประหว่ำงพยัญชนะต้นกับ
สระของรำกศัพท์ เมื่อแผลงแล้วจะได้ค ำศัพท์ท่ีเป็นพยัญชนะควบ เช่น 
รากศัพท์  ความหมาย เติม C- ค าแผลง  ความหมาย 

កាន់  /kan/ กิ. ถือ. /-m-/ ខាម ន់  /kman/ น. ผู้ถือ. 
ចុ្ក /cok/ กิ. ปิด, อุด. /-n-/ ឆ្នុក /cnok/ น. จุก. 
លាស ់ /lŏəh/ กิ. ผลิ. /-b-/ លាស ់ /lbah/ น. ใบไม้ผลิ. 
សល ន /lɨən/ กิ.วิ. เร็ว. /-b-/ សលបឿន /lbɨən/ น. ควำมเร็ว. 
សលង /leeŋ/ กิ. เล่น. /-b-/ សលបង /lbaeŋ/ น. กำรเล่น. 

 2.2 การเติมสระ และพยัญชนะกลุ่มนาสิก (-VN-) คือ กำรเติมสระ และตัวสะกดกลุ่มนำสิก
ลงไประหว่ำงพยัญชนะต้นกับสระของรำกศัพท์ โดยมักเกิดกับรำกศัพท์ที่เป็นพยัญชนะต้นควบ  
เมื่อแผลงแล้วจะได้ค ำศัพท์ท่ีเป็นค ำสองพยำงค์ 
รากศัพท์  ความหมาย เติม -VN- ค าแผลง  ความหมาย 
្កាស ់ /krah/ คุ. หนำ. /-ɑm-/ កាំរស ់ /kɑmrah/ น. ควำมหนำ. 
្លូ /kruu/ น. ครู. /-um-/ លាំរ ូ /kumruu/ น. ตัวอย่ำง. 
សទូង /stuuŋ/ กิ. ด ำนำ. /-ɑm-/ សនទូង /sɑntuuŋ/ น. ต้นข้ำวท่ีด ำนำแล้ว. 
សេ /slɑɑ/ กิ. ต้มแกง. /-ɑm-/ សមេ /sɑmlɑɑ/ น. แกง. 
សាេ ប ់ /slap/ กิ. ตำย. /-ɑm-/ សមាេ ប ់ /sɑmlap/ กิ. ฆ่ำ. 

 2.3 การเติมสระ ตัวสะกด /m/ และตัวสะกดกลุ่มนาสิก (-VmN-) คือ กำรเติมสระ 
ตัวสะกด /m/ และตัวสะกดกลุ่มนำสิกลงไประหว่ำงพยัญชนะต้นกับสระของรำกศัพท์ พยัญชนะสะกด 
(กลุ่มนำสิก) ของค ำพยำงค์แรกแปรไปตำมกลุ่มเสียง หำกพยัญชนะต้นของรำกศัพท์เป็นพยัญชนะ 
กลุ่มเสียงออ /ɑɑ/จะเป็นพยัญชนะ ណ្ และหำกพยัญชนะต้นของรำกศัพท์เป็นพยัญชนะกลุ่มเสียงออ 
/ɔɔ/ จะเป็นพยัญชนะ ន เช่น 
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รากศัพท์  ความหมาย เติม -VmN- ค าแผลง  ความหมาย 
រិ  /cih/ กิ. ขี.่ /-umn-/ រាំនិ  /cumnih/ น. ยำนพำหนะ. 
ដ្ាំ /dam/ กิ. ปลูก. /-ɑmn-/ ដ្ាំណាាំ /dɑmnam/ น. พืชที่ปลูก. 
ទាយ /tiəy/ กิ. ทำย. /-umn-/ ទ្ាំនាយ /tumniəy/ น. ค ำท ำนำย. 
ទ្ិញ  /tɨñ/ กิ. ซื้อ. /-umn-/ ទ្ាំនិញ  /tumnɨñ/ น. สินค้ำ. 
ោក ់ /peə̆q/ กิ. สวม. /-umn-/ ពាំនាក ់ /pumnĕəq/ น. ที่พ ำนัก. 

  2.4 การพยัญชนะควบ (ร) สระ และตัวสะกดกลุ่มนาสิก (-rVN-) คือ กำรพยัญชนะควบ 
(ร) สระ และตัวสะกดกลุ่มนำสิกลงไประหว่ำงพยัญชนะต้นกับสระของรำกศัพท์ เช่น 
รากศัพท์  ความหมาย เติม -VmN- ค าแผลง  ความหมาย 
សកៀវ /kiəw/ กิ. พัน. /-rɑn-/ ្កសនៀវ /krɑniəw/ กิ. พันด้ำย. 
រីក /ciik/ กิ. ขุด. /-rɔn-/ ្រនីក /crɔniik/ น. จอบ 
សោត្ /daot/ กิ. ร้อย. /-rɑn-/ ្ត្សណាត្ /trɑnaot/ น. สิ่งส ำหรับร้อย. 
ទ្ាំ /tum/ กิ. จับ, เกำะ. /-rɔn-/ ្ទ្នាំ /trɔnum/ น. คอน. 
ផ្ឹក /phək/ กิ. ดื่ม. /-rɑm-/ ្បមឹក /prɑmək/ น. คนขี้เหล้ำ. 

 ข้อสังเกต ในค ำแผลงมีกำรเลื่อนเสียงพยัญชนะต้น เพื่อให้สะดวกต่อกำรออกเสียง เช่น  
กำรเปลีย่นจำก d เป็น t หรือ t เป็น d 
รากศัพท์  ความหมาย  ค าแผลง  ความหมาย 
្តា  /traa/ กิ. หมำยไว้. -------> ដ្ាំរ  /dɑmraa/ น. ต ำรำ. 

ៃថ្េ /tlay/ น. แพง. -------> ដ្ាំៃឡ /damlay/ น. ค่ำ, รำคำ. 

กำรเปลีย่นจำก b เป็น p, ph 
รากศัพท์  ความหมาย  ค าแผลง  ความหมาย 
ប ស /buəh/ บวช. -------> ផ្ន ស /pnuəh/ ผนวช. 

សបក /baek/ แตก. -------> សផ្នក /pnaek/ แผนก, กลุ่ม. 
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แบบฝึกหัดท้ายบทที่ 5 

1. ให้อธิบายกลวิธีการสร้างค าแผลงที่ใช้ในภาษาเขมร 
2. ให้อธิบายลักษณะความหมายของค าเมื่อเกิดการแผลงค าแล้ว 
3. ให้ฝึกเขียนเสียงอ่าน และลักษณะการสร้างค าแผลงของค าต่อไปนี้ 
รากศัพท์  ความหมาย แผลง9 ค าแผลง  ความหมาย 

កង /.............../ กิ. รวมเป็นกอง. (...........) ្ត្កង /......................./ กิ. หอบ. 
កាន ់ /.............../ กิ. ถือ. (...........) ្បកាន ់ /......................./ กิ. ยึดมั่น. 
កិន /.............../ กิ. บด. (...........) សងរិន  /......................./ กิ. บดเรื่อยๆ. 
សកីត្  /.............../ กิ. เกิด. (...........) បសងរីត្  /......................./ กิ. ท ำให้เกิด. 
សកីត្  /.............../ กิ. เกิด. (...........) សខ្យនីត្  /......................./ น. ข้ำงขึ้น. 
សកីត្  /.............../ กิ. เกิด. (...........) កាំសណី្ត្  /......................./ น. ก ำเนิด, ที่เกิด. 
សកាង /.............../ คุ. โค้ง. (...........) ច្ាំសកាង /......................./ กิ. ท ำให้โค้ง. 
សៅដ  /.............../ คุ. ร้อน. (...........) កាំសៅ  /......................./ กิ. ท ำให้ร้อน. 
ខាក /.............../ กิ. บ้วน. (...........) កាំហាក /......................./ น. เสมหะ. 
ខ្យចប ់ /.............../ กิ. ห่อ. (...........) កញ្ច ប ់ /......................./ น. ห่อ. 
ខាច យ  /.............../ กิ. กระจำย. (...........) កាំចាយ  /......................./ น. ท ำให้กระจำย. 
ខ្យពស ់ /.............../ คุ. สูง. (...........) កាំពស ់ /......................./ น. ควำมสูง. 
លិត្ /.............../ กิ. คดิ. (...........) លាំនិត្ /......................./ น. ควำมคิด. 
លូរ /.............../ กิ. วำด. (...........) លាំនូរ /......................./ น. รูปภำพ, รูปวำด. 
លូស /.............../ กิ. ขีด. (...........) លាំនូស /......................./ น. รอยขีด. 
ឃាវ ល /.............../ กิ. เลี้ยง. (...........) លងវ ល /......................./ น. ผู้เลีย้ง, ควำญ. 
ច្ង /.............../ กิ. ผูก. (...........) ច្ាំណ្ង /......................./ น. สิ่งที่ผูกไว.้ 
ច្ង ់ /.............../ กิ. อยำก. (...........) ច្ាំណ្ង ់ /......................./ น. ควำมอยำก. 
ចាញ់  /.............../ กิ. แพ้. (...........) ផាច ញ់  /......................./ กิ. ท ำให้แพ้. 
ចាយ /.............../ กิ. จ่ำย. (...........) ច្ាំណាយ  /......................./ กิ. แจก. 

                                                           
9 แผลง ย่อมำจำก ลักษณะกำรแผลง 
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รากศัพท์  ความหมาย แผลง9 ค าแผลง  ความหมาย 

ច្ាាំង /.............../ กิ. รบ, ฝึก. (...........) ច្មាាំង /......................./ น. สงครำม, ศึก. 
ស្ច្ីន  /.............../ คุ. มำก. (...........) ច្ស្មីន  /......................./ กิ. ท ำให้มำกขึ้น. 
ស្ច្ៀង /.............../ กิ. ร้องเพลง. (...........) ច្ស្មៀង /......................./ น. นักร้อง. 
ឆ្ន់  /.............../ กิ. ฉันอำหำร. (...........) ច្ងហ ន ់ /......................./ น. จังหัน. 
ឆុ្ត្ /.............../ คุ. ถูกต้อง. (...........) ច្ាំហុ្ត្ /......................./ น. ควำมถูกต้อง. 
ឆ្រ រ /.............../ กิ. ดำย, ถำง. (...........) ច្មារ រ /......................./ น. สวน, ไร่. 
សឆ្េីយ  /.............../ กิ. ตอบ. (...........) ច្សមេីយ  /......................./ น. ค ำตอบ. 
រ ល /.............../ กิ. จ้ำง. (...........) ឈន ល /......................./ น. ค่ำจ้ำง. 
រុាំ  /.............../ กิ. รวมกัน. (...........) ភ្ជុ ាំ  /......................./ กิ. รวมกลุ่มกัน. 
ដ្ក /.............../ กิ. ถอน. (...........) រដ្ក /......................./ กิ. คลอน. 
ដុ្ស /.............../ กิ. ถ.ู (...........) ដ្ដុ្ស /......................./ กิ. ถูไปมำ. 
សដ្ីរ  /.............../ กิ. เดิน. (...........) ដ្ាំសណី្រ  /......................./ น. กำรเดิน. 
តូ្ច្ /.............../ คุ. เล็ก. (...........) បនតូច្ /......................./ กิ. ท ำให้เล็ก. 
ត្ាញ  /.............../ กิ. ทอ, สำน. (...........) ត្មាញ /......................./ น. เครื่องทอ. 
្តា  /.............../ กิ. หมำยไว้. (...........) ដ្ាំរ  /......................./ น. ต ำรำ. 
ៃថ្េ /.............../ คุ. แพง. (...........) ដ្ាំៃឡ /......................./ น. ค่ำ, รำคำ. 
ទុ្ក  /.............../ กิ. เก็บ, ไว.้ (...........) បនទុក  /......................./ น. ภำระ, บรรทุก. 
ធ្ាំ /.............../ คุ. ใหญ่. (...........) ទ្ាំហ្ាំ /......................./ น. ควำมใหญ่. 
សបីក /.............../ กิ. เปิด. (...........) ្សសបុីក /......................./ คุ. เผยอ. 
្បាម /.............../ กิ. ปรำม. (...........) ប្មាម /......................./ น. กำรห้ำมปรำม. 
រប /.............../ คุ. รำบ, เรยีบ. (...........) ្បាប /......................./ กิ. ปรำบ. 
រប /.............../ คุ. รำบ, เรยีบ. (...........) កាំរប /......................./ กิ. ก ำรำบ. 
រ ិ /.............../ กิ. คิด. (...........) ្ត្ិ  /......................./ กิ. พิจำรณำ. 
សលីង /.............../ กิ. ขึ้น. (...........) សថ្េីង /......................./ น. เถลิง. 
សលង /.............../ กิ. ปล่อย. (...........) សសេង /......................./ คุ. แสลง. 
វស ់ /.............../ กิ. วัด. (...........) រងវ ស ់ /......................./ น. เครื่องส ำหรับวัด. 
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รากศัพท์  ความหมาย แผลง9 ค าแผลง  ความหมาย 
សល ់ /.............../ กิ. เหลือ. (...........) សាំណ្ល ់ /......................./ น. ของเหลือเดน. 
សូន /.............../ กิ. ปั้น. (...........) សមូន /......................./ น. ผู้ปั้น. 
ស រ /.............../ กิ. ถำม. (...........) សាំណ្ រ /......................./ น. ค ำถำม. 
សសង /.............../ กิ. หำม. (...........) សសនង /......................./ น. เครื่องหำม. 
សសន /.............../ กิ. เซ่น. (...........) សាំសណ្ន /......................./ น. เครื่องเซ่น. 
សាង ត្ ់ /.............../ คุ. สงัด. (...........) សាំងត្ ់ /......................./ กิ. ท ำให้เงียบ. 
សសដង /.............../ กิ.วิ. แสดง. (...........) សាំសដ្ង /......................./ กิ. ส ำแดง. 
សដី /.............../ กิ. พูด. (...........) សាំដ្ី /......................./ น. ค ำพูด. 
សេឹក /.............../ น. ใบไม้. (...........) សនេឹក /......................./ น. ใบ. 
អាង /.............../ กิ. อ้ำง, พูดถึง. (...........) សាំអាង /......................./ น.พยำนหลักฐำน. 
ឲយ, សអាយ /.............../ กิ. ให.้ (...........) អាំសណាយ /......................./ น. กำรให.้ 
សអៀង /.............../ กิ. เอียง. (...........) សផ្អៀង /......................./ กิ. ท ำให้เอียง. 
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บทที่ 6 

หลักการปริวรรต 

 

 

 

 

 
กำรปริวรรต คือ กำรเปลี่ยน หมุนเวียน หรือแปรไป อย่ำงเป็นระบบ กำรปริวรรตตัวอักษร

จำกอักษรเขมรมำเป็นอักษรไทย จะท ำให้ผู้ศึกษำภำษำเขมรเข้ำใจควำมหมำยของค ำได้ง่ำยขึ้น 
เนื่องจำกภำษำไทยและภำษำเขมรมีกำรรับอิทธิพลจำกภำษำบำลีและภำษำสันสกฤตเข้ำมำใช้ อีกทั้ง
ภำษำไทยและเขมรยังมีกำรยืมค ำศัพท์ของกันและกัน ค ำศัพท์เขมรและไทยจึงมีควำมใกล้เคียงกันมำก  

ประกำรหนึ่งรูปอักษรไทย และเขมรยังมีควำมใกล้เคียงกัน แต่อักขระวิธีกำรเขียนแตกต่ำงกัน
ไปบ้ำง ดังนั้นหำกผู้ศึกษำสำมำรถน ำอักษรไทยเข้ำไปแทนอักษรเขมรหรือที่เรียกว่ำกำรปริวรรตนั้น  
จะท ำให้สำมำรถเรียนรู้เกี่ยวกับค ำศัพท์และอักขระวิธีของเขมรได้ง่ำยขึ้น 

หลักการปริวรรต

บทที่ 
6
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1. การปริวรรตอักษร อักษรเขมรสำมำรถแทนด้วยอักษรไทยได้ดังนี ้

วรรค 
รูปอักษร 

อักษร
เขมร 

อักษรไทย 
อักษร
เขมร 

อักษรไทย 
อักษร
เขมร 

อักษรไทย 
อักษร
เขมร 

อักษรไทย 
อักษร
เขมร 

อักษรไทย 

วรรค 
กะ ក ก ខ្យ ข ល ค ឃ្ ฆ ង ง 

           

วรรค 
จะ ច្ จ ឆ្ ฉ រ ช ឈ ฌ ញ ญ 

           

วรรค 
ฏะ ដ្ ฎ ឋ្ ฐ ឌ្ ฑ ឍ្ ฒ ណ្ ณ 

           

วรรค 
ตะ ត្ ต ថ្ ถ ទ្ ท ធ្ ธ ន น 

           

วรรค 
ปะ ប บ ផ្ ผ ព พ ភ្ ภ ម ม 

           

เศษ
วรรค យ ย រ ร ល ล វ ว   
 ស ส ហ្ ห ឡ ฬ អ อ   
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2. การปริวรรตสระ สระเขมรสำมำรถแทนด้วยอักษรไทยได้ดังนี ้
2.1 สระจม ให้แทนด้วยสระในภำษำไทย ส่วนสระที่ไม่มีรูปในภำษำเขมร คือ เสียง /ɑɑ/  

ให้แทนด้วย -อ เช่น ក ปริวรรตเป็น กอ และเสียง /ɔɔ/ ให้แทนด้วยสระ โ- เช่น ល ปริวรรตเป็น โค 
และหำกสระที่ใช้เครื่องหมำยระมุข (្ ) ให้ใส่พยัญชนะ -ห์ ยกเว้นเครื่องหมำยระมุขท่ีไม่ได้ประสมกับ
รูปสระให้ใส่ -ะห์ ดังนี้  

สระเขมร สระไทย  สระเขมร สระไทย 

្  ◌ำ  ៃ្ ไ◌ 
្ិ ◌ ิ  ស្  โ◌ 
្ី ◌ ี  ស្  เ◌ำ 
្ឹ ◌ ึ  មុាំ ◌ ุ 

 ្ ◌ ื  ា្ំ ◌   
្ុ ◌ ุ  ខាាំ ◌ำ 
្ូ ◌ ู  ្  ◌ะห ์

 ្ ◌ ัว, ว  ្ិ្  ◌ ิะห์ 
ស្ី เ◌อ, เ◌ ี  ្ឹ្  ◌ ึะห์ 
ស្  เ◌ ือ  ្ុ្  ◌ ุะห์ 
ស្ៀ เ◌ ีย  ស្ី្  เ◌ ิะห์ 
ស្ เ◌  ស្្  เ◌ะห์ 
ស្ แ◌  ស្ ្  เ◌ำะห์ 

หมายเหตุ สระ  ្ เมื่อปริวรรตจะมีสองรูป คอื  
◌ ัว ใช้ส ำหรับค ำที่ไม่มตีัวสะกด,  

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

--

- -

- -

-

-

--

- -

--

- -

- -

- -

- -

-

- -

--

- -

-

-

-

-

- -

-
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ว ใช้ส ำหรับค ำที่มีตัวสะกด 
  สระ ស្ី เมื่อปริวรรตจะมีสองรูป คอื  

เ◌อ ใช้ส ำหรับค ำทีไ่ม่มตีัวสะกด,  
เ◌ ิ ใช้ส ำหรับค ำที่มีตัวสะกด 

2.2 สระลอย กำรปริวรรตค ำที่ใช้สระลอยให้ขีดเส้นใต้คู่ (   ) ใต้รูปสระลอย ดังนี ้

สระเขมร สระไทย  สระเขมร สระไทย 

ឣ อ  ឫ ฤ 
ឤ อำ  ឬ ฤๅ 
ឥ อิ  ឭ ฦ 
ឦ อี  ឮ ฦๅ 
ឧ อุ  ឯ เอ 
ឩ อู  ឰ ไอ 
ឪ โอว  ឱ/ឲ โอ 
   ឳ เอำ 

 
  

-

-

-
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3. การปริวรรตค าพยางค์เดียว ให้แทนพยัญชนะและสระตำมข้อ 1 และ 2 ตำมต ำแหน่งที่ปรำกฏ 
เช่น 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
ការ กำร น. กำร. ធ្ាំ ธ  คุ. ใหญ่. 
សខ្យ แข น. แข, เดือน. និយម นิยม น. นิยม. 
ល  คื น. คือ. ពី พี นิ. จำก. 
ល រ ควร คุ. ควร. ម យ มวย บ.ส . หนึ่ง. 
រិត្ ชิต คุ. ชิด, ใกล้. ឫតុ្ ฤตุ น. ฤดู. 
សរីង เชีง น. เชิง, เท้ำ. សលាក โลก น. โลก. 
សឈ ី เฌอ น. เฌอ, ต้นไม้. ឯកសារ เอกสำร น. เอกสำร. 
ដូ្ច្ ฎูจ คุ. ดุจ. ឦសាន อีสำน น. อีสำน. 
ដ្ាំរ ី ฎ ร ี น. ช้ำง. អាហារ อำหำร น. อำหำร. 
ត្  ตัว น. ตัว. ឪឡកឹ โอวฬึก น. แตงโม. 
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4. การปริวรรตค าท่ีมีเคร่ืองหมาย 
เคร่ืองหมายตรีสัพท์ (  ្) ให้เขียนเครื่องหมำยตรีสัพท์บนพยัญชนะที่ประกอบกับเครื่องหมำย

ตรีสัพท์ หรือขีดเส้นใต้หยัก (     ) ใต้พยัญชนะที่ประกอบกับเครื่องหมำยตรีสัพท์ เช่น 
ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 

ប ុត្ บุต น. บุษรำคัม. 
ស ប់ สบ่ กิ. ครบครัน. 
ហ្ ុម หุม กิ. หุ้ม. 
អ ូ อู น. อู.่ 

เคร่ืองหมายมูสิกทันต์ ( ៉្ែ) ให้เขียนเครื่องหมำยฟันหนู ( " ) บนพยัญชนะที่ประกอบกับ
เครื่องหมำยมูสิกทันต์ เช่น  

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
ង៉ែ វ งำว น. ง้ำว. 
ញ៉ែ ម ญำม กิ. ติดใจ. 
ម៉ែក ់ มก่ น. เมำะ. 
យា៉ែ ង ยำง น. อย่ำง. 
រ៉ែប ់ รำบ ่ กิ. รับ. 
វ ៉ែង់ วง่ คุ. วง. 

เคร่ืองหมายเกบียสโกรม (្ុ) ให้เขียนเครื่องหมำยตีนเหยียด หรือสระอุ ( ◌ ุ ) ใต้พยัญชนะที่
ประกอบกับเครื่องหมำยเกบียสโกรม เช่น 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
ញុាំ ญำุ กิ. กิน. 
បុី บุ น. ป่ี. 
មុ ន มนุ วิ. หมื่น. 
រុ ី ร ุ นิ. หรือ. 
សីុ ส ุ กิ. กิน. 

-

- -

- -
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เคร่ืองหมายรัสสัญญา (្់) ให้เขียนเครื่องหมำยวรรณยุกต์ไม้เอก (្់ ) บนพยัญชนะ 

ที่ประกอบกับเครื่องหมำยรัสสัญญำ เช่น 
ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 

កាន ់ กำน ่ กิ.ถือ. 
លប ់ คบ ่ กิ.คบ. 
ច្ប ់ จบ ่ กิ.จบ, เสร็จ. 
យប ់ ยบ่ น.กลำงคืน. 
យល ់ ยล ่ กิ.เห็น, เข้ำใจ. 

เค ร่ืองหมายสังโยคสัญญา  (្័ ) ให้ เขียนเครื่องหมำยไม้หันอำกำศ หรือไม้ผัด (◌ ั)  
บนพยัญชนะที่ประกอบกับเครื่องหมำยสังโยคสัญญำ เช่น 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
រ័យ ชัย น.ชนะ. 
ន័យ นัย น.กำรแนะน ำ. 
ភ្័ក ภัก กิ.พัก. 
ភ្័យ ภัย น.ควำมกลัว. 
សក័ สัก น.กำล. 

เค ร่ืองหมายฑัณฑฆาต  (្៍ ) ให้ เขียนเครื่องหมำยทัณฑฆำต หรือหำงกระแต  (◌ ์)  
บนพยัญชนะที่ประกอบกับเครื่องหมำยฑัณฑฆำต เช่น 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
សោធ្ិ៍ โพธิ ์ น. ต้นโพธ์ิ. 
ភារន ៍ ภำชน ์ น. ภำชนะ. 
រក៍ โรก ์ กิ. หำ. 
សវហាស ៍ เวหำส ์ น. เวหำส. 
ឧបករណ៍្ อุบกรณ ์ น. อุปกรณ์. 

 

- -

- -

- -
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เคร่ืองหมายโรบาท (  ្) ให้เขียน รฺ หนำ้พยัญชนะที่ประกอบกับเครื่องหมำยโรบำท เช่น 
ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 

លភ្  ครฺภ น. ครรภ์. 
ធ្ម  ธรฺม น. ธรรม. 
បរបូិណ្  บริบูรณฺ กิ.,คุ. บริบูรณ์. 
ពណ្  พรฺณ น. สี, พรรณ. 
ស ល  สวรฺค น. เทวโลก (สวรรค์). 

เคร่ืองหมายระมุข (្ ) ให้เขียนเครื่องหมำยวิสรรชนีย์ หรือสระอะ (◌ะ) แล้วตำมด้วย ห์ 
หลังพยัญชนะที่ประกอบกับเครื่องหมำยระมุข เช่น 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
សក  แกะห ์ น. แกะ. 
សកា  โกะห ์ กิ. เล็ง. 
សគា  โคะห ์ กิ. เคำะ. 
សន  เนะห ์ สพฺพ. น้ี. 
សស  เสะห ์ น. ม้ำ. 

เคร่ืองหมายยุคลพินทุ (្ៈ) ให้เขียนเครื่องหมำยวิสรรชนีย์ หรือสระอะ (◌ะ) หลังพยัญชนะ
ที่ประกอบกับเครื่องหมำยยุคลพินทุ เช่น 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
ខ្យណ្ៈ ขณะ น. ขณะ. 
រវនៈ ชวนะ น. ควำมเร็ว. 
រីវៈ ชีวะ น. ชีวิต. 
ធុ្រៈ ธุระ น. ธุระ. 
សរផ្ៈ เรผะ น. อักษร รฺ. 

 

-

--

- -
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๑๒๖ 
 

เคร่ืองหมายเลขอัสฎา (្៏) ให้เขียนเครื่องหมำยไม้ไต่คู้ (◌ ็) บนพยัญชนะที่ประกอบกับ
เครื่องหมำยเลขอัสฎำ เช่น 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
ក៏ ก็ นิ. ก.็ 
ដ្៏ ฎ็ นิ. แหละ. 
ន៏ น็ นิ. ซึ่ง, อัน. 

เคร่ืองหมายกากบาท (  ្) ให้เขียนเครื่องหมำยวรรณยุกต์ไม้จัตวำ (◌ ๋) บนพยัญชนะ 
ที่ประกอบกับเครื่องหมำยกำกบำท เช่น 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
ចា   จ๋ำะห ์ นิ. จ๋ำ. 
ច្   จ๋ะห ์ นิ. จ๊ะ, จ้ะ. 
ន៎ុ  ុ นุ๋ะห ์ นิ. แน่ะ. 

 
  

- -

- -๋



หลักการปริวรรตบทที่ 6

120

๑๒๗ 
 

5. การปริวรรตค าหลายพยางค์  
พยัญชนะควบกล้ า ให้เขียนเครื่องหมำยพินทุ ( - ) ใต้พยัญชนะต้นของพยัญชนะควบกล้ ำ 

เช่น 
ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 

កាដ រ กฺฎำร น. กระดำน. 
កាល กฺบำล น. ศีรษะ. 
ខ្យទម ขฺทอม น. กระท่อม. 
ស្ច្ីន เจฺรีน คุ. เจริน. 
ឆ្េូវ ฉฺลูว น. ปีฉลู. 
សតាន ត្ โตฺนต น. ต้นตำล. 
ទាវ រ ทฺวำร น. ประตู. 
ធាេ យ ธฺลำย กิ. ทะลำย. 
ផារ  ผฺกำ น. ดอกไม้. 
សផ្នក แผฺนก น. แผนก. 
សលាខ ន โลฺขน น. ละคร. 
សងប់ สฺงบ ่ กิ. สงบ. 
សាដ ប ់ สฺฎำบ ่ กิ. ฟัง. 
សសនី เสฺนอ กิ. เสนอ. 

อักษรน า ให้เขียนเครื่องหมำยพินทุ ( - ) ใต้พยัญชนะต้นของอักษรน ำ ลักษณะเดียวกันกับ
พยัญชนะควบกล้ ำ ส่วนพยัญชนะ ហ្វ ให้แทนด้วย ฝ เช่น 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
ហាន ាំង หฺน ำง น. หนัง. 
ហាម យ หฺมำย กิ. หมำย. 
ហាេ ក ់ หฺลำก่ น. หลัก. 
ហ្វង ់ ฝง่ คุ. วง. 
ហ្វូង ฝูง น. ฝูง. 
សៅវ  เฝำ กิ. เฝ้ำ. 

-

-.

.
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๑๒๘ 
 

ตัวสะกดซ้อน กำรปริวรรตค ำท่ีมตีัวสะกดซ้อนมีหลักเกณฑ์ดังนี ้
เมื่อมีตัวสะกดซ้อน 1 ตัว ให้เขียนเครื่องหมำยพินทุ ( - ) ใต้พยัญชนะสะกดพยัญชนะแรก

ของค ำที่มีตัวสะกดซ้อน เช่น 
ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
ច្ិត្ត จิตฺต น. จิต. 
នារយណ៍្ นำรำยณ ์ น. พระนำรำยณ์. 
បុណ្យ บุณฺย น. บุญ. 
ពាករណ៍្ พฺยำกรณ ์ น. กำรพยำกรณ์. 
សងឃ สงฺฆ น. สงฆ์. 

เมื่อมีตัวสะกดซ้อน 2 ตัว ให้เขียนเครื่องหมำยพินทุ ( - ) ใต้พยัญชนะสะกดพยัญชนะแรก
ของค ำที่มีตัวสะกดซ้อน หำกตัวสะกดซ้อนตัวต่อไปไม่ใช่ตัวเชิงให้เขียนปริวรรตตำมปกติ หำกเป็น  
ตัวเชิงให้เขียนเครื่องหมำยพินทุใต้พยัญชนะตัวสะกดซ้อนตัวท่ี 1 (พยัญชนะสะกดซ้อนตัวท่ี 2 มักเป็น
ตัว ្្) เช่น 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
ច្នទន ៍ จนฺทน ์ น. ไม้จันทน.์ 
ពស្កសត พสฺตฺร น. เครื่องนุ่งห่ม. 
មស្កនត มนฺตฺร น. มนตร์. 
រស្កសត รำสฎฺฺร น. รำษฎร. 
លកខណ៍្ ลกฺขณ ์ น. ลักษณะ. 

เมื่อมีตัวสะกดซ้อน 3 ตัว ให้เขียนเครื่องหมำยพินทุ ( - ) ใต้พยัญชนะสะกดพยัญชนะแรก
ของค ำที่มีตัวสะกดซ้อน และเขียนเครื่องหมำยพินทุใต้พยัญชนะตัวสะกดซ้อนตัวที่ 1 แล้วตำมด้วย
พยัญชนะสะกดซ้อนตัวที่ 3 เช่น 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
លកសមណ៍្ ลกสฺฺมณ ์ น. ลักษณะ. 

 

-.

-.

-

-.
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๑๒๙ 
 

เมื่อมีตัวสะกดซ้อนมีสระ ให้เขียนปริวรรตตำมหลักกำรปริวรรตตัวสะกดซ้อนแล้วเขียนสระ
ตำมหลักกำรปริวรรตสระตำมปกติ เช่น 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
យុថារ  ยุถฺกำ น. สมอเรือ. 
លកសមណ្ៈ ลกฺสฺมณะ น. ลักษณะ. 
សចាច  สจฺจำ กิ. สัจจำ. 

ค าสองพยางค์แบบซ้อนพยัญชนะ ให้เขียนปริวรรตตำมหลักกำรปริวรรตปกติ ในกรณีที่มี
สระหน้ำหรือสระบน สระจะต้องเขียนอยู่กับพยำงค์ท่ี เช่น 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
លមពីរ คมฺภีร น. คัมภีร์. 
ច្សងរ  จงฺเกะห ์ น. เอว. 
ច្ងវ ក ់ จงฺวำก ่ น. จังหวะ. 
ច្មាាំង จมฺบ ำง น. สงครำม. 
ទូ្នាម ន ทูนฺมำน น. สั่งสอน. 
សសមាភ រ สมฺโภร น. ตะโพน. 
អងគរ องฺคร น. นคร. 
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๑๓๐ 
 

แบบฝึกหัดท้ายบทที่ 6 
1. ให้อธิบายประโยชน์ของการปริวรรตอักษรเขมรเป็นอักษรไทย 
2. ให้ปริวรรตค าต่อไปนี้มาเป็นอักษรไทย 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 

សម៉ែ ……………………………… น. แม่ 

រនាស់  ……………………………… น. ครำด 

រមាស  ……………………………… น. แรด 

រមឹល  ……………………………… กิ. ช ำเลืองดู 

បញសស ី  ……………………………… น. ต้นไผ ่

សលបង  ……………………………… น. กำรเล่น 

សក ់  ……………………………… น. เส้นผม 

សារ ត្  ……………………………… กิ. กั้น, ขวำง 

សាត ាំ  ……………………………… ว. ขวำ 

សបង់  ……………………………… น. ผ้ำนุ่งของพระ 

ៃសប  ……………………………… น. ผ้ำสไบ 

ថ្ម   ……………………………… น. หิน 

្សង់  ……………………………… กิ. อำบน้ ำ 

សូម  ……………………………… กิ. ขอ, ขอร้อง 

្សុក  ……………………………… น. เมือง 

សាវ   ……………………………… น. ลิง 

សាវ យ  ……………………………… น. มะม่วง 

សិង  ……………………………… กิ. นอนหลับ(ใช้กับพระ) 

សសងៀម  ……………………………… กิ. เงียบ 



หลักการปริวรรตบทที่ 6

124

๑๓๑ 
 

ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 

ស្ស  ……………………………… น. นำข้ำว 

សសបយី ……………………………… วิ. สบำย 

សសតង  ……………………………… กิ. แจ่มชัด 

សស   ……………………………… น. ม้ำ 

សសាវ យ ……………………………… กิ. กิน 

បងអ ច្  ……………………………… น. หน้ำต่ำง 

ផារ យ  ……………………………… น. ดำว 

ភ្នាំ   ……………………………… น. ภูเขำ 

ផាត ច្់  ……………………………… กิ. ตัด, แยก 

សភ្េៀង  ……………………………… น. ฝน 

បអូន  ……………………………… น. น้อง 

្ពហាម  ……………………………… น. รุ่งเช้ำ 

ផារ   ……………………………… น. ดอกไม ้

ផ្ជុ ាំ   ……………………………… กิ. ประชุม 

ផ្ទាំ   ……………………………… กิ. นอน 

ផ្េូវ  ……………………………… น. ทำง, ถนน 

្បាក់  ……………………………… น. เงิน 

្បាប់  ……………………………… กิ. บอก 

្បាាំង  ……………………………… น. ฤดูแล้ง 
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เฉลยแบบฝึกหัด

เฉลยคำ�ถามท้ายบทที่ 1

เฉลยคำ�ถามท้ายบทที่ 2

๑๓๒ 
 

เฉลยแบบฝึกหัด 

แบบฝึกหัดท้ายบทที่ 1 
1. ให้อธิบำยวิวัฒนำกำรของอักษรเขมรตั้งแต่เริ่มจนถึงปัจจุบัน ว่ำมวีิวัฒนำกำรมำอย่ำงไร 

แนวทาง ควรอธิบำยถึงอักษรก่อนที่จะพัฒนำมำเป็นอักษรเขมรปัจจุบัน เช่น อักษรปัลลวะ 
อักษรหลังปัลลวะ อักษรขอมโบรำณ กำรพัฒนำไปเป็นอักษรต่ำงๆ ในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
และกลำยมำเป็นอักษรเขมรในปัจจุบัน และกล่ำวถึงอักษรเขมรปัจจุบันว่ำมีกี่แบบแต่ละแบบต่ำงกัน
อย่ำงไร 
2. ให้อธิบำยควำมสัมพันธ์ระหว่ำงอักษรไทยกับอักษรเขมรว่ำมีควำมสัมพันธ์กันอย่ำงไร 

แนวทาง อธิบำยวิวัฒนำกำรอักษรไทยและเขมรอย่ำงครำ่วๆ อธิบำยถึงลักษณะควำมเหมือน 
ควำมแตกต่ำง ควำมใกล้เคียงกันระหว่ำงอักษรไทยและอักษรเขมร 
3. ให้อธิบำยอิทธิพลของอักษรเขมรโบรำณทีม่ีผลต่ออักษรไทยปัจจบุัน 

แนวทาง อธิบำยอิทธิพลที่คิดว่ำมีผลต่อกำรสร้ำงตัวอักษรไทย เช่น ภูมิประเทศ กำรปกครอง 
ศำสนำ ฯลฯ  

แบบฝึกหัดท้ายบทที่ 2 
1. ให้อธิบำยลักษณะของเสียงพยญัชนะภำษำเขมร 

แนวทาง อธิบำยลักษณะเด่นของเสียงพยัญชนะเขมร ชนิดและประเภท โดยอำจเทยีบเคียง
กับภำษำไทยเพื่อให้เห็นภำพชัดเจนยิ่งขึ้น 
2. ให้อธิบำยลักษณะเสียงพยญัชนะสะกดของภำษำเขมรเทียบกับภำษำไทย 

แนวทาง อธิบำยเสียงพยัญชนะสะกดของภำษำเขมรเทียบกับพยัญชนะสะกดของภำษำไทย 
มีจ ำนวนเท่ำกันหรือไม่ หำกไม่เท่ำต่ำงกันอย่ำงไร (สำมำรถเพิ่มเติมในกรณีถ้ำหำกเขมรมีมำกกว่ำ  
ให้ระบุว่ำภำษำไทยมีวิธีกำรอย่ำงไรในกำรออกเสียงตัวสะกดที่ไม่มีในภำษำไทยในกรณีค ำยืม) 
3. ให้อธิบำยลักษณะของเสียงสระในภำษำเขมร 

แนวทาง อธิบำยลักษณะเสียงสระในภำษำเขมรว่ำมลีักษณะอย่ำงไร (อำจอธิบำยเทียบ
ระหว่ำงเสียงสระกับรูปสระ) 
  

๑๓๒ 
 

เฉลยแบบฝึกหัด 

แบบฝึกหัดท้ายบทที่ 1 
1. ให้อธิบำยวิวัฒนำกำรของอักษรเขมรตั้งแต่เริ่มจนถึงปัจจุบัน ว่ำมวีิวัฒนำกำรมำอย่ำงไร 

แนวทาง ควรอธิบำยถึงอักษรก่อนที่จะพัฒนำมำเป็นอักษรเขมรปัจจุบัน เช่น อักษรปัลลวะ 
อักษรหลังปัลลวะ อักษรขอมโบรำณ กำรพัฒนำไปเป็นอักษรต่ำงๆ ในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
และกลำยมำเป็นอักษรเขมรในปัจจุบัน และกล่ำวถึงอักษรเขมรปัจจุบันว่ำมีกี่แบบแต่ละแบบต่ำงกัน
อย่ำงไร 
2. ให้อธิบำยควำมสัมพันธ์ระหว่ำงอักษรไทยกับอักษรเขมรว่ำมีควำมสัมพันธ์กันอย่ำงไร 

แนวทาง อธิบำยวิวัฒนำกำรอักษรไทยและเขมรอย่ำงครำ่วๆ อธิบำยถึงลักษณะควำมเหมือน 
ควำมแตกต่ำง ควำมใกล้เคียงกันระหว่ำงอักษรไทยและอักษรเขมร 
3. ให้อธิบำยอิทธิพลของอักษรเขมรโบรำณทีม่ีผลต่ออักษรไทยปัจจบุัน 

แนวทาง อธิบำยอิทธิพลที่คิดว่ำมีผลต่อกำรสร้ำงตัวอักษรไทย เช่น ภูมิประเทศ กำรปกครอง 
ศำสนำ ฯลฯ  

แบบฝึกหัดท้ายบทที่ 2 
1. ให้อธิบำยลักษณะของเสียงพยญัชนะภำษำเขมร 

แนวทาง อธิบำยลักษณะเด่นของเสียงพยัญชนะเขมร ชนิดและประเภท โดยอำจเทยีบเคียง
กับภำษำไทยเพื่อให้เห็นภำพชัดเจนยิ่งขึ้น 
2. ให้อธิบำยลักษณะเสียงพยญัชนะสะกดของภำษำเขมรเทียบกับภำษำไทย 

แนวทาง อธิบำยเสียงพยัญชนะสะกดของภำษำเขมรเทียบกับพยัญชนะสะกดของภำษำไทย 
มีจ ำนวนเท่ำกันหรือไม่ หำกไม่เท่ำต่ำงกันอย่ำงไร (สำมำรถเพิ่มเติมในกรณีถ้ำหำกเขมรมีมำกกว่ำ  
ให้ระบุว่ำภำษำไทยมีวิธีกำรอย่ำงไรในกำรออกเสียงตัวสะกดที่ไม่มีในภำษำไทยในกรณีค ำยืม) 
3. ให้อธิบำยลักษณะของเสียงสระในภำษำเขมร 

แนวทาง อธิบำยลักษณะเสียงสระในภำษำเขมรว่ำมลีักษณะอย่ำงไร (อำจอธิบำยเทียบ
ระหว่ำงเสียงสระกับรูปสระ) 
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เฉลยคำ�ถามท้ายบทที่ 3
๑๓๓ 

 
แบบฝึกหัดท้ายบทท่ี 3 

1. ให้ฝึกคัดรูปอักษรเขมร (อักษรเชรียง) ต่อไปนี ้
แนวทาง ฝึกคัดรูปตัวอักษรตำมตวัอย่ำง 

2. ให้ฝึกคัดรูปอักษรเขมร (อักษรมูล) ต่อไปนี ้
แนวทาง ฝึกคัดรูปตัวอักษรตำมตวัอย่ำง 

3. ให้ฝึกคัดรูปสระเขมร (สระจม) ต่อไปนี ้
แนวทาง ฝึกคัดรูปสระตำมตัวอยำ่ง 

4. ให้ฝึกคัดรูปสระเขมร (สระลอย) ต่อไปนี ้
แนวทาง ฝึกคัดรูปสระตำมตัวอยำ่ง 

5. ให้เขียนคู่เสียงของอักษรต่อไปนี้ให้ครบตำมคู่เสยีงในภำษำเขมร 
แนวทาง ดังเฉลยต่อไปนี ้

พยัญชนะกลุ่ม /ɑɑ/ พยัญชนะกลุ่ม /ɔɔ/ พยัญชนะกลุ่ม /ɑɑ/ พยัญชนะกลุ่ม /ɔɔ/ 
ក /kɑɑ/ ល /kɔɔ/ ខ្យ /khɑɑ/ ឃ្ /khɔɔ/ 
ង៉ែ /ŋɑɑ/ ង /ŋɔɔ/ ច្ /cɑɑ/ រ /cɔɔ/ 
ឆ្ /chɑɑ/ ឈ /chɔɔ/ ញ៉ែ  /ñɑɑ/ ញ /ñɔɔ/ 
ដ្ /dɑɑ/ ឌ្ /dɔɔ/ ឋ្ /thɑɑ/ ឍ្ /thɔɔ/ 
ណ្ /nɑɑ/ ន /nɔɔ/ ត្ /tɑɑ/ ទ្ /tɔɔ/ 
ថ្ /thɑɑ/ ធ្ /thɔɔ/ ប /bɑɑ/ ប  /bɔɔ/ 
ផ្ /phɑɑ/ ភ្ /phɔɔ/ ប៉ែ /pɑɑ/ ព /pɔɔ/ 
ម៉ែ /mɑɑ/ ម /mɔɔ/ យ៉ែ /yɑɑ/ យ /yɔɔ/ 
រ ៉ែ /rɑɑ/ រ /rɔɔ/ ឡ /lɑɑ/ ល /lɔɔ/ 
វ ៉ែ /wɑɑ/ វ /wɔɔ/ ស /sɑɑ/ ស  /sɔɔ/ 
ហ្ /hɑɑ/ ហ្  /hɔɔ/ អ /qɑɑ/ អ  /qɔɔ/ 
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6. ให้ฝึกเขียนเสยีงอ่ำนของค ำที่ประกอบกับเครื่องหมำยตำ่งๆ ต่อไปนี้ 
แนวทาง ดังเฉลยต่อไปนี ้

កង់  /kɑŋ/  น. ล้อ, จักรยำน. 

កស្ត្ិយ ៍ /ksat/  น. กษัตริย์ (ส .) . 

ក៏  /kɑɑ/  นิ. ก็. 

ខ្យទ័រ  /ktɔə/  กิ. ก้อง. 

ខ្យ   /khah/  คุ. แห้ง. 

លភ្   /kɔə/  น. ครรภ์ (บำ., ส .) . 

គារវៈ  /kiə reə̆q weə̆q/ น. คำรวะ (บำ.,ส .) . 

ច្សងរី   /cɑŋkəh/ น. ตะเกียบ. 

ច្ង់  /cɑŋ/  กิ. อยำก. 

ចា   /caah/  นิ. จ๋ำ. 

ឆ្ន ាំង  /cnaŋ/  น. หม้อ. 

រីវៈ  /cii weə̆q/ น. ชีวะ (บำ.,ส .) . 

្រ   /creə̆h/  กิ. ท ำควำมสะอำด. 

រ័យ  /cɨy/  น. ชัย (บำ.) . 

ឈន   /cneə̆h/  กิ. มีชัย. 

ដ្ល ់  /dɑl/  กิ. ถึง. 

ោច្ ់  /dac/  กิ. ขำด. 

ដ្៏  /dɑɑ/  นิ. ซึ่ง, อัน. 
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๑๓๕ 
 

ណ្    /nah/  นิ. หนอ. 

ទ្ីឃ្ៈ  /tii kheə̆q/ คุ. ยำว. 

ធ្េុ   /tluh/  คุ. ทะลุ, รั่ว. 

ន៏  /nɔɔ/  นิ. แหละ. 

្បាាំង  /praŋ/  คุ., น. ฤดูแล้ง. 

ផ្ទ   /pteə̆h/  น. บ้ำน. 

សោ   /pŭəh/  น. ท้อง. 

្ោហ្មណ៍្ /priəm/  น. พรำหมณ์ (ส ., บำ) . 

ព័ណ្   /pɔən/  น. สี. 

មត្ ក  /mĕəq reə̆q dɑk/ น. มรดก (ส ., บำ). 

មាគា   /miə kiə/ น. มรรคำ (ส ., บำ). 

សវហាស ៍ /wee hiə/ น. เวหำ (บำ., ส .). 

សការ រៈ /sak kaa raq/ น. สักกำระ (บำ.,ส .). 

សម័យ /saq may/ น. สมัย (ส ., บำ). 

សសនហ៍្  /snae/  กิ. เสน่หำ (ส ., บำ). 

អាសលនយ ៍ /qaa knei/ คุ. อำคเนย์ (ส ., บำ). 

អា្ស័យ /qaa sray/ น. อำศัย (ส .). 

អាាំង  /qaŋ/  กิ. ปิ้ง. 
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เฉลยคำ�ถามท้ายบทที่ 4

๑๓๖ 
 

แบบฝึกหัดท้ายบทที่ 4 
1. ให้ฝึกเขียนเสยีงอ่ำนของค ำที่ประกอบกับพยัญชนะสะกดต่อไปนี ้

แนวทาง ดังเฉลยต่อไปนี ้
ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

មាន /miən/ กิ. มี. ខ្យឹង /khəŋ/ กิ. โกรธ. 

សោយ /daoy/ กิ. ตำม. សមីល /məəl/ กิ. ดู. 

សដ្ល /dael/ อำ.นิ. ซึ่ง. សឃ្ញី /kəəñ/ กิ. เห็น. 

បាន /baan/ กิ. ได้. សន  /nih/ สพฺพ. นี.้ 

សៅ /tɨw/ กิ. ไป. យាយ / yiəy / น. ยำย. 

ខាង /khaaŋ/ น. ข้ำง. សស  /seh/ น. ม้ำ. 

មិន /mɨn/ นิ. ไม่. សចាល /caol/ กิ. ทิ้ง. 

ជា /ciə/ คุ.น. เป็น. សលង /leeŋ/ กิ. เล่น. 

សលាក /look/ บุ.ส. คุณ. ចាាំ /cam/ กิ. รอ. 

ការ /kaa/ กิ. กำร. រក /rɔɔk/ กิ. หำ. 

មក /mɔɔk/ กิ. มำ. សយងី /yəəŋ/ บุ.ส. เรำ. 

សពល /peel/ น. เวลำ. សបី /baə/ นิ. ถ้ำ. 

សល /kee/ บุ.ส. เขำ. ល រ /kuə/ คุ. ควร. 

ដូ្ច្ /douc/ นิ. ดุจ. មុខ្យ /muk/ น. หน้ำ. 

សៅ /nɨw/ กิ. อยู.่ សរ ង /rɨəŋ/ น. เรื่อง. 

សត្ /tae/ นิ. แต่. សខ្យ /khae/ น. เดือน. 

ល ច្ /luəc/ กิ. ขโมย. សហ្យី /haəy/ คุ. แล้ว. 
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ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

ផុ្ត្ /phot/ คุ. พ้น. បាយ /baay/ น. ข้ำว. 

បង /bɑɑŋ/ น. พี.่ ពី /pii/ นิ. จำก. 

សរៀន /riən/ กิ. เรียน. សដ្ីរ /daə/ กิ. เดิน. 

ផ្ង /phɑɑŋ/ นิ. ด้วย. ភាសា /phiə saa/ น. ภำษำ. 

កុាំ /kom/ นิ. อย่ำ. ជាង /ciəŋ/ อำ.นิ. กว่ำ. 

កូន /koun/ น. ลูก. មាស /miəh/ น. ทอง. 

ចុ្  /coh/ กิ. ลง. ញុាំ /ñam/ กิ. กิน. 

ផឹ្ក /phək/ กิ. ดื่ม. សលីក /ləək/ กิ. ยก. 

តុ្ /toq/ น. โต๊ะ. ទឹ្ក /tɨk/ น. น้ ำ. 

ដ្ប /dɑɑp/ น. ขวด. អាន /qaan/ กิ. อ่ำน. 

ៃថ្ /thay/ น. ไทย. តិ្ច្ /təc/ คุ. น้อย. 

សពក /peek/ นิ. มำก. សល ន /lɨən/ กิ.วิ. เร็ว. 

យ ត្ /yɨɨt/ กิ. ช้ำ. ខុ្យស /khoh/ คุ. ผิด. 

សមន /mɛɛn/ นิ. ใช่. កាច្ /kaac/ คุ. ดุ. 
 
2. ให้ฝึกคัดรูปพยญัชนะตัวเชิง (อักษรเชรียง) ต่อไปนี ้

แนวทาง ฝึกคัดรูปพยญัชนะตัวเชงิ (อักษรเชรียง) ตำมตัวอย่ำง 

3. ให้ฝึกคัดรูปพยญัชนะตัวเชิง (อักษรมูล) ต่อไปนี ้
แนวทาง ฝึกคัดรูปพยญัชนะตัวเชงิ (อักษรมูล) ตำมตัวอย่ำง 

4. ให้ฝึกแยกพยัญชนะควบกล้ ำและเขียนเสียงอ่ำนของค ำควบกล้ ำต่อไปนี ้
แนวทาง ดังเฉลยต่อไปนี ้



131

เฉลยแบบฝึกหัด
๑๓๘ 

 

 พยัญชนะ     
 ต้น ควบ สระ ตัวสะกด ค าอ่าน ความหมาย 

សកាង ក ក ង ស្  ក /kŋaok/ น. นกยูง. 

កាដ ម ក ដ្ ្  ម /kdaam/ น. ป.ู 

សកមង ក ម ស្ ង /kmeiŋ/ น. เด็ก. 

ខ្យទិ  ខ្យ ទ្ ខ្យទិ  - /ktih/ น. กะท.ิ 

សខ្យមរ ខ្យ ម ស្ រ /kmae/ น. เขมร. 

សខាម ច្ ខ្យ ម ស្  ច្ /kmaoc/ น. ผี. 

សខ្យស ខ្យ ស ស្ - /ksae/ น. เชือก. 

ស្ល ង ល រ ស្  ង /krɨəŋ/ น. เครื่อง. 

ស្ច្ីន ច្ រ ស្ី ន /craən/ คุ. มำก. 

ឆ្ង ញ់ ឆ្ ង ្  ញ /cŋañ/ คุ. อร่อย. 

្រូក រ រ ្ូ ក /cruuk/ น. หมู. 

្ត្ប់ ត្ រ - ប /trɑp/ น. มะเขือ. 

កាង ន ក ង ្  ន /kŋaan/ น. ห่ำน. 

កាល ក ប ្  ល /kbaal/ น. หัว. 

ខ្យញី ខ្យ ញ ្ី - /kñəy/ น. ขิง. 

ខ្យនង ខ្យ ន - ង /knɑɑŋ/ น. หลัง. 

សមម  ខ្យ ម ស្  - /kmaw/ คุ. ด ำ. 

ខាេ  ខ្យ ល ្  - /klaa/ น. เสือ. 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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 พยัญชนะ     
 ต้น ควบ สระ ตัวสะกด ค าอ่าน ความหมาย 

្លប់ ល រ - ប /krup/ คุ. ครบ. 

ឃ្មុ ាំ ឃ្ ម មុាំ - /kmum/ น. ผึ้ง. 

សឆ្រ ឆ្ ក ស្ - /ckae/ น. หมำ. 

សឆ្េីយ ឆ្ ល ស្ី យ /claəy/ กิ. ตอบ. 

ស្ៅ រ រ ស្  - /crɨw/ คุ. ลึก. 

បអូន ប អ ្ូ ន /bqoun/ น. น้อง. 

ផារ យ ផ្ ក ្  យ /pkaay/ น. ดำว. 

ភ្នាំ ភ្ ន ា្ំ - /pnum/ น. ภูเขำ. 

សភ្េៀង ភ្ ល ស្ៀ ង /pliəŋ/ น. ฝน. 

មេូ ម ល ្ូ - /mluu/ น. พลู. 

សាង ត្់ ស ង ្  ត្ /sŋat/ คุ. เงียบ. 

សទឹង ស ទ្  ្ ង /stɨŋ/ น. คลอง. 

សាវ យ ស វ ្  យ /swaay/ น. มะม่วง. 

អវី អ វ ្ី - /qwəy/ นิ. อะไร. 

សេឹក ស ល  ្ ក /slək/ น. ใบไม้. 

សាអ ត្ ស អ ្  ត្ /sqaat/ คุ. สวย. 
 
 
 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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5. ให้ฝึกแยกส่วนประกอบและเขยีนเสียงอ่ำนของอักษรน ำและตัวสะกดซ้อนต่อไปนี ้
แนวทาง ดังเฉลยต่อไปนี ้

 พยัญชนะต้น  ตัวสะกด   

 ตัวท่ี 1 ตัวท่ี 2 รูปสระ ตัวท่ี 1 ตัวท่ี 2 ค าอ่าน ความหมาย 

សៅហាវ យ ហ្ វ ្  យ - /caw waay/ น. เจ้ำนำย. 

បា្ត្ ប - ្  ត្ រ /baat/ น. บำตร. 

ពុទ្ធ ព - ្ុ ទ្ ធ្ /put/ น. พุทธ. 

សព្រ ព - ស្ រ រ /pɨc/ น. เพชร. 

សពទ្យ ព - ស្ ទ្ យ /pɛɛt/ น. แพทย.์ 

សម៉ែ្ត្ ម៉ែ - ស្ ត្ រ /maet/ น. เมตร. 

ររយ រ - ្  រ យ /riəc/ น. รำชย์. 

រុកខ រ - ្ុ ក ខ្យ /ruk/ น. รุกข. 

សងឃ ស - - ង ឃ្ /sɑŋ/ น. สงฆ์. 

សិសស ស - ្ិ ស ស /səh/ น. ศิษย.์ 

សូនយ ស - ្ូ ន យ /soun/ คุ. ศูนย์. 

ហ្នងឹ ហ្ ន ្ឹ ង - /nɨŋ/ 
วิ.ส. นั่น
แหละ. 

ហ្មត្់ច្ត្ ់ ហ្ ម - ត្ - /mɑt cɑt/ คุ. หมดจด. 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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 พยัญชนะต้น  ตัวสะกด   

 ตัวท่ี 1 ตัวท่ี 2 รูปสระ ตัวท่ี 1 ตัวท่ี 2 ค าอ่าน ความหมาย 

ហ្ម ន ហ្ ម  ្ ន - /mɨɨn/ น. หมื่น. 

អាចារយ ច្ - ្  រ យ /qaa caa/ น. อำจำรย์. 
 

  

-

-
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6. ให้ฝึกแยกพยำงค์และเขียนเสียงอ่ำนของค ำต่อไปนี้ 
แนวทาง ดังเฉลยต่อไปนี ้

 พยางค์ที่ 1 พยางค์ที่ 2 ค าอ่าน ความหมาย 

កញ្ចក ់ កញ់ ច្ក់ /kɑñ cɑk/ น. กระจก. 

កញ្ញឆ ក ់ កញ់ ឆ្ក ់ /kɑñ chɑq/ กิ. กระชำก. 

កៃស្កនត កន់ ៃ្ត្ /kɑn tray/ น. กรรไกร. 

កនាធ យ កន ់ ធាយ /kɑn thiəy/ น. ตะพำบ. 

លនេង លន ់ លង /kŭən lɔɔŋ/ น. ครรลอง. 

ច្សងអៀត្ ច្ង់ សអៀត្ /cɑŋ qiət/ คุ. แคบ. 

ត្្មួត្ ត្ម ់ រ ត្ /tɑm ruət/ น. ผู้ตรวจ. 

ត្ៃមេ ត្ម ់ ៃល៉ែ /tɑm lay/ น. ค่ำ. 

ទ្សនេ ទ្ន ់ សល /tŭən lee/ น. แม่น้ ำ. 

ទ្មាេ ប ់ ទ្ម ់ លាប ់ /tŭəm lŏəp/ กิ. เคยชิน. 

បស្ងៀន បង់ សរៀន /bɑŋ riən/ กิ. สอน. 

បងហូរ បង ់ ហូ្រ /bɑŋ hou/ กิ. ท ำให้ไหล. 

បនទប ់ បន ់ ទ្ប ់ /bɑn tup/ น. ห้อง. 

បសនេ បន់ សល៉ែ /bɑn lae/ น. ผัก. 

ពនេ  ពន ់ ល  /pŭən lɨɨ/ น. แสง. 

វសងវង វង ់ សវង /wŭəŋ weeŋ/ กิ. หลงทำง. 

សញ្ញញ  ស័ញ ញ៉ែ  /sañ ñaa/ น. สัญญำ. 
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๑๔๓ 
 

សសណ្ដ ក សណ់្ សដ្ក /sɑn daek/ น. ถั่ว. 

សណាឋ ន សណ់្ ឋាន /sɑn thaan/ น. สัณฐำน. 

សបាយ ស័ប បាយ /sap baay/ น. สบำย. 

សមេ សាំ ល៉ែ /sɑm lɑɑ/ น. แกง. 

អងគុយ អង់ លុយ /qɑŋ kuy/ กิ. นั่ง. 

អសណ្ដី ក អណ់្ សដ្ីក /qɑn daək/ น. เต่ำ. 
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แบบฝึกหัดท้ายบทที่ 5 
1. ให้อธิบำยกลวิธีกำรสร้ำงค ำแผลงที่ใช้ในภำษำเขมร 

แนวทาง อธิบำยกลวิธีกำรสร้ำงค ำแผลงในภำษำเขมร มีกี่วิธี แตล่ะวิธีแตกต่ำงกันอย่ำงไร 
2. ให้อธิบำยลักษณะควำมหมำยของค ำเมื่อเกิดกำรแผลงค ำแล้ว 

แนวทาง อธิบำยลักษณะควำมหมำยของค ำศัพท์เมื่อแผลงแล้วมีหนำ้ที่ทำงไวยำกรณ์อย่ำงไร 
เช่น เดิมเป็นค ำนำมเมื่อแผลงแล้วกลำยเป็นค ำกริยำ, แผลงแล้วเป็นค ำชนิดเดิมไมเ่ปลี่ยนแปลง ฯลฯ  
3. ให้ฝึกเขียนเสยีงอ่ำน และลักษณะกำรสร้ำงค ำแผลงของค ำต่อไปนี้ 

แนวทาง ดังเฉลยต่อไปนี ้

รากศัพท์  ความหมาย แผลง10 ค าแผลง  ความหมาย 
កង /kɑɑŋ/ กิ. รวมเป็นกอง. /trɑ-/ ្ត្កង /trɑ kɑɑŋ/ กิ. หอบ. 
កាន ់ /kan/ กิ. ถือ. /prɑ-/ ្បកាន ់ /prɑ kan/ กิ. ยึดมั่น. 
កិន /kən/ กิ. บด. /sɑŋ-/ សងរិន  /sɑŋ kən/ กิ. บดเรื่อยๆ. 
សកីត្  /kaət/ กิ. เกิด. /bɑŋ-/ បសងរីត្  /bɑŋ kaət/ กิ. ท ำให้เกิด. 
សកីត្  /kaət/ กิ. เกิด. /-n-/ សខ្យនីត្  /knaət/ น. ข้ำงขึ้น. 
សកីត្  /kaət/ กิ. เกิด. /-ɑmn-/ កាំសណី្ត្  /kɑm naət/ น. ก ำเนิด, ที่เกิด. 
សកាង /kaoŋ/ คุ. โค้ง. /cɑm-/ ច្ាំសកាង /cɑm kaoŋ/ กิ. ท ำให้โค้ง. 
សៅដ  /kdaw/ คุ. ร้อน. /-ɑm-/ កាំសៅ  /kɑm daw/ กิ. ท ำให้ร้อน. 
ខាក /khaaq/ กิ. บ้วน. /-am-/ កាំហាក /kam haaq/ น. เสมหะ. 
ខ្យចប ់ /kcɑp/ กิ. ห่อ. /-ɑñ-/ កញ្ច ប ់ /kɑñ cɑp/ น. ห่อ. 
ខាច យ  /kcaay/ กิ. กระจำย. /-ɑm-/ កាំចាយ  /kɑm caay/ น. ท ำให้กระจำย. 
ខ្យពស ់ /kpŭəh/ คุ. สูง. /-ɑm-/ កាំពស ់ /kɑm pŭəh/ น. ควำมสูง. 
លិត្ /kɨt/ กิ. คิด. /-umn-/ លាំនិត្ /kum nɨt/ น. ควำมคิด. 
លូរ /kuu/ กิ. วำด. /-umn-/ លាំនូរ /kum nuu/ น. รูปภำพ, รูปวำด. 
លូស /kuuh/ กิ. ขีด. /-umn-/ លាំនូស /kum nuuh/ น. รอยขีด. 
ឃាវ ល /kwiəl/ กิ. เลี้ยง. /-ŭəŋ-/ លងវ ល /kŭəŋ wiəl/ น. ผู้เลีย้ง, ควำญ. 
ច្ង /cɑɑŋ/ กิ. ผูก. /-ɑmn-/ ច្ាំណ្ង /cɑm nɑɑŋ/ น. สิ่งที่ผูกไว.้ 

                                                           
10 แผลง ย่อมำจำก ลักษณะกำรแผลง 

น. รูปวาด.

เฉลยคำ�ถามท้ายบทที่ 5
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รากศัพท์  ความหมาย แผลง10 ค าแผลง  ความหมาย 
សលីង /ləəŋ/ กิ. ขึ้น. /t-/ សថ្េីង /tləəŋ/ น. เถลิง. 
សលង /lɛɛŋ/ กิ. ปล่อย. /s-/ សសេង /slɛɛŋ/ คุ. แสลง. 
វស ់ /woəh/ กิ. วัด. /rɔŋ-/ រងវ ស ់ /rɔŋ woəh/ น. เครื่องส ำหรับวัด. 
សល ់ /sɑl/ กิ. เหลือ. /-ɑmn-/ សាំណ្ល ់ /sɑm nɑl/ น. ของเหลือเดน. 
សូន /soun/ กิ. ป้ัน. /-m-/ សមូន /smoun/ น. ผู้ปั้น. 
ស រ /suə/ กิ. ถำม. /-ɑmn-/ សាំណ្ រ /sɑm nuə/ น. ค ำถำม. 
សសង /saeŋ/ กิ. หำม. /-n-/ សសនង /snaeŋ/ น. เครื่องหำม. 
សសន /saen/ กิ. เซ่น. /-ɑmn-/ សាំសណ្ន /sɑm naen/ น. เครื่องเซ่น. 
សាង ត្ ់ /sŋat/ คุ. สงัด. /-ɑm-/ សាំងត្ ់ /sɑm ŋat/ กิ. ท ำให้เงียบ. 
សសដង /sdaeŋ/ กิ.วิ. แสดง. /-ɑm-/ សាំសដ្ង /sɑm daeŋ/ กิ. ส ำแดง. 
សដី /sdəy/ กิ. พูด. /-ɑm-/ សាំដ្ ី /sɑm dəy/ น. ค ำพูด. 
សេឹក /slək/ น. ใบไม้. /-ɑn-/ សនេឹក /sɑn lək/ น. ใบ. 
អាង /qaaŋ/  กิ. อ้ำง, พูดถึง. /sɑm-/ សាំអាង /sɑm qaaŋ/ น. พยำนหลักฐำน. 
ឲយ, សអាយ /qaoy/ กิ. ให.้ /-ɑmn-/ អាំសណាយ /qɑm naoy/ น. กำรให.้ 
សអៀង /qiəŋ/ กิ. เอียง. /p-/ សផ្អៀង /pqiəŋ/ กิ. ท ำให้เอียง. 
 
 
  

๑๔๕ 
 

รากศัพท์  ความหมาย แผลง10 ค าแผลง  ความหมาย 
ច្ង ់ /cɑŋ/ กิ. อยำก. /-ɑmn-/ ច្ាំណ្ង ់ /cɑm nɑŋ/ น. ควำมอยำก. 
ចាញ់  /cañ/ กิ. แพ้. /p-/ ផាច ញ់  /pcañ/ กิ. ท ำให้แพ้. 
ចាយ /caay/ กิ. จ่ำย. /-ɑmn-/ ច្ាំណាយ  /cɑm naay/ กิ. แจก. 
ច្ាាំង /cbaŋ/ กิ. รบ, ฝึก. /-am-/ ច្មាាំង /cam baŋ/ น. สงครำม, ศึก. 
ស្ច្ីន  /craən/ คุ. มำก. /-ɑm-/ ច្ស្មីន  /cɑm raən/ กิ. ท ำให้มำกขึ้น. 
ស្ច្ៀង /criəŋ/ กิ. ร้องเพลง. /-ɑm-/ ច្ស្មៀង /cɑm riəŋ/ น. นักร้อง. 
ឆ្ន់  /chan/ กิ. ฉันอำหำร. /-ɑŋ-/ ច្ងហ ន ់ /cɑŋ han/ น. จังหัน. 
ឆុ្ត្ /chot/ คุ. ถูกต้อง. /-ɑm-/ ច្ាំហុ្ត្ /cɑm hot/ น. ควำมถูกต้อง. 
ឆ្រ រ /ckaa/ กิ. ดำย, ถำง. /-ɑm-/ ច្មារ រ /cɑm kaa/ น. สวน, ไร่. 
សឆ្េីយ  /claəy/ กิ. ตอบ. /-ɑm-/ ច្សមេីយ  /cɑm laəy/ น. ค ำตอบ. 
រ ល /cuəl/ กิ. จ้ำง. /-n-/ ឈន ល /cnuəl/ น. ค่ำจ้ำง. 
រុាំ  /cum/ กิ. รวมกัน. /p-/ ភ្ជុ ាំ  /pcum/ กิ. รวมกลุ่มกัน. 
ដ្ក /dɑɑq/ กิ. ถอน. /rɔ-/ រដ្ក /rɔ dɑɑq/ กิ. คลอน. 
ដុ្ស /doh/ กิ. ถู. /dɑ-/ ដ្ដុ្ស /dɑ doh/ กิ. ถูไปมำ. 
សដ្ីរ  /daə/ กิ. เดิน. /-ɑmn-/ ដ្ាំសណី្រ  /dɑm naə/ น. กำรเดิน. 
តូ្ច្ /tuuc/ คุ. เล็ก. /-ɑn-/ បនតូច្ /bɑn tuuc/ กิ. ท ำให้เล็ก. 
ត្ាញ  /tbaañ/ กิ. ทอ, สำน. /-ɑm-/ ត្មាញ /tɑm baañ/ น. เครื่องทอ. 
្តា  /traa/ กิ. หมำยไว้. /-ɑm-/ ដ្ាំរ  /dɑmraa/ น. ต ำรำ. 
ៃថ្េ /tlay/ คุ. แพง. /-ɑm-/ ដ្ាំៃឡ /dɑm lay/ น. ค่ำ, รำคำ. 
ទុ្ក  /tuk/ กิ. เก็บ, ไว้. /bɔn-/ បនទុក  /bɔn tuk/ น. ภำระ, บรรทุก. 
ធ្ាំ /thom/ คุ. ใหญ่. /-um-/ ទ្ាំហ្ាំ /tum hum/ น. ควำมใหญ่. 
សបីក /baǝk/ กิ. เปิด. /srɑ-/ ្សសបុីក /srɑ baək/ คุ. เผยอ. 
្បាម /praam/ กิ. ปรำม. /-ɑm-/ ប្មាម /bɑm raam/  น. กำรห้ำมปรำม. 
រប /riəp/ คุ. รำบ, เรยีบ. /p-/ ្បាប /praap/ กิ. ปรำบ. 
រប /riəp/ คุ. รำบ, เรยีบ. /kɑm-/ កាំរប /kɑm raap/ กิ. ก ำรำบ. 
រ ិ /rih/ กิ. คิด. /t-/ ្ត្ិ  /trih/ กิ. พิจำรณำ. 
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รากศัพท์  ความหมาย แผลง10 ค าแผลง  ความหมาย 
សលីង /ləəŋ/ กิ. ขึ้น. /t-/ សថ្េីង /tləəŋ/ น. เถลิง. 
សលង /lɛɛŋ/ กิ. ปล่อย. /s-/ សសេង /slɛɛŋ/ คุ. แสลง. 
វស ់ /woəh/ กิ. วัด. /rɔŋ-/ រងវ ស ់ /rɔŋ woəh/ น. เครื่องส ำหรับวัด. 
សល ់ /sɑl/ กิ. เหลือ. /-ɑmn-/ សាំណ្ល ់ /sɑm nɑl/ น. ของเหลือเดน. 
សូន /soun/ กิ. ป้ัน. /-m-/ សមូន /smoun/ น. ผู้ปั้น. 
ស រ /suə/ กิ. ถำม. /-ɑmn-/ សាំណ្ រ /sɑm nuə/ น. ค ำถำม. 
សសង /saeŋ/ กิ. หำม. /-n-/ សសនង /snaeŋ/ น. เครื่องหำม. 
សសន /saen/ กิ. เซ่น. /-ɑmn-/ សាំសណ្ន /sɑm naen/ น. เครื่องเซ่น. 
សាង ត្ ់ /sŋat/ คุ. สงัด. /-ɑm-/ សាំងត្ ់ /sɑm ŋat/ กิ. ท ำให้เงียบ. 
សសដង /sdaeŋ/ กิ.วิ. แสดง. /-ɑm-/ សាំសដ្ង /sɑm daeŋ/ กิ. ส ำแดง. 
សដី /sdəy/ กิ. พูด. /-ɑm-/ សាំដ្ ី /sɑm dəy/ น. ค ำพูด. 
សេឹក /slək/ น. ใบไม้. /-ɑn-/ សនេឹក /sɑn lək/ น. ใบ. 
អាង /qaaŋ/  กิ. อ้ำง, พูดถึง. /sɑm-/ សាំអាង /sɑm qaaŋ/ น. พยำนหลักฐำน. 
ឲយ, សអាយ /qaoy/ กิ. ให.้ /-ɑmn-/ អាំសណាយ /qɑm naoy/ น. กำรให.้ 
សអៀង /qiəŋ/ กิ. เอียง. /p-/ សផ្អៀង /pqiəŋ/ กิ. ท ำให้เอียง. 
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๑๔๗ 
 

แบบฝึกหัดท้ายบทที่ 6 
1. ให้อธิบำยประโยชน์ของกำรปรวิรรตอักษรเขมรเป็นอักษรไทย 

แนวทาง อธิบำยประโยชน์ของกำรปริวรรตมสี่วนช่วยในกำรเรียนภำษำเขมรอย่ำงไร 
สำมำรถน ำไปใช้ประโยชน์ได้อย่ำงไร (สำมำรถเสนอแนวคิดหรือวิธีปริวรรตที่คิดเห็นว่ำสะดวกกว่ำ) 
2. ให้ปริวรรตค ำต่อไปนีม้ำเป็นอักษรไทย 

แนวทาง ดังเฉลยต่อไปนี ้
ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
សម៉ែ แม น. แม่ 
រនាស ់  รนำส ่ น. ครำด 
រមាស  รมำส น. แรด 
រមឹល  รมึล กิ. ช ำเลืองดู 
បញសស ី  ฤสฺส ี น. ต้นไผ ่
សលបង  เลฺบง น. กำรเล่น 
សក់  สก ่ น. เส้นผม 
សារ ត្  สฺกำต กิ. กั้น, ขวำง 
សាត ាំ  สฺฎ ำ ว. ขวำ 
សបង់  สฺบง น. ผ้ำนุ่งของพระ 
ៃសប  ไสฺบ น. ผ้ำสไบ 
ថ្ម   ถฺม น. หิน 
្សង់  สฺรง ่ กิ. อำบน้ ำ 
សូម  สูม กิ. ขอ, ขอร้อง 
្សុក  สฺรุก น. เมือง 
សាវ   สฺวำ น. ลิง 
សាវ យ  สฺวำย น. มะม่วง 
សិង  สิง กิ. นอนหลับ(ใช้กับพระ) 
សសងៀម  เสฺงียม กิ. เงียบ 
ស្ស  แสฺร น. นำข้ำว 
សសបយី เสฺบีย วิ. สบำย 
សសតង  แสฺฎง กิ. แจ่มชัด 
សស   เสะห ์ น. ม้ำ 
សសាវ យ โสฺวย กิ. กิน 

เฉลยคำ�ถามท้ายบทที่ 6
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ค าศัพท์ ค าปริวรรต ความหมาย 
បងអ ច្  บงฺอวจ น. หน้ำต่ำง 
ផារ យ  ผฺกำย น. ดำว 
ភ្នាំ   ภฺน  น. ภูเขำ 
ផាត ច្ ់  ผฺฎำจ ่ กิ. ตัด, แยก 
សភ្េៀង  เภฺลยีง น. ฝน 
បអូន  บฺอูน น. น้อง 
្ពហាម  พฺรหำม น. รุ่งเช้ำ 
ផារ   ผฺกำ น. ดอกไม ้
ផ្ជុ ាំ   ผชฺ  กิ. ประชุม 
ផ្ទាំ   ผฺท  กิ. นอน 
ផ្េូវ  ผฺลูว น. ทำง, ถนน 
្បាក ់  ปฺรำก ่ น. เงิน 
្បាប ់  ปฺรำบ ่ กิ. บอก 
្បាាំង  ปฺร ำง น. ฤดูแล้ง 
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รองศาสตราจารย์ นาวาโท ดร.วัฒนชัย หมั่นยิ่ง

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร 
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